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T O THE 

RIGHT HONOURABLE 


JOHN STEWART* 

EARL of BUTE, 

LORD MOUNT-STEWART, 


KNIGHT of the Noble Order of the THISTLE, 


Groom of the Stole to His Royal Highnels the 

PRINCE of WALES, &c. 


My Lord, 

Lj' O R G IV E my preemption in placing Your 
Honourable Name in the front of this Second Part 
of my Gleanings of Natural Hijiory , without Your 

knowledge or confent : It is Your Lordlhip’s great love 

/ 


DEDICATION. 

of, and encouragement given to Natural Hiftory, that 
has emboldened me to lay this little Eflay at Your 
feet, being well aflured of Y our Lordfhip’s goodnefs in 
protecting all who fincerely endeavour, with ftriCt truth, 
to bring new and undifcovered fubjeéts in Nature to 
light. 

We have good reafon to hope, that His Majefty’s late 
glorious and many Conquefts over His and the Nation’s 
enemies, will lay the foundation of a lafting peace, and 
add repofe to the latter part of His Majefty’s reign, 
and fecurity to future times, wherein Learning, Arts, and 
Commerce may flourilh to their higheft degree. 

I flatter myfelf with hopes that (when I am no more) 
the riling generation will find a powerful patron to all 
kinds of ufeful, polite and curious ftudies, as well as to 
the fine Arts, fince His Royal Highnefs the Prince has 
given fuch lignai proofs of fine tafte and genius for the 
Sciences : And I am confident your Lordftiip will take 

every 
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every opportunity in Your power to improve thofe 
growing virtues already fo confpicuous in His Royal 
Highnels. I am, 


My Lor d. 


Your Lordship’s moft humble 


.And moft obedient Servant , 



George Edwards. 
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PREFACE. 


M ANY things will be found in 
the following Introductory Dif- 
courfe, which either belong pro¬ 
perly to this part of my Natural Hiftory, 
or tend to the illuftration thereof : but 
the reader muft not expect any regular 
connection ; for it conftfts of hints and 
informations received from friends at home, 
or from diftant correfpondents abroad ; 
and of thoughts and conceptions, that, for 
feveral years paft, have come into my 
own mind at different times, and been 
llightly noticed by me. Some things are 
alfo added that have only a diftant relation 
to this work, and others that are entirely 
foreign to it ; but the example of many 
reputable authors will, I hope, render 
all this excufable. 

It is now more than twenty years 
fince I firft began to plan the defign 
of my Natural Hiftory of Birds, in which 
I have gone on pretty fmoothly, with¬ 
out any competitors j nor have there 
been, that I know of, any coaûdérable 


O N trouvera dans VIntroduction jud 
vante , bien des chofes qui regardent 
proprement mon Hifioire Naturelle r 
ou qui fervent à texpliquer ; mais le lec¬ 
teur lie doit pas s’y attendre à un ordre régu¬ 
lier j car elle confifte en infmuations et en avis 
reçus damis d’ici, aujjjbien que de plu - 
fieurs correfpondants des pays etrangers , et 
en penfêes ou idées qui me font venues dans 
Tefprit en différent temps , et que je n avoïs 
fait que toucher légèrement. J'y ai aufjî 
fait entrer des chofes qui dont quun rapport 
éloigné à cet ouvrage , et d'autres qui y 
font, t out- à-fait étrangères ; mais je me fats 
que l’exemple de plufeurs auteurs de répu¬ 
tation ., qui m ont précédé dans ce genre 
d’écrire, rendra ce procédé très excufablet 


Il y a actuellement plus de vingt ans que 
je traçai le plan de mon Hijloire Naturel'U 
des O ife aux : je l’ai exécuté afj'ez pafible- 
ment , n ayant point eu de compétiteurs ; et 
je ne vois pas quon y ait fait de grandes 
difficultés , ou qu’on y ait relevé de fautes 
a & b 
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-cavils raifed aganft it, or criticifms made 
upon it. I find too that it has circulated 
into moft parts of Europe ; for there has 
not been any Natural Hiftory of Animals 
puhlifhed in foreign parts, within thefe 
eight or ;ten years paft, but what has 
made feveral quotations from it. I had 
determined, when my Hiftory of Birds 
was fulfilled, not to have published any 
thing farther., as I advanced in years and 
infirmities ; but, when I found that the 
favours of my beif friends fupplied me 
with many new and very curious fubjefts, 
and that they were all folicitous to fee 
figures of them brought to light, I could 
not reafbnably withftand their importu¬ 
nity; on which account, in the fpace of 
thefe laft nine years, I have engraved an 
hundred copper-plates, whereon are figured 
near two hundred different fubjedfcs and, 
as I owe thefe to the goodnefs and free 
generofity of my friends, I embrace this 
-opportunity to return them publickly, as 
I ought, my grateful acknowledgments 
and thanks.. 

The moil excellent things are always 
the mofl rare. The infinite, eternal, 
and all-perfedt Being is One, and only 
One. Amongft the human race, fo few 
are enlightened with divine knowledge, 
that an age fometimes pafies without pro¬ 
ducing any one remarkable for à deep 
penetration into the natural caufes of 
things ; even men of common fenfe are 
in very fmall numbers, if compared with 
the bulk of mankind : in many the ra¬ 
tional faculty hardly difeovers itfelf, until 
it has had the afiiftance of education, 
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confiderables. Je vois aujji que ce ouvrage 
s eft répandu dans prefque toute l'Europe*, 
car il 7i y a point d'HiJloire Naturelle des 
Animaux, qu on ait publiée depuis huit ou 
dix ans, dans les pays étrangers, ou il ne je 
trouve cité plusieurs fois . Lorfque mon 
Hijloire des Ojèaux fut achevée, j avais ré- 
folu de ne plus rien publier, vu que /avan¬ 
çais en âge, et que les infirmités me fu?*ve¬ 
naient ; mais, voyant que mes amis avaient 
la bonté de me fournir de noveaux Jiijets 
très curieux, et qu ils étoient fort empreffés 
dieu voir paroître des figures , je ne pus 
raifonnabîement me refufer à leur importu¬ 
nité ; j’ai donc gravé, durant ces neuf der¬ 
nières années, cent planches, ou il y a prés 
de deux cents différents Jiijets repréfentés -, 
et, comme yen fuis redevable à la bonté et 
à la générofité de mes amis, je Jaifis cette 
occajion pour leur en faire , comme je le dois , 
mes très humbles remerciements , et leur en 
témoigner ma jufie reconnoijfance . 


Les plus excellentes chofies font toujours 
les plus rares . L’Etre fuprême, éternel ,. 
infini, et tout parfait, efi Unique, efi il ne 
peut y en avoir Plufieurs . Parmi le genre 
humain, il y en a fi peu qui fiaient éclairés 
de connoijfances fupérieures, qu'il Je pajfe 
quelquefois un fiécle , fans quon voye paroître 
un feul homme remarquable par une pro¬ 
fonde pénétration dans les caufes naturelles 
des chofes : même les hommes doués de fins 
commun font en très petit nombre, fi on les 
compare avec le grofis du genre humain: il y 
en a beaucoup en qui la faculté de raifonner 
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experience, and reflection. If we take 
away the power of comparing one thing 
with another, which is the ground-work 
of experience, we fhall remain little better 
than the brute creatures, who are governed 
by mere inflindt and fenfual appetite ; and, 
if we compare the lowed: Savages of our 
own fpecks with a Newton or a Locke, 
I believe the difparity will be thought 
greater than that between the Savage and 
fome of his brute companions of the 
woods and mountains. 


I may remind many of the curious 
and learned of the prefent time, with 
whom I have the honour to be acquainted, 
that I have, from time to time, produced 
mod: of the curious fubjedfcs, figured by 
me in this and my foregoing works, either 
at our publick academies, or at the pri¬ 
vate houfes of fome curious gentlemen, in 
London, who many of them fet apart 
weekly particular days for the affembling 
of knowing and inquifitive fearchers after 
nature. I think I have been fo careful 
and exadt in the drawings and defcrip- 
tions of every fubjedt in the courfe of 
thefe works, that they may certainly be 
known from other fubjedts of different 
fpecies of animals, &c. fo long as any 
or the coloured copies of my works dial! 
remain. Great part of the prints in this 
prefent work were drawn and etched on 
the copper-plates immediately from the 
natural fubjetts which they reprefent; 
and many of the prints are coloured di¬ 
rectly from nature, in their proper colours, 
by my own hand : fo that* they may be 
deemed original drawings. There are 
four prints only in my Gleanings done 
by hired engravers, viz. pla. 233, 276, 
285 and 2865 all the reft were engraved 
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fe montre à peine avant que d'avoir eu le 
fecours de Véducation , de V'expérience , et de 
la réfléBion. Si Von retranchait le pouvoir 
de comparer une chofe à Vautre , ce qui efl 
le fondement de Vexpérience , nom ne ferions 
guere plus avancés que les brutes , qui fe 
gouvernent par le féal infiinB, et par les 
defirs fenfuels ; ei y fi Von compare les Sau¬ 
vages les plus brutes de notre efpéce avec un 
Newton et un Locke , je crois que la difparité 
paroîtra plus grande que celle qu'il y a entre 
ces Sauvages memes , et quelques unes des 
brutes qui leur tiennent compagnie dans les 
forefs et les montagnes. 

Quit me foit permis de rappeller à la 
mémoire de plufeurs des curieux et des fça~ 
vants du temps préfent y avec qui j'ai Vhon¬ 
neur d'être en Half ont que j'ai préfient ê^ en 
differents temps , la plupart des fujets rares , 
que j'ai gravés et repréfentés , tant dans 
mes ouvrages précédents que dans celui-ci , 
nonfeulement à nos academies publiques , mais 
à des particuliers curieux , qui demeurent à 
Londres , dont plufeurs ont des jours fixés 
dans la femaine pour afiernbler des perjonnes 
de génié , qui s'attachent à fonder la nature . 
fie crois que j'ai été fi exaB, et fi foigneux , 
dans les defi'eins et les defcriptions de chaque 
fujet, dans le cours de mes ouvrages , qu'on 
peut les âiflinguer avec certitude d'autres 
fujets de différente efpéce d'animaux , tant 
qiiil fubfifiera des copies coloriées de mes ou¬ 
vrages. La plupart des planches de celui-ci 
ont été defjinées et gravées fur le cuivre im¬ 
médiatement d'après les fujets quelles re- 
préfentent ; et plufeurs des imprejjions en ont 
été coloriées dire Bernent d'après nature , et 
de leurs exaBes couleurs , par mes propres 
mains : de forte qu elles peuvent mériter le 
titre de defi'eins originaux. Il n'y a que 
quatre planches dans mes Glanures qui j'ont 
Jaites par des graveurs payés , fçavoir , pi. 
233, 276, 285 et 2865 j'ai gravé tout le 
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by me. I have, in my defcriptions of 
fuch things as have been defcribed by 
other authors, and where my attempt was 
only an amendment, given the names of 
fuch authors, fo far as my endeavours 
could procure them ; but, if I have 
miffed any ancient writers who have 
treated on the fame fu-bjeCts with me, my 
figures and defcriptions are neverthelefs 
abfolutely new. Where accurate figures 
are given, much pains may be fpared in 
verbal defcriptions, by referring to the 
figures, which lineally defcribe the mi¬ 
nuted: parts of them, and fuch as would 
be very doubtfully underftood by words 
only : indeed, the figures in this work 
cannot be deemed perfect without their 
defcriptions, and the defcriptions are 
nothing without the figures ; for they 
are often filent as to the general fhape, 
proportion of parts, number of toes, 
&c. which are fully expreffed in the 
figures. In illuminated works of this 
kind, the value of the performance de¬ 
pends on the fkill, diligence, and care of 
the author ; for there is a very great dif¬ 
ficulty, nay even an impoffibility, precifely 
to exprefs by words all the different de¬ 
grees, fhades, and mixtures of colours, fo 
as exadly to convey your ideas to others : 
this can be done no other way but by 
giving the colours themfelves. The 
prints through this work, when truly il¬ 
luminated, may be confidered as a book 
legible to people of all nations and lan¬ 
guages, whether learned or illiterate : real 
reprefentations of animals, (Cc. properly 
delineated and coloured, are characters 
that all nations are taught by nature to 
iinderfland ; and, in many refpeCts, good 
figures from nature furpafs the beft verbal 
defcriptions. In the courfe of my works, 
I have generally had the advantage of 
working from real nature* many of my 


refle. A V égard des defcriptions que j ai 
fakes de chofes , qui av oient déjà été décrites 
par d'autres auteur s , et ou je ne me fuis 
propofé que de perfectionner, fai donné ex¬ 
actement les noms de ces auteurs , autant quil 
a été dans mon pouvoir de les découvrir ; 
mais, fi j'ai obmis quelqu ancien auteur , qui 
ait traité les mêmes Jujets que moi , mes 
figures et mes defcriptions ne laffent pas 
d'être tout-à-fait nouvelles. ^uand on donne 
des figures très exactes , on peut s'épargner 
bien de la peine à l'égard des defcriptions , 
en renvoyant aux figures , qui expriment li- 
néalement les moindres parties , telles que des 
mots ne feroient qu'indiquer très obfcuré- 
ment: en effet , les figures de cet ouvrage 
ne peuvent être réputées parfaites fans leurs 
defcriptions , et les defcriptions font très peu 
de chofe fans les figures ; car fouvent elles 
ne difent rien quant à la taille générale , la 
proportion des parties , le nombre des doigts , 
(Ce, que l'on trouve pleinement exprimés dans 
les figures . Dans des ouvrages enluminés 

de cette forte, le prix de l'exécution dépend 
de l'habileté, de la diligence, et des foins de 
l'auteur ; car il y a une très grande diffi¬ 
culté, pour ne pas dire une impofiibilité, à 
exprimer précifiement par des mots , tous les 
différents degrés, les nuances, et les mélanges 
des couleurs, de manière à tranfmettre ex¬ 
actement vos idées aux autres : celà ne fe 
peut faire qu'en donnant les couleurs mêmes . 
Les planches de cet ouvrage exactement en¬ 
luminées peuvent fe confidérer comme un 
livre, que les perfonnes de toute langue et 
de toute nation peuvent lire, tant les fia- 
vants que les ignorants : des repréfentations 
vraies d'animaux, (Ce. bien defiïnées, et bien 
coloriées, font des caractères, que la nature 
a appris à tous les peuples à entendre ; et de 
bonnes figures, faites d'après nature , fur - 
pajfent infini ément, pour ainfi dire, les meil¬ 
leures defcriptions verbales . Dans le cours 
de mes œuvres , j'ai eu en général Favantage 
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fubjeCts being living and in high perfec¬ 
tion, and others well preferved in order 
to be imported to us from foreign parts : and, 
if my figures fall fhort of nature, as they 
certainly mud:, it is not for want of care 
in me, or proper fubjeCts to work from ; 
but becaufe there is an infinite difference 
between the Great Creator of natural pro¬ 
ductions, and the prefumptuous weak 
creature, who dared to efiay an imitation 
of the works of the Omnipotent.. Some¬ 
times, being for a moment thoughtlefs 
of the Great Source of nature, I have 
vainly fancied my faint imitations of her 
works in fome degree complete j but, on 
the lead: recollection, a flow, aweful, ma- 
jefiic voice feemed to reprove me thus : 
Vain and prefumptuous wretch! doft thou 
imagine, thy faint endeavours can bear 
the lead: comparifon with the works of. 
Him that created thee and all things ?. 


I have endeavoured to finifh my figures 
with fuch exactnefs, both as to drawing 
and colouring, that the prints themfelves 
may give a tolerable idea of the fubjeCts 
exhibited on them, and fave fuch curious 
perfons as have not leifure, the trouble of 
reading their defcriptions. 

This work has alfo an advantage that 
few others of the kind have ; for he that 
engraves figures from his own original 
drawings after nature, may always be 
fuppofed rather to correct the errors of 
fuch drawings on his own plates, than to 
fall fhort of their perfections, which, is not 
the cafe when drawings are given to 
common engravers to be copied ; for, 
though they may give them a fofter 
finifh on the. copper, yet they generally 
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de travailler d'après la nature meme ; la 
plupart de mes fujets étaient en vie, , et en 
pleine perfection, et d'antres éioient très 
bien confervés, pour nous être apportés dés 
pays étrangers : de forte que, f mes de feins 
font audefous du naturel, comme il ne fe peut 
qu'ils ne le foient, ce n'a pas été manque de 
foins dema part, ou de fujets propres à être 
defines 5 mais c'ef à caufe de la différence 
infinie qu'il y a entre le Créateur Souverain 
des productions naturelles , et de foibles et 
vaines créatures, qui ofent effayer. d'imiter 
les œuvres du ‘Toutpuifant .. Quelquefois, ou¬ 
bliant pour un moment la Grande Source de 
la nature, , je me fuis vainement imaginé, que 
mes foibles imitations de fies œuvres étoient 
en quelque degré parfaites ; mais, revenu 
tant foit peu à moi-même, il m'a Jèmblé en-- 
tendre une voix fecrette, redoutable et ma- 
jéfueufe , qui me reprenoit en ces termes : 
Vain et préfomptueux mortel! crois-tu que 
tes foibles efforts peuvent être comparés, le 
moins du monde , avec les., œuvres de celui qui 
t'a crée toi-même et toutes ch of es f 

J'ai taché de finir mes deffeins avec tant 
d'éxaClitude, à l'égard du defièin et du co¬ 
loris, que les feules figures peuvent donner 
une idée paffable des fujets qu'elles expriment , 
et épargner à des curieux, qui font obligés, 
d'iémployer leur temps ailleurs,, la peine d'en 
lire les defcriptions .. , 

Cet ouvrage- a. aujji un avautage que peu 
d'autres de. cette forte poffèdent, car on peut 
toujours fuppofer, que celui, qui grave fies. 
propres de feins d'après- nature,, en peut 
plutôt corriger les erreurs en les travaillant 
fur la planche, que de demeurer audefous 
de leur perfection , ce qui n'.-eft .pas le cas 
lorjqii-m donne des deffeins à copier à des gra¬ 
veurs ordinaires °, .car, quoiqu'ils puifènt les 
exprimer plus délicatement fur le cuivre 3 
ils demeurent d'ordinaire audefous de lés 
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fall fhort of the fpirit of the originals : 
fo that it is always a great advantage, in 
any work of Natural Hiftory, when the 
author can perform hoth the drawing 
and engraving parts with his own hand. 

We have now in London four fixed and 
eftablifhed learned bodies, to each of 
which I have prefented authentic coloured 
copies of what $ have already publiihed, 
and 1 defign to complete them all by 
prefenting what I may hereafter publifh. 
Thefe learned bodies are the Royal Col¬ 
lege of Fhyficians, the Royal Society, the 
Society of Antiquaries, and the Britifh 
Mufeum, where copies of my works may 
be found, il have alfo prefented the fame 
to the Royal Academy of Sciences at 
Paris, and^defign to fend them this pre- 
fent work alfo, when a refioration of 
peace ihall open a free communication 
between the two nations. I think it is 
proper here to return my compliments 
to that Royal Academy of Sciences for the 
very obliging letter of thanks, which 
they were pleafed to addrefs to me by 
their Secretary Monf. Défouchy, dated 
Paris, March 13, 1753. 

Amongfi: animals there are, in refpedt 
:to their fight and time of action, diurnal, 
nodturnal, and fuch as adt in the morning 
and evening twilight. Amongfi: the firffc 
may be placed Men and Monkeys, from 
the Homo Silveflris down to the fmallefi: 
fpecies of Monkeys properly fo called. 
Not long fince I had a little Monkey of 
St. Jago, of the fame fpecies with that 
figured plate 215 of this work, who was 
fo very nimble, that, when he got loofe 
in a frnall room, I could not catch him; 
but, on fhutting the light out of the 
room, I could take him prefently. Birds 
of the granivorous kind are, I believe, 


vérité de Voriginal: de forte que cefl tou¬ 
jours un grand avantage à toute forte d'ou¬ 
vrages d'Hifloire Naturelle, lorfque l'auteur 
peut exécuter de fa main les parties qui con¬ 
cernent le defein et la gravure . 

Nous avons aujourd'hui à Londres quatre 
corps fi avant s, fixés et établis, à chacun des 
quels j'ai préfenté des copiés authentiques 
coloriées de ce que j'ai déjà publié , et j'ai 
dejfein de les compléter tous , en leur pré - 
fentant ce que je pourrai publier dans la 
fuite . Ces corps fçavants font le Collège 
Royal des Médecins, la Société Royale, la 
Société des Antiquaires, et le Mufeum Bri¬ 
tannique, où l'on peut trouver des copies de 
mes œuvres, fie les ai aujfi préfentées à 
l'Academie Royale des Sciences de Paris , et 
j'ai deffein de lui envoyer ce prèfent ouvrage , 
dès que le rétabliffement de la paix rétablira 
la communication libre entre les deux nations . 
fie crois qu'il convient que je témoigne ici 
ma reconnoifance à cette illufre Academie 
.d'une lettre très obligeante de remerciements , 
qu'il lui a plu de me faire écrire par fin 
Secretaire M. Défouchy, de Paris, le 13 
Mars, 1753, 

Parmi les animaux il y en a qui, à l'égard 
de leur vue et du temps où ils agif ent, font 
de jour, de nuit, et des crépufcules, c'efl-à- 
dire, qui agijfent durant le crépufcule du 
matin, et celui du foir. On peut ranger 
dans la première clafje l'Homme et le Singe , > 
depuis l'Homme Sauvage jufqu'à la plus 
petite efpéce de Singes proprement ainfi nom¬ 
més. Il ri y a pas longtemps que j'avois un 
petit Singe de S. fingo, de la même efpéce 
que celui qui efl repréfenté pl. 215 de cet 
ouvrage : il étoit Ji alerte, que, quand il étoit 
libre dans un petite chambre, il m étoit im -t 
pofïble de le prejidre ; mais, dès qu'on avoît 
oté la lumière , je pouvois le faifir d'abord* 
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all diurnal : and birds of prey are di¬ 
vided into diurnal and nodurnal; though 
many of thofe efleemed diurnal will prey 
in the evening and morning twilight, as 
mod; of the Eagle and Hawk kind do. 
Owls cannot bear the day, and do not fly 
till the twilight advances towards night ; 
but whether or not they fly in dark 
nights, I cannot tell. I believe many of 
the water-fowls to be nodurnal ; for 
Herns, Bitterns, and fome others, are 
feen on the wing in the morning and 
evening twilight. Many of the quadru¬ 
peds fee both in the night and in the day, 
but the Cat kind more remarkably ; for 
they not only range and prey in the 
night, but delight alfo to balk in the hot 
funffiine at noon-day, though their eyes 
are not formed to bear fo ftrong a light; 
but nature has given them a power to 
contrail the pupil of the eye in fuch a 
manner, that no more light is admitted 
than what their eyes can bear. The Batt 
is wholly a nodurnal quadruped, never 
appearing by day. All forts of cattle 
that graze in the fields are diurnal, and, 
in fome meafure, nodurnal ; for they 
move about and feed in the night. Beads 
of prey are, in a firider fenfe, nodurnal, 
becaufe the night is their principal time 
of feeking their prey; neverthelefs, mod: 
of them, occafionally, appear and ravage 
in the day time. 


There is a very great difficulty to trace 
precifely the links of nature’s chain in its 
gradation from animal to vegetable beings. 
When we come below what men gene¬ 
rally efteem animals, and enter upon the 
polypes and coralline fpecies, we are 
greatly at a lofs, as there are various 
opinions concerning them amongft the 
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Les oifeaux , qui vivent de grain ., font , à ce 
que je crois , tous de jour. Les oifeaux de 
proye fe divifent en oifeaux de jour , et en 
oifeaux noèiurnes ; quoique ceux, qu'on re¬ 
garde comme oifeaux de jour , faifajfent leur 
proye durant les crépufcules du matin et du 
fair , comme font la plupart des Aigles et des 
fartes de Tiercelets. Le Hibou ne peut fiip - 
porter la lumière , et ne vole que quand le 
crépufaule s avance vers la nuit ; mais je ne 
fçais s'il vole dans les nuits obfcures . je 
crois que la plupart des oifeaux aquatiques 
font nocturnes ; car le Heron , le Butor , et 
quelques autres , volent durant les crépufcules 
du matin et du fair. Beaucoup de bêtes à 
quatrepieds voyent la nuit et le jour , mais le 
Chat ejl remarquable en cela ; car nonfeule - 
ment il chaf e et faifit fa proye dans la nuit » 
mais il fe plaît aufi à s'ébattre à l'ardeur 
du foleil à midi , quoique Jes yeux ne faient 
pas faits pour fupporter une lumière fa 
forte ; mais la nature lui a donné la faculté 
de contrarier la prunelle de l'œil, de forte 
qu'il ni admet pas plus de lumière qu'il n'en 
peut fupporter. La Chauve Souris efa un 
quadrupède tout-à-fait ncéîurne, ne fa mon¬ 
trant jamais de jour. Tout le bétail , qui 
paît dam les prairies , efa de jour , et, en 
quelque forte , noélurne, car il fe promeine 
et paît la nuit. Les bêtes carnacières font 
noélurnes, dans un fans plus referré, parce - 
que la nuit efa principalement le temps où 
elles cherchent leur proye ; cependant , la plu¬ 
part fe montrent occafaonnellement , et font 
ravage en plein jour. 

Il y a une grande difficulté à tracer pré- 
cifément les chaînons de la chaîne de la na¬ 
ture ■, dans Jes diverfes gradations depuis h s 
animaux jufquaux plantes. Quand on vient 
audefous de ce que les hommes croyent géné¬ 
ralement animaux , et qu'on paffie aux po¬ 
lypes et aux efpèces de corallines, on ne fçait 
à quoi s'en tenir , vû qu'il y a une variété 
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curious of thefe times, fame making them 
real animals, and others real vegetables. 
For my own part, I think many of them 
may be deemed of a middle nature, par¬ 
taking of both ; for, though they feem to 
adhere by roots, and increafe as vegetables 
do, by fhooting forth young polypes 
from their fides, and by becoming perle dt 
polypes from the divided parts of others, 
which are marks of vegetation, they have, 
at the fame time, a power to move their 
parts, and put forth tentacula or arms, 
with which they catch fmall infects 
whereon they feed, thereby fhewing they 
partake of an animal nature. See Mr. 
Baker on Polypes, and Mr. Ellis on Co¬ 
rallines. Various are the means in nature 
by which animals are produced : fome are- 
males and females of the fame fpecies ; 
others are hermaphrodites, each one of 
the fpecies partaking of both fexes, as 
do moft forts of Snails, &c. Mod: ani¬ 
mals on the land generate by contadl ; but 
many of the female fifhes call their eggs 
(called hard roe) in the water, when the 
male fifh is near at hand, who fhedding 
his feed (called foft roe) in the water at 
the fame time, it mixes with, and gives 
life to, the eggs, without his touching the 
female. The whole race of birds in- 
creafes from eggs, which they fit upon 
to hatch them. Quadrupeds that are 
hairy, all bring forth their young alive ; 
as do alfo fome few that are fcaly, as the 
Armadilla kina : but all animals of the 
Lizard kind, whether of the land or 
water, or frequenting both, from the 
Crocodile down to the fmallefl fpecies, 
lay eggs, which are hatched by the 
warmth of the fun. Some filhes bring 
forth their young alive. A remarkable 
and, I believe, fingular. way of generation 
is obferved in a large fpecies of the Toad 
brought from Surinam, whole back is 


FACE* 

d'opinions , parmi nos curieux modernes , 
touchant ces productions: quelques uns les 
font de vrais animaux, et d'autres les ré- 
duifent à de purs végétaux . Pour moi, je 
crois qu'il y en a beaucoup , quon peut re¬ 
garder comme d'une nature mitoyenne, par¬ 
ticipant des deux : car quoique les polypes, 
paroijfent être attachés par des racines, et 
croître comme des végétaux, en pouffant de 
jeunes polypes de leur côtés, et que des parties 
divifées ou coupées d'autres polypes deviennent 
de parfaits polypes à leur tour , ce qui ef 
des marques de végétation ; ils ont , en même 
temps, le pouvoir de remuer leurs parties , 
et d'étendre leurs branches on leur bras, avec, 
les quels ils faififfent de petits infectes, dont 
ils Je nmrriffent : ce qui montre qu'ils par¬ 
ticipent de la nature animale *. Les ani¬ 
maux fe multiplient dans la nature par dif¬ 
ferents moyens : il y en a qui font mâle et 
fémelle de la même efpéce ; d'autres font her¬ 
maphrodites , chaque individu de l'efpéce 
participant des deux féxes, comme la plu¬ 
part des Limaçons, &c. Prefque tous les 
animaux terrejlres engendrent par attouche¬ 
ment ; mais il y a beaucoup de poifj'ons fé¬ 
melle s, qui dépofent fimplernent leurs œufs 
dans l'eau, quand elles Je trouvent près du 
mâle , qui répendant en même temps dans 
l'eau fa femence, qu'on appelle laite , elle fe 
mêle avec les œufs, les imprègne, et les vi¬ 
vifie, fans auil touche à la fémelle. Tms 
les oifeaux fe multiplient par le moyen des 
œufs, qu'ils couvent, et qu'ils font éclorre . 
Les quadrupèdes à poil produifent tous leurs 
petits vivants 5 comme font anfii quelques 
uns à écaille, telle ef l'efpéce Armadille : 
mais toutes les fortes de Lézards, tant d'eau 
que de terre, gu qui fréquentent l'une et 
l'autre , depuis le Crocodille jufqu à la plus 
petite efpéce, font des œufs, que la chaleur 
du foleil échaufe et quelle fait éclorre. Il y 

* Voi. M. Baker fur les Polypes, et- M. Ellis' fur les 
Çoralines, 
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full of fmall cavities, in each of which is 
found a young Toad: fome of the young- 
brood are breaking forth from their cells, 
others remain dill covered with a thin 
membrane, and fome of the cells are 
found empty, at the fame time. A good 
fpecimen of this Toad is preferved in fpi- 
rits at the Britifh Mu feu m. Vegetables 
are propagated in various manners : the 
moft general is by feed j but many by 
cuttings, flips, fhoots from their roots, 
&c. What I have obferved to be mod 
Angular is the tuft of leaves or crown of 
the Pine-apple (Ananas), which, when 
taken from the fruit, and fet in a pot of 
earth, takes root and becomes a new plant: 
and the early Red Lilly, which bears 
roots at every joint up the dem that fup- 
ports the flower ; thefe roots fall off in 
the autumn, Arike their fibres into the 
ground, and will, in two or three years, 
produce flowers. We know little of the 
generation of Minerals, they being hid 
from our fight.. 


Infects not only prey on one another, 
but they can even catch birds and devour 
them. The great Spiders of America fre¬ 
quently take Humming Birds in their 
webs. See Marianus’s Hidory of Infeeds. 
Flies will alfo dedroy Sheep and other 
cattle, by laying their eggs on their fkins 
among A their wool or hair, which eggs 
produce worms that will eat through their 
fkins, and dedroy the beads, unlefs pre- 

3 


a quelques poifions , qui font leur petits vi¬ 
vants. On remarque dans une. grande 
efpèce de Crapaut , qui eft venu de Surinam , 
une étrange , et, peut-être,fnguiière manière 
d'erigendrer : fin dos efi rempli de petites 
cavités , dans chaque des quelles Je trouve un 
jeune Crapaut : quelques uns de ces jeunes 
Crapauts parcifient fortir de leurs cellules , 
pendant que d’autres font encore couverts 
d’une membrane fort mince , et que des cel¬ 
lules font vu ides en même temps. Il y a 
dans le Mufeum Britannique un de ces Cra¬ 
pautsqui efi un excellent Jujet préfervé dam 
de l’efprit de vin. Les végétaux fe multi¬ 
plient en diverfes manières : la plus générale 
cefl par le moyen des femences -, mais il y 
en a beaucoup , qui fe perpétuent par le 
moyen de petites branches , que l’on coupe - 
ou que l’on tcuijfe, ou par des rejetions qui 
fortent des racines , &c. Ce que j’ai re¬ 
marqué de plus fingulier , c efi ce qui arrive • 
au fimmet ou a la couronne de l-Ananas , qui , 
Jï vous la féparés du fruit , et que vous la 
mettier dam un pot plein de terre , prend 
racine et devient une nouvelle plante. Ajoutés 
le Lis Printanier , qui a des racines à toutes 
les jointures de la tige , qui fupporte la fleur r 
ces racines tombent en automne , poufjent des 
fibres dans la terre , et produifint des fleurs 
au bout de deux ou trois ans. Nous ne 
fgavons prefque rien de la génération des 
Minéraux , parce qu’ils font cachés à nos 
yeux . 

Les infinies nonfeulement fe dévorent les 
uns les autres , mais encore peuvent prendre 
des oifeaux et les dévorer . Les grandes 
Araignées d'Amérique attrapent fiuvent 
des Colibris dans leurs toi lie s*. Les Mouches 
détruifent aufii des Moutons et d'autre bé¬ 
tail ,, en dépojant leurs œufs parmi la laine 
ou le poil , ce qui produit des vers , qui percent 
la peau , et font périr la bête , à moins qu <m 
* Voi. Mariamne„Hift. des Infçdts, 
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vented by the owner’s care. The gene¬ 
ration of infebts is more various and fur- 
prifing than that of the other parts of the 
animal creation: many of them appear 
and abt as different animals, in fhapes very 
unlike each other, though they are iden¬ 
tically the fame. 

In cl a fling of animals there is a very 
great difficulty. In birds we place the 
feveral fpecies of the fame genus together; 
but, when we have done this to the belt 
of our abilities, we are doubtful which 
genus to prefer to the firfl place, and fo 
on to the laft ; for, I believe, no two 
men, who had not confulted others, 
would place them in the fame order. 
The like may be faid of quadrupeds, 
fifties, and the whole tribe of leffer animals. 
It appears, at firfl: view, as if quadrupeds 
gradually declined into birds: for the Batt 
feems to have extended wings, and ac¬ 
tually flies; and the Gerbo (plate 219) 
hops like a bird on its hinder legs, never 
uflng its fore paws or hands in its pro- 
greffive motion, which is an adtion that 
belongs to birds : yet, on a ftridt ex¬ 
amination, neither of thefe animals have 
any relation at all to birds; for they bring 
forth their young alive, they nouriffi them 
with their milk, they are covered with 
hair, they have teeth, and, in fhort, four 
limbs or legs, as other quadrupeds have. 
The Batt, indeed, has the fingers of its 
arms or fore legs greatly lengthened, and 
connected by fine membranes, to enable 
it to fly in the air : the Gerbo has alfo 
hands or fore feet, with fingers, in which 
it holds its food, though it doth not put 
J&etn to the ground in its progreffion. 


n'y apporte du remède . La génération des 
infectes ejl plus variée, et plus furpre?mnte l 
que celle des autres parties de la création 
animale : il y en a plufieurs qui paroijjent 
et qui agiffent comme divers animaux, et 
qui font faits fort différemment les uns des 
autres , quoiqu'ils foient abfolument les memes . 

Il y a des très grandes difficultés à ranger 
les animaux par claffes. A l'égard des oifeaux , 
on met enfemble les diverfes efpèces du même 
genre ; mais, quand lions avons fait cela le 
mieux quil nous a été poffible, nous fommes 
incertains quel genre placer au premier rang , 
et ainfi de fuite jujqu'au dernier ; car je ne 
crois pas qu'il Je trouvât dans le monde deux 
hommes, qui, fans avoir confultéperfonne au¬ 
paravant, les miffènt dam le même ordre . 
On peut dire la même chofe des quadrupèdes 9 
des poiffons, et de tous les petits animaux . 
On diroit, au premier coup d'œil, que les 
quadrupèdes déclinent graduellement en oi¬ 
feaux ; car la Chauve Souris paroît avoir 
des ailes étendues, et vole réellement ; et le 
Gerbo * faute comme un oifeau fur fes pates 
de derrière, et il ne Je jert jamais de fes 
jambes de devant, ou de fes mains, dans fin 
mouvement progreffif \ qui fe fait par un 
aélion la quelle appartient en général aux 
oifeaux : cependant, après un meur examen , 
ces deux animaux n'ont du tout, ni l'un ni 
l'autre, aucune relation aux oifeaux ; car ils 
font leurs petits vivants , et les nourrffent 
de leur lait ; ils font couverts de poil, ils 
ont des dents, et, en fin, quatre pieds , com¬ 
me les autres quadrupèdes. A la vérité, la 
Chauve Souris a les doigts de fes bras, ou 
de fes pattes de devant fort alongés, et at¬ 
tachés run à l'autre par des membranes très 
fines, par le moyen defquelle s elle vole dans 
l'air : le Gerbo a aufiï des mains ou des 
pattes de devant, avec des doigts, dont il fe 
Jèrt pour tenir fa proye, quoiqu'il ne les 
pofe jamais à terre pour marcher , 

* Voi. pl. 219. 
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On the other hand, quadrupeds feem 
to unite with fifhes; for it is doubtful 
whether we fhould clals the feveral lpecies 
of the Seal kind with the four-footed 
beafts or fifhes : they are hairy, and have 
teeth like four-footed beads ; but, whe¬ 
ther to call their extremities feet or fins, 
with propriety, I do not know. Amongd 
birds, the Penguins from the Streights 
of Magellan, and thofe from the Cape of 
Good Hope, (fee my Hidory of Birds, 
pi. 49 and 94) are accounted half fowl 
and half filh by our feamen ; but, on a 
drift inquiry, I think, they mud hold 
their place of perfeft birds, partaking of 
no other animal nature : for, though 
their little wings appear, at firb fight, to 
be fcaly fins, yet, on applying magnifying 
glades, they plainly dilcover themfelves 
to be covered with minute feathers, hav¬ 
ing tubes or quills, fihafts and webs, as 
larger feathers have. 

ï believe it would be a vain attempt, 
in the mod knowing naturalid, to think 
of ranging all the productions of nature, 
animals, vegetables, and minerals, in fuch 
a true and natural order, that each par¬ 
ticular body fhould dand precifely in its 
proper place, between two other bodies 
that judly and naturally fhould go before 
and follow after it. There arife infur- 
mountable difficulties, when we go about 
to confider what relation any one body 
or thing bears to another: fomedmes, 
indeed, the chain of conneftion may be 
carried on, in feeming regular links, for 
a little way; but we {hall find it impodible 
for human judgment to continue it to 
any great length. Man is a creature too 
«Tweak and imperfeft to trace the w r orks 
of the Great Creator in their juft and 
natural gradations; yet he, with all hu¬ 
mility and gratitude, ought to own, that, 


D 'un autre cote, les quadrupèdes femblent 
fe joindre aux poiffons ; car on ne fçait Ji 
Von doit ranger les différentes fortes de 
Veaux Marins avec les poijfons , ou avec les 
quadrupèdes : ils ont du poil et des dents 
comme ceux-ci ; mais je ne fçais , fi l'on doit 
appeller, avec propriété , leurs extrémités 
pieds ou nageoires. Parmi les oiféaux, le 
Pingouin du Détroit de Magellan, et celui 
du Cap de Bonne Ffpérance *, font regardés 
par nos matelots comme demi oifeaux et de demi 
poiffons ; mais, après avoir examiné la chofe 
de près, je crois qu'ils doivent maintenir 
leur rang parmi les parfaits oifeaux, puif- 
qu'ils n'ont rien de toute autre nature ani¬ 
male: car, quoiquau premier coup d'œil? 
leurs petites ailes paroifent couvertes d'é- 
c ai lie s, cependant, lorfquon les obferve avec 
le microjcope , on découvre qu'elles font cou¬ 
vertes de vraies petites plumes , qui ont leurs 
tuyaux, leurs tiges , et leurs barbes , tout 
comme de grandes plumes, 

fe crois que le plus habile natural fie en- 
treprendroit en vain de travailler à ranger 
toutes les produirions de la nature , tant les 
animaux , que les végétaux , et les minéraux ,. 
dans un ordre Ji vrai , et Ji naturel, que • 
chaque corps particulier fe trouvât placé 
prècifément dans fon propre rang, c'ejl-à- 
dire, entre deux autres corps, dont l'un de - 
vroit jujlement le précéder, et l'autre le 
Juivre. Il jurvient des diffcultés infur - 
mountables, quand on fe met à confidérer la 
relation qu’un corps a avec un autre corps : 
à la vérité, la chaîne de la connection peut fe 
continuer en chaînons d'une apparente régula¬ 
rité, jufquà un certain point ; mais on s'ap- 
perçoit bientôt , qu’il efl impoffible à l'efprit 
humain de la continuer à une grande lon¬ 
gueur, L’homme eft une créature trop 
bornée , et trop imparf aite, pour tracer , 
dans leurs jujles et naturelles gradations t 

* Voi. mon Hill, des Oif. pl. 49, et 94. 


xviii P R E F 

of all God’s vifible creatures, he is under 
the greateft obligations to his Creator, 
for having given to him the firft place 
amongft created beings in this lower 
world, and alfo the command, dominion 
and rule over all the beings inferior to 
himfelf that cover the face of this globe, 
having even denied them the means of 
efcaping from man’s unbounded will and 
tyranny. The human race is not only 
thus fuperior to the other creatures on this 
earth, but each particular man feems in¬ 
tended by his Maker to be equally free, 
and not fubjeded to the arbitrary will of 
any other man. Tyrants over men are 
the effed of popular depravity, vice, and 
unbounded ambition ; and, when ufurped 
power perfecutes, opprefies, and tortures 
mankind beyond a degree of human fuf- 
ferance, a door is left open for their 
efcape, which Providence has denied to 
brutes. The goodnefs of God to man is 
a myftery our weaknefs can never unravel. 
We are all naturally tyrannical, and all 
feek and endeavour to gain power and 
dominion over each other. We, with 
regret, fubmit to the fuperior power of 
thofe ftronger or more powerful than 
ourfelves, Our compacts with one an¬ 
other arife from the mutual jealoufy and 
fufpicion each one has of his neighbour’s 
villainy. Should a juft, fublime, and 
highly rational created being, far above 
the condition of man, condefcend to give 
us a real hiftory of fome of our greateft 
heroes, wifeft lawgivers, and canonized 
faints, what fhocking fcenes of lawlefs 
force, brutal cruelty, cunning, circum¬ 
vention, deceit, vile hypocrify, and fa- 
crilegious frauds, would fuch a faithful 
hiftory be filled with ! It would certainly 
make men appear more infamoully 
wicked, than men have made infernal 
fpirits in the aerial hiftories they have 
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les ouvrages de l'Etre immenfe ; cependant , 
il doit avouer y avec toute l'humilité et tente 
la reconnoiffance poffible, qu'entre toutes les 
créatures vijibles de Dieu , il a les plus 
grandes obligations à Ton Créateur y de lui 
avoir donné le premier rang parmi les êtres 
crées de ce bas monde y avec la fupérioritéy 
le commandement y et la domination fur tous 
les autres êtres audeff'ous de lui y qui couvrent 
la furface de ce globe terreffre, et à qui 
Dieu a refufê même les moyens d'échapper à 
la volonté et à la tyrannie fans bornes de 
l'homme. De genre humain ejl nonfeuk- 
ment ainfi fupérieur à toutes les autres créa¬ 
tures fur la terre y mais chaque homme en 
particulier femble deftinéy par fon Créateur y 
à être également libre y fans être fujet à la 
volonté arbitraire d'aucun autre homm,e. 
Les tyrans des nations font l'effet de la dé¬ 
pravation populaire, du vice y et d'une am¬ 
bition démefurée ; mai s y quand la puiffance 
ufurpée perfécutey opprimey et tourmente le 
genre humainy il y a pour s'échapper une 
porte ouverte y que la Providence a refufée 
aux brutes. La bonté de Dieu pour l'homme 
eff un myjlérey que notre foibleffe ne pourra 
jamais expliquer. Nous femmes tous natu¬ 
rellement tyranniques ; nous tachons y et nous 
nous efforçons tous à nous emparer du pou¬ 
voir et de la domination l'un fur l'autre * 
Nous nous foumettons avec regret au pouvoir 
fpérieur de ceux qui font plus fort s , ou 
plus puijjants que nous. Les contracts, que 
nous faifons l'un avec J'autrey naiffent de 
nos jaloufies mutuellesy et du foupçon que 
chacun a de Tinjuffice de fin prochain. Si 
qnelqu'êire crée y jaffe, fublime y et très rai- 
fonnabky fort audejjus de la condition de 
l'homme, voulait bien condefcendre à nous 
donner la vraie hiffoire de quelques uns dé 
nos plus grands heroSy de nos plus figes 
légijlateurSy et de nos faints canomjésy quelles 
fcenes choquantes de violence injuffey de cru¬ 
auté brutale , d'artifice , de fupercheriede 
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given of them. If we would know what 
men are in a flats of nature, we may 
turn our eyes on defpotic princes, and we 
(hall fee them acting without any law or 
confcience to reflrain them from what 
their natural inclinations dictate. To fum 
up ail the faculties of man, we mufl ex¬ 
amine the whole brute creation, and take 
in all their qualities, fuch as in man 
would claim the names of virtues or vices : 
and this will give us the various mixtures 
of virtue and vice in the human fpecies, 
in fome of whom the virtues are prodo¬ 
minant, and in others the vices, though 
none of them are without a mixture of 
both, and they are more or lefs virtuous 
or vicious in proportion to fuch mixture. 


Had man been created benevolent to all 
of his own kmd, having no will or de¬ 
fire to fubdue or rule over others, or 
invade their property ; but, on the con¬ 
trary, been indued with a defire to affifl 
and help his weaker neighbour : had 
peace and tranquillity been inviolably 
maintained amongfl the whole race; the 
world, before this time, mufl have been 
fo overflocked with people, that it would 
have been impofhble for them to fubfifl 
in it; and the animals, &c. which were 
given by God for the food of man and 
of each other, would have been nearly, 
if not quite, extimfl : for we know, : that 
many of the wild animals require vaft 
uninhabited plains, forefls, and moun¬ 
tains, to breed, feed, and bring up their 
young. But Providence has ordered things 
other wife, by putting enmity between 


fourberie , de bafes hypocrife, et de fraudes 
facriléges, une telle hiftoire fidelle ne décou- 
vriroit-elle pas ! Elle ferait, fans doute r 
par oit re les hommes plus abominablement 
méchants, queux mêmes n ont décrit les 

efprits infernaux , dans les hijloïres aériennes 
qu'ils en ont compofêes. Si l'on veut fa - 
voir ce que les hommes font dans f état de 
nature , on n'a qu'à fetter les yeux fur les 
princes despotiques, on les verra agi r fans 
loi , ou fans confcience , qui les empêche de' 
faire ce que leur dictent leurs pajfïons natu¬ 
relles. Voulez vous rajfembler dans un tout' 
les facilités de l'homme I II faut que vous 
examiniez toute la création animale, et que 
vous preniez toutes les qualités des brutes r 
c ejl-à-dire, celles qui p offer oient pour ver-- 
tus ou vices dans l'homme; cela vous don¬ 
nera les différents mélanges de viecs et de 
vertus dans l'êfpéce humaine, dans quelques 
individus de la quelle les vertus prédomi¬ 
nent, et dans d'autres les viecs ; quoiqu'il 
ny en ait aucun fans quelque mélange de 
l'un et de l'autre : de forte que l'homme 
ef plus ou moins verteux ou vicieux, cr 
proportion de le nature de ce mélange 

Si l'homme eût été crée bienfaifant , à ' 
l'égard de tous ceux de fin efpcée , fans avoir 
la volonté ou le dejlr de fubfuguer les autres 
et de régner fur eux,, ou de s'emparer de ce 
qui leur appartient ; mais que tout , au con ^ 
traire,, il eût eu Iinclination d'aider et 
d'ajjffter fin foible prochain , et que la paix 
et la tranquillité eu fient été inviolablement 
maintenues parmi tout le inonde ,, il y a long¬ 
temps que la terre aurait été fi remplie de 
gens, qu'il lever eût été imprfjible d'y fub— 
Jifler ; et les animaux , que Dieu• a donnés ■ 
pour la nourriture de l'homme, et pour hr 
fubjijlance les uns des autres, ' auraient été, 
fi non entièrement, du moins à peu préf 
éteints: car on fiait que pliifiîeurs bêtes' 
fauvages requièrent de vafles plaines inha¬ 
bitées , des fore fis, et des montagnes, pour 
engendrer , nourrir, et élever • leurs petit su 
Mais la Providence a ordonné les chafes aie— 
e 2 & f 
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man and man, and between nation and 
nation, in order to prevent the over-great 
inereafe of the human kind, which mud: 
coafequently have greatly lelTened, if not 
entirely extirpated, many of the animal 
fpecies, before the dill increafing number 
of men had proved their own deftruftion, 
which finally mud have been the cafe : 
but it is reaionable to believe, that Pro¬ 
vidence equally regards the prefervation 
of all the animals, <&c. that are created. 

In all countries, whether agriculture 
is promoted or neglected by mankind, 
nature affifts to fow and plant as v/ell as 
to fertilife the earth. The feeds of lofty 
trees are many of them winged, and 
when they are ripe, the autumn d winds 
blow them off, and fcatter them at a 
great didance from their mother plants : 
others are in pods, or hulks, and not ca¬ 
pable of being carried by the motion of 
the air ; but Providence hath given them 
as food to birds, who carry them to dis¬ 
tant places, and in feeding fcatter part 
of the feed in foils proper for them to 
take root in and fpring up. Even the 
droughts of the autumn contribute to in- 
creafe and propagate trees and plants ; for 
by caufing deep chinks or chaps in the 
earth, the feeds of trees, and larger plants, 
that require depth, are lodged at proper 
depths tor their growth, and at the fame 
time fecured from fuch animals as feed 
on them. The feeds of annual plants 
are, many of them, provided with a light 
down, by which they are enabled, with 
the help of the wind, to rife to great 
heights, and fpread themfeves very wide 
to propagate their fpecies in diftant lands. 
The fun, by its annual vifits to the 
northern and fouthern tropicks, alter¬ 
nately gives adtion and reft to vegetation. 
The floods, which in many countries fall 
at certain feafons from the mountains, 
cover the plains, and enrich the foil by 
the Ediment of their waters. The win- 


t rement, en mettant inimitié entre F homme- 
et l homme , anjjibien qiientre nation et 
nation , afin de prévenir le trop grand ac- 
crojfement du genre humain , qui auroit 

diminué, pour ne pas dire entièrement ex¬ 
tirpé plufieurs efipéces d'animaux , avant 

que le nombre des hommes toujours croijfiant 
devint leur propre deflruSlion , ce qui auroit 
enfin dû être le cas : mais il efi raifonnable 
de croire que la Providence a élagement 
égard à tous les animaux qui ont été crées, 
Dans tout pays, fiait que Vagriculture y 
fiorijje , ou quelle y fioit négligée par les 
habitants la nature même aide à fiemer et 
à planter, aufiibien qu’à fertilifer la terre . 
Les femences des grands arbres fiont pour 
la plupart ailées -, et, lorfiqu elles fiant mûres , 
les vents dé automne les Jbufflent et les difi 
perfient a une grande difiance des fiujets , 
dont elles fie fieparent ; dé autres fiant dans 
des étuis ou des goufiês, qui ne fiant pas 
propres a être portés ça et là par le mou¬ 
vement de T air ; mais la Providence les a 
donnés pour nourriture aux oijeaux, qui 
les tranfiportent au loin ; et en mangeant la 
fiemence , ils en répandent une partie dans 
des terres, où elles germent et prennent ra¬ 
cine. Les fiécherefies même de F automne 
contribuent à augmenter et à multiplier tes 
arbres et les plantes ; car , en occajionnant 
des crevafies et des découpures dans la terre, 
les femences dé arbres et de grandes plantes, 
qm demandent à être avant, font placées à 
une jufie profondeur pour croître, pendant 
que, par ce même moyen, elle fie trouvent 
garanties des animaux, qui s en nourrirent . 
Les Jêmences des plantes annuelles fiont, pour 
la plupart, garnies d'un léger duvet, par 
le moyen du quel le vent les élève à une 
grande hauteur , dé où elles fie répandent au 
large et au loin , pour multiplier leur efipéce 
dans des terres éloignées. Le foie il, par 
fis vifites annuelles aux tropiques du nord 
et du jùd, donne alternativement, de l'ac¬ 
tion et du repos à la végétation. Let 
torrents , qui dans plufieurs pays tombent des 
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ter’s frofts alfo, by expanding the moifure 
contained in the earth, loofen and break 
the clods, fo as to make them give way 
to the fpreading roots of vegetables : 
Swine, Moles, and fome other animals, 
root up and loofen- the earth, and fit it 
to receive the feeds of plants. 


The Rev. Mr. Robinfon, Redtor of 
Oufby in Cumberland, in his Natural 
Hiftory of Weftmoreland and Cumber¬ 
land, part II. page 97, fays, 44 that birds 
44 are natural planters of all forts of 
44 wood and trees : they diffeminate the 
44 kernels upon the earth, which, like 
44 nurferies, brings them forth till they 
44 grow up to their natural f rength and 
44 perfection.” He fays, 44 About twenty- 
44 live years ago, coming from Rofe- 
cc Cafle early in the morning, I obferved 
44 a great number of Crows very bufy 
44 at their w r ork, upon a declining ground 
44 of a mofly furface : I went out of 
44 my w T ay on purpofe to view their la- 
cc bour, and I found they were planting 
44 a groye of oaks. The manner of their 
tc planting was thus : they firfl made lit— 
44 tie holes in the earth with their bills, 
44 §°' ln g about and about till the hole 
44 was deep enough, and then they drop- 
44 ped in the acorn, and covered it with 
44 earth and mofs ; the young plantation 
44 is now growing up to a thick grove 
44 of Oaks, ft for ufe, and of height for 
44 the Crows to build their nefs in. I 
44 told it to the owner of the ground, 
44 who obferved them to fpring up, and 
44 took care to fecure their growth and 
44 riling. The feafon w T as at the latter 
44 end of autumn, when all feeds were 
44 full ripe.” 


montagnes en certaines fai fins, couvrent les 
plaine s, et enrichirent la terre par le limon 
que leurs eaux y dépofient. Les gelées d'hi¬ 
ver contribuent aufiï à la végétation ; car, 
en dilatant l'humidité de la terre y elles re¬ 
lâchent les mottes fufjifamment pour donner 
pajfage aux racines des végétaux qui s'éten¬ 
dent : les Cochons, les Laupes , et quelques 
autres animaux , fouijjent et remuent la terre , 



des plantes . 


M. Robinfon , Minijlre d'Oufby, dans la 
province de Cumberland, dit, * que 44 les oi- 
44 J eaux font; les planteurs naturels de toute 
44 fo?"te de bois et d'arbres : ils fie ment les noy- 
44 aux fur la terre, qui les fait croître, comme 
44 des pépinières , jufqu'à ce qu'ils foient par- 
44 venus à leur crue et à leur perfection natu- 
44 relie. Il y a, dit-il, environ vingt cinq 
44 ans, que revenant du Chateau de la Rofi 
44 du bon matin , fapperçus un grand nombre 
44 de Corneilles fort occupées à l'ouvrage fur 
44 un ter rein penchant, qui étoit couvert de 
4 4 mouffe : je m écartai de mon chemin pour ex - 
44 a miner leur travail, et je trouvai quelles 
44 plant oient une chênaye. Voici la maniéré 
44 dont elles plant oient : elles commençoient par 
44 faire de petits trous en terre avec leur bec, 
44 en tournant et retournant tout au tour,juf- 
44 qu'à ce que le trou fût a fez profond -, et alors 
44 elles y laiffoient tomber le gland, et le cou- 
44 vroient de terre et de moufje : "cette planta- 
44 tion devient actuellement un bois épais de 
44 chênes propres à s'en fervir, et affez hauts 
44 pour que les Corneilles y puifjênt bâtir leurs 
44 nids, f en avertis le propriétaire du ter- 
44 rein, qid les vit lever, et qui prit foin de les 
44 protéger et d'encourager leur accroifiemenf. 
44 Cela arriva vers la fin de l'automne , quand 
44 toutes lesfemences font parfaitement mûresC 

* Dans fon liifl. Nat. de Weftmorland et de Cumber¬ 
land, par. II. pa, 97. 
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Mr. Robinfon feems to think, that 
Providence had given the Crows this in- 
ftindt folely for the propagation of trees ; 
but, I imagine, it was given them prin¬ 
cipally for their own prefervation, by hid¬ 
ing provifion in time of plenty, in order 
to fupply them in a time of fearcity ; for 
it is obferved, ift tame Pyes and Daws 
kept about houfes, that they will hide 
their meat when they have plenty, and 
fetch it from their hiding-places when 
they want it: fo that fuch an inftind in 
thefe birds may anfwer a double purpofe, 
both their own fupport in times of need, 
and the propagation of the trees they 
plant ; for, wherever they hide a great 
number of nuts or grain in the earth, we 
cannot fuppofe they find them all again, 
but that as many will remain in the plat 
of ground they make ufe of, as can well 
grow by one another. Nature hath been 
amazingly bountiful in the wonderful in- 
creafe of feeds in many vegetables; info- 
much that, with proper culture, the face 
of the whole earth might be covered, 
from the feeds of a fingle plant, in a 
very few years. The feminating power 
in animals alfo equals, if not exceeds, that 
of plants: if we examine fome of the 
fifhes and infers, we find what great 
numbers of their fpecies they are able to 
produce. But all thefe great increafers 
are liable to perpetual defirudion, they 
being the natural food of other animals, 
and of one another: the larger animals of 
prey, who are not liable to be thus de¬ 
fir oyed, increafe very flowly. 


It is fuppofed by many, that there are 
lands to the northward of the great 
mother of feas, the Pacific ocean, and 
that they conned the weftern parts of 


ACE. 

M. Robinfon paroït croire , que la* Pro* 
videncè a donné cet injlinB aux Corneilles 
jimplement pour la propagation des arbres ; 
mais je m imagine , qu'il leur a été donné 
principalement pour leur propre conferva - 
ttm , en ramafiant de la provifion dans le 
temps d'abondance, afin de s'enjèrvir dans 
la difiette ; car on voit que les Pies et les 
Geais privés, que l'on a dans les mai'fins, 
cachent leur manger quand ils en ont beau¬ 
coup, et retournent le chercher quand ils en 
manquent : de forte que l'infiinB de ces 
oifeaux peut remplir un double but, cefi-à- 
dire, leur propre confervation en temps de 
difiette, et la propagation des arbres qu'ils 
plantent : car on ne peut guère fuppcfer 
qu'ils retrouvent tous les grains , et toutes 
les noix, qu'ils cachent dans la terre ; mais 
on peut conjeBurer au contraire, qu'il en 
refie dans les endroits qu'ils ont choifiis, au¬ 
tant qu'il en faut pour garnir la terre. Là 
nature a été extrêmement bienfiaifante à 
l'égard de la midtiplication prodigieufe des' 
femences de plufieurs végétaux ; de forte que , 
moyennant une culture convenable, toute la 
fnrfiace de la terre feroit, en peu d'années, 
couverte des femences, que peut produire une 
feule plante. La faculté féminale dans les 
animaux égale du moins, fi même elle n ex¬ 
cède pas celle des plantes : qu'on examine 
quelques poifibns et quelques injeBes, on verra 
quel nombre prodigieux d'individus de leur 
efpéce ils peuvent produire. Mais ces grands 
multiplicateurs font fujets à une perpétuelle 
defiruBion, vu qu'ils Jont la nourriture d'au¬ 
tres animaux , aufiibien que les uns des au¬ 
tres : les grands animaux de proye, qui ne 
font pas expofès à être détruits de cette ma¬ 
nière, multiplient très léniement . 

Il y a bien des gens qui fuppofent qu'il 
y a des terres au nord de la grande mère 
des mers, c efi-d-dire, l'Océan Pacifique, 
et qu'elles joignent enfemble les parties occi- 
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North America with the eaftern limits 
of Tartary. Thefe lands cannot conve¬ 
niently breed any birds but fuch as in¬ 
habit them all the year ; becaufe there 
are no lands to the fouthward of them 
for birds of pafTage to pafs unto : fo that, 
if there be any, they muft make long 
journeys to the eaft or weft, before they 
can find land more fouth, and in a 
warmer latitude than what they muft 
leave behind them. I think it reafonable 
to believe, that many birds, which are 
confiant inhabitants of warm countries, 
pafs from one warm country to another, 
on account of the great rains which fall 
very heavily at certain feafons of the year, 
and continue without intermiftion for 
feveral months together; while countries 
very near, perhaps feparated only by a 
ridge of mountains, enjoy a dry ferene 
feafon. Numberlefs fuch inftances are 
given by voyagers : fo that birds may 
eafily take the advantage of it ; for it is 
not eafy to conceive how fine-feathered 
land-birds can fubfift during a three- 
months heavy rain. 


In Redi’s Diftertation de Ave Diome- 
dea, Amfterdam 1674, I find the figure 
of a bird agreeing very nearly with the * 
Great Black Pitril, figured in my Natural 
Hiftory of Birds, pla. 89. 

Mr. Clineus fays, that the Sand-Mar¬ 
tins, or Shore-Birds, continue in their 
holes all the winter: but Mr. Colinfon, 
of London, F. R. S. has examined into 
that matter, this prefent month, (Oc¬ 
tober 1757) after the Sand-Martins had 
wholly difappeared, by defiring a clergy¬ 
man, his particular friend, in Surry, who 
* he Grand Pierrot, oifeau de tempête. 


dentales de l'Amérique Septentrionale, avec 
les limites orientales de la Tartarie. Ces 
terres ne peuvent guère produire d'oifeaux , 
que ceux qui y demeurent toute Vannée , parce 
quelles ri ont point de terres à leur fud , pour 
J'ervir de retraite à des 0 if eaux de ' p a page : 
de forte que , s il y en avoit , il faudroit 
qu'ils fifjent de longs détours vers Ve/l ou 
l'ouefi , avant que de pouvoir trouver des 
terres plus méridionales , dans une latitude 
plus chatide , que celles quils laijjeroient der¬ 
rière eux. Je crois qu'il ejl raisonnable de 
fuppofer , que plufieurs oifeaux qui habitent 
conflamment des pays chauds , pafiènt d'un 
pays chaud à un autre , à caufe des groffes 
pluyes , qui tombent en abondance en certaines 
faifons de Vannée , et continuent fans inter¬ 
ruption durant plufieurs mois , pendant que 
des pays voijins , qui n'en font peut-être fié- 
parés que par une chaîne de montagnes , jou - 
fient d'un temps fee et ferein. On en 
trouve des exemples fans nombre dans les 
voyageurs : de forte que les oifeaux peuvent 
bien en prendre avantage ; car il n efi pas 
ai-fé de concevoir comment des oifeaux d'un 
magnifique plumage pourraient fubfijler du¬ 
rant trois mois dans une greffe pluie con¬ 
tinuelle . 

Je trouve , dans une Differtation de M.. 
Redi, la figure d'un oifeau qui rejjemble 
à peu près au Grand Pierrot Noir *, qui 
efi repréfenté dans mon Hifioire Naturelle 
des Oifeaux ■j'-. 

M. Clineus dit , que les Martinets , ou 
oifeaux de rivage , demeurent tout l'hiver 
dans leurs trous : mais M. Colinfon, de Lon¬ 
dres, Membre de la Société Royale , a éx- 
aminé cette affaire dans ce préfent mois' 
diOctobre, 1757, après que les Martinets., 
ét oient tout-à-fait difparus , en priant un 

* Differtat. de Ave Diomedea, Axnû. iC-J 4. 

t PL 89, 


PREFACE. 


XXV111 

lived near a convenient fpot for the ex¬ 
periment, to open a place where a great 
number of Sand-Martins had been ob- 
ferved to build their nefts in the foregoing 
fummer. The earth was accordingly 
opened near the edge of a pit where 
many of their holes were made ; and, on 
digging down to them, no birds were 
found ; though the nefts were found per¬ 
fect, in fome of which were found cor¬ 
rupted white eggs, and in others fome 
hies of the Bee kind had taken fhelter. 
To be the more certain, the paffages into 
the nefls, which were about a foot and a 
half in length, little more or lefs, were quite 
free of any lodgments of birds ; and, up¬ 
on fearch, were found to be open and 
empty : many of the holes were examined 
and traced to their utmofl extent, and no 
birds were found in them. 

Colours require a certain degree of 
light to drew them in their greateft per¬ 
fection, and make appear their proper 
difti.nbtions one from another : for, as the 
light declines to darknefs, all colours are 
loll in the fable hue; and, if light be 
increafed to the highefl degree, by bring¬ 
ing the fun’s rays to a point through a 
convex glafs, and that light be thrown 
on bodies of various colours, they will all 
appear the fame, the excefs of light 
wholly overcoming the colours. Vid. Hift. 
de l’Academie de Paris, an. 1711, 

The exceffes of heat and cold have, 
In fome i n dances, near the fame effedt : 
fire blitters the ikin ; and, in the coldeft 
feafons at Hudfion’s Bay, and in the 
northern parts of Europe, the touch of 
cold iron, &c. is dangerous: for metals, 
by their greater gravity, are, in propor¬ 
tion, colder than frozen water; and, if 
touched by the hand, will blifter and 


ecclefaftque de fes intimes amis , qui demeure 
dans le voifinage d'une place propre à cette 
experience , de faire creufer dans un endroit 
ou l'on avoit vu un grand nombre de Mar¬ 
tinets faire leurs nids durant l'été précédent 
On a donc ouvert la terre près du penchant 
d'une fofe , ou ils avoient fait beaucoup de 
trous ; et> en cr enfant jifqu'aux nids , on ré y a 
point trouvé d'oifeaux , quoique les nids fe foient 
trouvés parfaits : il y avoit dans quelques uns 
de ces nids des œufs blancs pourris , et dans 
d'autres il séétoit réfugié des mouches à miel . 
Tour rendre la chcfe encore plus certaine , on 
a examiné très exactement les pafages qui con- 
duifoient aux nids , et qm étoient environ d'un 
pied et demi de long , on les a trouvés ouverts et 
vuides : en fin, on a examiné et tracé d'un 
bout à l'autre plufeurs trous , fans y trou¬ 
ver d'oifeaux , 

Les couleurs demandent un certain degré de 
lumière pour fe faire voir dans toute leur per¬ 
fection) et pour montrer ce qui les distingue 
proprement les unes des autrescar, comme la 
lumière décline et fe change en ténèbrès , de 
meme toutes les couleurs fe perdent dans le noir ; 
et, fi l'on augmentoit la lumière au plus haut 
degrépoffbk) en réduifant par le moyen d'un 
verre convexe tout les rayons du foleil à un 
point) et que l'on fît tomber cette lumière fur 
des corps de diverfes couleur s , ils paroitr oient 
touts de la même couleur) parce que l'excès de 
la lumière abforbe entièrement les couleurs T 

Il y a des cas ou l'excès du froid et du ch au a 
produifent le même effet : le feu caufe des em- 
poules à la peau ; et) à la Baye de Iludfon , 
de même que dans les parties feptentrionales de 
l'Europe , il ejl dangereux de toucher à du fer 
jroid : car les métaux font plus froids que la 
glace) à proportion de leur gravité ; et) ji on y 

* Voi. l’Hift. de l’Açad. des Sciences de Paris, pou*' 
l’année 175;- 
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take off the fkin. A fort of chemiftry 
may be performed by froft as well as 
by fire. A friend of mine, who refided 
fome years at our fettlements in Hudfon’s 
Bay, in North America, told me, that 
on broaching a barrel of lime-juice, for 
the ufe of their factory, they found it to 
be hard frozen, which obliged them to 
take off the hoops from the barrel, and 
chop off fome of the ice for their ufe: 
this, when melted, they found to be al- 
moft as infipid as water, and concluded, 
that the whole cafk was fpoiled, and of 
no ufe; but, on breaking farther into the 
ice, they found in the center of it a fmall 
quantity fill liquid, which was fo fharp 
and acid, that a drop of it could hardly 
be endured on the tongue ; this fmall 
quantity was preferved to fharpen their 
liquors, and went almoft as far as the 
whole barrel would have done, had it con¬ 
tinued unfrozen. Olive oil is faid to be¬ 
come fo hard in that country, that they 
cut it out of the jars with chifel and 
mallet ; and it is dangerous to hand in the 
way of its fplinters, for they cut the eyes 
like glafs. The fame curious perfon alfo 
gave me fome account of the large iflands 
(as they are called) of floating ice, which 
frequently appear in that tradt of fea our 
(hips make between the north of Scot¬ 
land and the fouthermoft cape of Groen¬ 
land, in their wav to and from Hudfon’s 
Bay. Thefe maffes of ice, he fays, might 
be taken for land covered with fnow, did 
they not find them in places, which they 
know, from long experience, to be open 
feas. Some of thefe iflands appear high 
and craggy like rocks, having lower parts 
or plains ; and, when the warm feafons 
are confine on, the fun melts the fnow 
and ice, and caufes cafcades to fall/rom 
the craggy high parts into the lower, 


touche de la main, ils cauferont des ernpoules 
et enlèveront la peau. Il fe peut faire une 
efpéce de chimie par le froid aufjibien que par 
le feu. Un de mes amis , qui a demeuré quel¬ 
ques années dans nos établijfements à la Baye de 
Hudfon , dans F Amérique feptentrionale , ma 
raconté, que perçant un baril de jus de citron 
pour Vufage de la compagnie , il fe trouva gelé , 
ce quifît qu'on fut obligé de défoncer le baril) 
et de c a fier la glace pour s'en fervir : mais , 
quand elle fut fondai on la trouva prefqu auf]i 
fade que de Veau , et l'on en conclude que tout 
le baril était gâté , et ne valoit plus rien ; mais , 
en cajfant la glace plus avant , ils trouvèrent 
au centre une petite quantité de jus qui ètoit 
encore liquide ; cétoit un acide fi piquant , qu'il 
ètoitprefquimpoffible d'en endurer une goûte 
fur la langue : on conferva cette petite quan¬ 
tité pour ajfaifonner les liqueurs , et elle fit ' 
prefqu' autant de fer vice qu'en aurait fait tout 
le baril , s'il ne fe fut point gelé. On dit que 
l'huile d'olive devient f dure dans ce pays-là 
par la forte geleé , qu'on ef obligé de la couper 
dans les vaiffiaux avec le ci [eau et le maillet , 
et il ef dangereux de Je tenir expofé aux cou- 
peaux qui en rejaillijfent , et qui coupent les yeux 
comme un verre. Ce même curieux me donna 
aufii un détail des grandes îles flottantes de 
glace ( car c'efi ainfi qu'on les appelle) qui pa¬ 
roi fent fréquemment dans ces parages, que not 
vaiffeaux parcourent entre le nord d'RcoJje et 
le cap le plus méridional de Groenlande , en al¬ 
lant à la Baye de Hudfon , ou en en revenant . 
On prendroit volontiers , dit-il , ces maffes de 
glace pour des terres couvertes de nége , fi l'on 
ne les trouvait pas dans des endroits , qu'on fçait 
par une longue expérience être des mers ou¬ 
vertes. Quelques unes de ces îles paroi fient 
hautes , inégales et raboteufes comme des rochers , 
ayant des endroits bas ou des plaines : quand 
lesfaifons chaudes font venues , le joleilfond la 
neige et la glace , ce qui fait tomber des cafcades 
des parties les plus élevées dans les plus baffes , 
h 
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where the water fettles in hollows, form¬ 
ing itfelf into lakes and rivulets. In their 
voyages they fometimes go into thefe 
iflands to fetch frefh water, and hunt for 
game, which they fhoot in plenty, the 
pools abounding with many forts of fea- 
fowl : they alfo find on them fome qua¬ 
drupeds of the neighbouring countries, 
fuch as the white Bear, an amphibious 
animal, with fome others which are na¬ 
tives of thofe northern parts. Thefe 
iflands are found in very deep feas, and 
are many of them fuppofed to be fome 
hundreds of feet deep in the water j fince, 
otherwife, their upper parts would not 
rife fo high above the water as they ap¬ 
pear to doj for, in floating ice, a fmall 
proportion of its thicknefs appears above 
the water. Thefe great mafles of ice are 
certainly broken, or feme how or other 
detached from the fhores or land in the 
high northern latitudes ; otherwife, I think, 
no land animals could be found on them: 
but how, or in what manner, I cannot 
prefume to conjecture. Some of them 
extend in length and breadth many leagues. 

I believe thefe icey iflands have often de¬ 
ceived northern voyagers, who have pre¬ 
tended to the difeovery of iflands in cer¬ 
tain latitudes and longitudes, which never 
could be feen by after voyagers, who di¬ 
ligently fought for them in the latitudes, 
&c. pointed out. 

I have obferved, that feveral of our 
manufacturers that imitate China ware, 
feveral print-fellers, and printers of linen 
and cotton cloths, have filled the fliops 
in London with images, pictures and 
prints, modelled, copied, drawn, and co¬ 
loured after the figures in my Hiftory of 
Birds, mod of which are fadly repre- 
fented both as to fhape and colouring. 


ou Veau fe tient dans des foff es , et fe forme 
en ruiffeaux et en lacs. On eft quelquefois 
obligé dans les voyages d'aller à ces îles 
chercher de Veau douce et du gibier , qu on y 
tue en abondance , les réfer voir s étant remplis 
de plufeurs fortes d'oiféaux de mer. On y 
trouve aufii des quadrupèdes des pays voifins, 
comme des Ours blancs, qui font des animaux 
amphibies , avec d'autres , qui font de ces 
pays feptentrionaux. Ces îles fe trouvent 
dans des mers très profondes, et il y en a quon 
fuppofe avant dans Veau de plufeurs centaines 
de pieds ; car, autrement , le fommet ne s 'em 
éléveroit pas audefus de l'eau aufï haut 
qu'il paroît l'être : en effets fi l'on fait flot¬ 
ter de la glace, on n'en verra qiiune petite- 
partie de l'épaifeur qui s'élève audefus de' 
Veau. Ces mafiès énormes de glace font 
certainement caffêes et détachées , de quelque 
manière que ce puifiè être , des rivages oit 
des terres des grandes latitudes du nord s> 
autrement je ne conçois pas comment on y 
pourroit trouver des animaux terrefires r 
mais comment , et de quelle manière cela fe 
fait , c'efi ce que je ne prétends pas conjectu¬ 
rer. Il y en a qui détendent plufeurs 
lieues en long et en large, fe crois que ces 
îles de glace ont fouvent trompé des voya¬ 
geurs au nord , qui ont prétendu avoir dé¬ 
couvert des îles dans de certaines latitudes 
et longitudes, que d'autres voyageurs n'ont 
jamais pû trouver, quoiqu'ils les ayent foig- 
neufement cherchées dans les latitudes indiquées . 

f'ai remarqué , que plufeurs manufac¬ 
tures^ ou Von imite les marchandifes des In¬ 
des, plufeurs vendeurs d'images , plufeurs 
imprimeurs de toiles de lin et de coton , ont 
rempli les boutiques de Londres d'images , 
de peintures , et de tailles douces, faites , co¬ 
piées, et coloriées d'après les figures de mon 
Hfioire des O féaux, dont la plus part font 
miférablement repréfentées, tant pour les 
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Mod of the monthly retailers of wit, 
knowledge, and public occurrences, have 
alfo in their Magazines, Mercuries, &c. 
made free both with my figures and 
defcriptions of animals to embellifh their 
pamphlets 5 though the figures are gene¬ 
rally fo miferably lamed and didotted in 
the copying, that the judicious part of 
the world can form but a mean opinion 
of the work from which they are plun¬ 
dered, unlefs they examine the original 
i-tfelf. 

It is not at all neceffary, convenient, or 
poffible, that a whole civil fociety or 
common-wealth fliould be learned, greatly 
knowing or experienced : it is neceffary, 
indeed, that fuch as are intended for the 
dudy and practice of deep fciences, fhouid 
be taught feveral of the dead languages, 
the better- to enable them to join the 
knowledge and experience of pad ages 
and didant countries to that of their own. 
Politicians, priefts, phyficians, lawyers, 
hidorians, &c. cannot be, in any degree, 
perfect without the fund of fcience pre- 
ferved in ancient authors. The mer¬ 
cantile part of fociety, of the fuperior 
clafs, need not be at the pains, unlefs 
they chufe it, to acquire any of the dead 
languages ; but three or four of the liv¬ 
ing languages of Europe will be necef¬ 
fary to fit them for an extenfive traffic, 
and raife them to the high fortune and 
reputation in which they dand amongffc 
us j for, I believe, it may as juftly be 
faid, that our merchants are princes, as 
it could have been faid of any merchants 
in ancient times. The like accomplifh- 
ments may affid many of the middling 
order of tradefmen. But, as to the lower 
clafs of trades, fuch as handicrafts, 
farmers, mechanics, &c. their mother- 


proportions que pour le coloris. La plu¬ 
part de ceux qui revendent par mois de l’ef- 
pnt, de la fcience , et des événements pub¬ 
lics , en ont aufft agi fans façon avec mes 
figures et mes defcriptions d’animaux , en les 
prenant pour embellir leurs hrochuers, mais 
les figures font en général fi cruellement 
eflropiées et contournées dans leurs copies , 
que les perfonnes judicieufes ne peuvent que 
former un pauvre jugement de l’ouvrage 
d’où on a copié ces figures , à moins qu’ils ne 
prennent la peine d’examiner Voriginal même-. 

Il n'efi point du tout nécefj'aire, ni cû - 
venable , ni pofiible , qu’une fociété civile , ou 
une république entière foit fçavante, cejl- 
à-dire, que tous les fujets qui la compofcnt 
ayent chacun beaucoup de fcience et d’ex¬ 
périence : à la vérité , il faut que ceux qui 
font defines à l’étude et à la pratique des 
hautes fçiences , apprennent plujieurs des 
langues mortes , pour les mettre en état de 
joindre les connoifiances et l’expérience des 
fiécles pajjés et des pays éloignés , à celles de 
leur temps et de leur pays. Les politiques , 
le clergé , les médecins , les jurijcenfuîtes 
les hifioriens, &c. ne peuvent parvenir à 
aucun degré de perfection fans ce fond de' 
fçience qui eft conjervé dans les anciens au¬ 
teurs. Les marchands de la première clafie 
de la fociété n’ont pas befoin d’apprendre 
aucune des langues mortes,. à moins que ce 
ne fait par goût ; mais trois ou quatre des- 
langues vivantes leur fujfiront pour les met¬ 
tre en état de faire un commerce étendu , et 
pour les élever à la fortune et à la réputa¬ 
tion, dont ils jouifj'ent parmi nous 3 car , je 
crois , qu’on peut afiurer de nos marchands y 
qu’ils font des princes , avec autant de rai- 
fon qu'on ait pû le dire d'aucun des- mar¬ 
chands de Vantiquité. La même éducation 
peut fervir à des marchands d’un ordre in¬ 
férieur } mais , pour ce qui eft de ceux de les: 
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tongue is diffident for all their purpofes ; 
but it is neceffary that they fhould read 
their own language, and acquire fuch a 
knowledge of figures as may enable them 
to keep common accounts. As to the 
lowefi: clafs, fuch as common labourers, 
peafants, and that part of the people 
called the poor, it is not needful that 
they fhould have any fort of learning, 
except what may indrud: and forward 
them in their various labours : it is fuf¬ 
ficient that they are indruded in the 
moral and religious rights of their 
country, by perfons whom the policy 
of the date, under which they live, has 
appointed for that purpofe. Thus would 
the orders of men be kept diftind:, and 
labouring people would not be wanting 
to perform the lowed offices in fociety. 
A wrong policy prevails with us at pre- 
fent under the name of charity. Our 
middling people, through a fhort-fighted- 
nefs, give education to the children of 
the lowed clafs, above what the employ¬ 
ments they ought to be bred up to can 
require : this robs the public of labour¬ 
ing people, and fets thefe children upon 
an equality with thofe of their benefac¬ 
tors, which mud confeqoently hurt the 
benefacdors children, by increafing the 
number of their order- for many of thefe 
children of the poor, when thus educated, 
will, in the riling generation, out-drip, 
circumvent, and difplaçe the children of 
their benefadors, at a time when few of 
the benefadors ffiemfelves are living to 
fee the confequences of their midaken 
charity. To fupport the poor in times 
of neceffity, and to indrpéj: and train 
their children in a habit of indudrious- 
labour, is real charity, and its confe¬ 
quences tend to the good of fociety. 
JVten of great edatçs, I think, fhould 


claffe mitoyenne , qui profeffent des arts nié- 
ehaniques , et qui ont des métiers , tels que 
font les ouvriers, les fermiers , &c. leur 
langue naturelle doit leur fuffire pour tout ce 
qu'ils ont à faire j mais il faut quils la 
fâchent bien lire , et quils pojjèdent affez 
Varithmétique pour tenir leurs livres en 
ordre , et faire des mémoires . Pour ce qui 
ejl de la dernière claffe , qui renferme les 
journaliers , les payfanis , et les pauvres , il 
cft inutile qu'ils, ayent aucune forte de fca - 
voir , excepté en ce qui peut les injlruire et 
les avancer dans leurs différents travaux : il 
leur Jiiffit d'être infruits des droits reli¬ 
gieux et moraux de leur pays, par ceux 
que le gouvernement , fous lequel ils vivent, 
a établis pour cet effet. De cette manière 
les déférentes conditions des hommes feroient 
maintenues dijîincles dans la fociété , et l'on 
n'y manquerait point de manœuvres pour en 
faire les plus viles fonBions. Une mauvaife 
politique prévaut aujourd'hui chez nous 
fous le nom de charité. Nos gens de l'état 
mitoyen , par un aveuglement extraordinaire , 
donnent aux enfants de ceux de la plus baffe 
claffe une éducation fort audeffus des emplois 
à 4 quoi ils devroient être definés : cela 
prive le public de manœuvres, et met ces 
enfants au niveau de ceux de leurs bienfai¬ 
teurs , ce qui doit par cqnjèquent porter pré¬ 
judice aux enfants des bienfaiteurs mêmes , 
en augmentant le nombre de ceux de leur 
état; car, lorfque plufeurs des enfants des 
pauvres ont reçu cette éducation , ils trom¬ 
pent , dépouillent , et déplacent les enfants de 
leurs bienfaiteurs , dans un temps ou peu des 
bienfaiteurs menu - furvivent pour voir la 
funefie conféquence de leur aveugle charité . 
C'eft une charité réelle dont les conféquence s 
tendent au bien de la fociété, de maintenir 
les pauvres dans le temps de dijette, et d'inj- 
truire et former leurs enfants à l'habitude 
d'un travail affldu. Je crois que des gens 
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be educated in proportion to their for¬ 
tunes, and above thofe of the middling 
people; becaufe out of fuch are gene¬ 
rally chofen the governors and directors 
of ftates, as well as thofe who act as 
magiftrates in their feparate divifions ; 
fuch ought to have knowledge and ex¬ 
perience above that of the bulk of man¬ 
kind which they are deligned to govern» 
As to gentlemen who have made the 
chace their foie pleafure, and defign to 
breed their fons to the fame occupation, 
It is needlefs that they fhould have a 
better education than that of their tenants 
the farmers, who are generally their 
companions ; for it requires very little 
knowledge to enable a man to break his 
neck in the purfuit of deer, hares, foxes, 
&c. and in leaping over hedges, ditches 
and gates. 

Tho* I have no defign to publifh any 
thing more in Natural Hiftory, yet fome- 
times, when new and curious fubjeCts 
offer themfelves, my ftrong paflion for 
that ftudy makes me defirous to take 
drawings of them, tho* I cannot do it 
without pain and overtraining my fa¬ 
culties : therefore my petition to God 
is, (if petitions to God are not pre- 
fumptuous), that he would remove from 
me all defire of purfuing Natural Hiftory, 
or any other ftudy, and infpire me with 
as much knowledge of his Divine Na¬ 
ture as my imperfect ftate is capable 
of; that I may conduct myfelf, for the 
remainder of my days, in a manner moil 
agreeable to his will, which muft con- 
fequently be moil happy to myfelf. 
What my condition may be in futurity 
is known only to the Wife Difpofer of 
all things ; jet my prefent defires are 


qui ont de gros biens doivent être élevés à 
proportion de leur fortune , d'une manière 
qui foit audejfus des perfonnes d'un état 
mitoyen ; parce que c'eft en général parmi 
les premiers , que Von choift les gouverneurs 
et les direSleurs des états , auffi bien que 
ceux qui font l'office de magiflrats dans leurs 
différents départements. Ces perfonnes doi¬ 
vent avoir de la fçience et de Vexpérience 
au deffius des peuples qui font definés à être 
fous leur gouvernement. Pour ce qui eft des 
gentils hommes qui ne trouvent de plaijïr qu'à 
la chaffe , et qui ont deffiein d'élever leurs 
enfants à la même occupation, il feroit in¬ 
utile qu ils euffient une meilleure éducation que 
leurs fermier S) qui font en général leurs ca¬ 
marades ; car il nef pas néceffiaire qu'un 
homme en fqache beaucoup, pour être en état 
de fe caffier le cou à la pourfuite des che¬ 
vreuils y des lièvres, des renards , &c. en fau¬ 
tant par deffius les hayes, les fojfés en les 
barrières . 

Quoique je n'aye pas deffiein de rien publi¬ 
er davantage en Hiftoire Naturelle ; ce¬ 
pendant quand il s'offre quelque fois des fujets 
nouveaux et curieux , mon inclination pré¬ 
dominante pour cette étude me fait naître le 
defir d'en tirer des deffieins, quoique je ne 
puiffie plus le faire fans peine, et fans mettre 
mes jacuités à la gêne. C'ejl pourquoi la 
requête que je fais à Dieu, s'il n'y a pas de 
préfomption à préfenter des requêtes à cet 
Etre Suprême , c'ejl qu'il daigne me guérir 
de toute inclination à continuer l'Hiftoire 
Naturelle, ou toute autre étude , et m inj- 
pirer autant de la connoiffiance de jà Na¬ 
ture Divine, que mon état d'imper je cl ion 
eft capable d'en recevoir, pour être en état 
de me conduire, le refte de mes jours, de la 
maniéré la plus conforme à jà volonté, et 
par conféquent la plus propre à faire mon 
bonheur. Quant à ceque fera mon état dans 
la juturité des temps, il n'eft connu que du 
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(perhaps vain and ineonMent with the 
nature of things !) to become an intel¬ 
ligent fpirit, void of grofs matter, gra¬ 
vity and levity, endued with a voluntary 
motive power, either to pierce infinitely 
into boundlefs ætherial fpace, or into 
folid bodies ; to fee and know how the 
parts of the great univerfe are connected 
with each other, and by what amazing 
mechanifm they are put and kept in 
regular and perpetual motion. But, oh 
vain and daring prefumption of thought l 
I moft humbly fubmit my future ex- 
iftence to the fupreme will of the. One 
Omnipotent. 


Tho’ I have placed the engraved plate 
of the prize gold medal, given to me 
by the Royal Society, on finifhing my 
Hiflory of Birds in the year 1750, as 
an ornament in the title-page of this 
prefent work, yet I am far from pre¬ 
tending that either that, or this,, really 
merited fuch an honourable mark of their 
favour ; but that I owe it merely to their 
benevolence ; and I truft, that had this 
work been finished at that time, they 
would have equally patronized them both, 
by honouring me with their annual prize 
medal. 

If men, in the prefent age, at the 
conclufion of their poetical, hiftorical, 
or other works, fhould vaunt and pro- 
mife themfelves immortality, as many of 
the antients feem to have done, I believe 
it would only ferve to render them ridi¬ 
culous, and depreciate rather than en¬ 
hance the value of their performances : 
nor can I believe that the antients were 
openly fo vain or felf-conceited, as to 
promife themfelves immortality in fuch 


Sage Difpenfateur de toutes chôfes. Cepen- 
dant les defirs que je forme aujourd'hui , et 
qui peut-être font incompatibles avec la 
nature des chofes, ce fer oit de devenir un 
efprit intelligent, dégagé de matière grof- 
fiére , de gravité et de logé reté , doué de la 
faculté de fe mouvoir à volonté , pour percer 
à V infini dans ces e [paces éther ée s im mène es , 
pu pour pénétrer dans les corps folides ; afin 
d’obferver et d'apprendre comment les parties 
de ce vafie univers font liées l'une à l'autre , 
et. par quel méchanifme étonnant elles ont été 
mifes et font maintenues dans un mouvement 
régulier et perpétuel ? Mais. que ces . penfées 
Jont vaines, téméraires , et préjomptuejes ! Je 
Jbumets donc humblement mon exiftence fu- 
ture à la volonté de l’Etre fuprême et feul 
Rout Puiffant. 

Quoique j 'aye placé au frontifpice de cet 
ovrage-cij une empreinte gravée de la mé¬ 
daille d'or que la Société Royale ni accorda 
en 1750, en finiffant mon Hifioire des Oi — 
féaux, je fuis bien: éloigné de prétendre * que 
ni l'un ni l'autre de ces deux ouvrages mé*- 
rite une marque auffi honorable de la faveur 
de cette fpavante jociéte ; j'avoué, au con¬ 
traire^ que c'ejl le pur effet de fa bienveil¬ 
lance, et je ne doute point, que fi celui-ci eût 
été achevé alors, elle ne l'eût pris fous fa 
protection auffibien que le premier, en triho¬ 
norant, du prix annuel de. la médaille . 

Si les fç avant s d'aujourd'hui fe ventaient 
de l’immortalité et fe la promettoient à la 
conclufion de leurs ouvrages, foit hifitoriques , 
poétiques , ou autres , comme il femble que 
plufieurs des anciens ont fait , cela ne fer- 
viroit qu à les rendre ridicules , et loin de 
rehauffer le prix de leurs ouvrages , cela ne 
fer oit que les avilir . fie ne crois pas même 
que les anciens fuffent Ji ouvertement vains 
et infatués que de fe promettre V immorta¬ 
lité d'un air auffï fanfaron* fie m im agi- 
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&■ glaring manner: but I rather imagine 
that thofe vain flourifhes were added by 
their enthuliaftic admirers, in the copies 
that were made after the death of the 
authors. Our incomparable Shakefpear 
was far from expediting an immortal 
name : witnefs the following quotation, 
from his works. 

The cloud-cap’t Tow’rs,. 

The gorgeous Palaces,, 

The folemn Temples, 

The great Globe itfelf. 

Yea, all which it inherit,. 

Shall diffolve ; 

And, like the bafelefs fabric of a vilion. 
Leave not a wreck behind.. 

What may be the future fate of this 
Effay of mine I cannot pretend to judge j 
but I fubmit it to the Critics, Correctors, 
Reformers, Tranûators, Regravers, and 
laftly to obfcurity and utter oblivion. 


nerois plutôt que ces vaines rodomontades 
ont été ajoutées parleur enthoufafes admi- 
rateurs , dans les copies qiion a faites des 
ouvrages de ces célébrés auteurs , de puis 
leur mort, hlotre incomparable Shakefpear 
étoit bien éloigné de s'attendre à une répud¬ 
iation immortelle : témoin ce beau pqjjage 
d’une de fes tragédies. 

Les Lours cachées dans les nues , 

Les Palais fuperbes , 

Les Le tuples folennels. 

Le vajle Globe même , 

Oui I tout ce qu’il renferme , 

Lout périra ; 

Et, comme le vain édifice d’un fonge , 

Ne lai fer a pas le moindre débris après ft , . 

Je tie prétends pas décider quel fera la 
defhnée de cet Effai, mais je Vabandomie aux 
Critiques , aux Correcteurs, aux Réformateurs , 
aux Traducteurs^ aux Graveurs , et enfn à 
l’objcurité et à un parfait oubli » 
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CHAP. LI. P L A. 261 . 


: Tbe Blue-backed Manakin ; 

AND 


Le Manaquin à dos bleu ; 

E T 


The Red and Black Manakin. 

^TH E S E birds are drawn of their nâ- 
tural fize. 

The Blue-backed Manakin is the upper 
Bird in the plate. The bill is of a dark- 
brown colour,, blackifh at the point; the 
feathers round the bafe of the upper man¬ 
dible of the beak are black : the crown of 
the head from eye to eye is covered with 
fine red or fcarlet feathers of a longifh make, 
which it can raife in form of a creft : the 
back is of a fine blue colour; all the re¬ 
maining plumage is black, with a fhining 
glofs : the legs and feet are dufky, except 
the outer fides of the legs, which are 
yellow : the feet are made as in all others 
of this genus, having the outer and middle 
toes of each foot connected at their bot¬ 
toms^ it hath twelve feathers in its tail. 

The lower figure in the plate reprefents 
the Red and Black Manakin. The bill is 
whitifh : the whole head, neck, bread:, 
part of the belly and thighs are of a fine 
fcarlet or red colour : the back, wings, and 
tail are black, with a purple glofs: the 
lower belly, with the covert-feathers un¬ 
der the tail, are of a dufky black, which 
breaks into, and mixes with, the red on 
the belly and thighs : the legs and feet are 
made as in the above-defcribed, and of a 
reddifh-brown colour : the inner covert- 
feathers of the wings, and inner webs of 
the quills toward their bottoms are of a 
pale orange colour. 


Le Manaquin rouge et noir. 

E S deux oîfeaux font defines de leur 
grandeur naturelle. 

Le .Manaquin à dçs bleu eft TOifeau du haut 
de la plaîiche. Le bec eft d’un brun foncée 
la pointe en eft noirâtre : les plumes d’autour 
de la bafe de la mandibule fupérieure du bec 
font noires : le Jbmmet de la tête, depuis un 
oeil j'uj'qu à l’autre , eft couvert de plumes lon¬ 
guettes d’un beau rouge , ou écarlate , qiiilpeut 
élever en forme de huppe : le dos eft d’un beau 
bleu ; tout le refte du plumage eft d'un noir , 
qui éclatte par la beauté de fon luftre : les 
jambes et les pattes font brunes , excepté 
que le dehors de la jambe , et jaune : les 
pattes font faites comme celles de tous les 
oifeaux de cette efpêce, ayant l'orteil extérieur 
de chaque patte joint à celui du milieu vers 
le bas : il y a douze plumes dans fa queue. 

La figure qui eft au bas de la planche re¬ 
préfente le Manaquin rouge et noir. Le bec eft 
blanchâtre : il a toute la tête , le cou , l’ejlo- 
mac , une partie du ventre , et les euiftes d'un 
beau rouge, ou éca?'late : le dos, la queue et 
les ailes font d'un noir verni de pourpre : le 
bas ventre , et les plumes qui couvrent le deftbus 
de la queue, font d'un noir brunâtre , qui 
s inftnüè et fe mêle parmi le rouge du ventre et 
des cuijfes : les jambes .et les pattes font pake s 
comme celles de celui qu'on vient de décrire ; 
mais elles font d'un brun rougeâtre. : les cou¬ 
vertures du deftbus. des .ailes, et. le s barbes in¬ 
térieures des pennes ..font d'un or. ange pâle vers 
rie bas. 

■ B 
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I take the laft-defcribed bird to be a 
cock, and that I have already figured in 
my Hiftory of Birds, plate 83, which I 
have called the Black and Yellow Mana- 
kin, to be a hen of this fpecies. Petiver, 
in his Gazophylacium, See. plate 46, fig. 
12, has given a figure of my Red and 
Black Manakin, which he calls, Avicula , 
forte Surinamenfis , e nigro rubroqne mixta.* 
The Blue-backed Manakin is the pro¬ 
perty of my good friend Mr. James 
Leman, who has fet it very curioufly in a 
glafs-cafe, and obliged me with the ufe 
of it to take a drawing. Mr. Millan 
obliged me with the other bird figured 
with it : they are fuppofed to be both of 
them birds of Surinam; and I believe 
that no figure of the upper Bird hath 
yet been publifhed. There are drawings 
in colours of thefe Birds in the late Sir 
Hans Sloane’s (now the Britifh) Mufeum. 
Thefe were etched on the plates immedi¬ 
ately from the birds themfelves. 

* Red and black fmall bird of Surinam. 
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fe prends I of eau dernier décrit pour U 
mâle y et celui dont j'ai déjà do?mé la figure 
dans mon Hifioire Naturelle et que j'ai 
appelle le Manaquin noir et jaune , pour la 
femelle de la même efpéce. Petiver a donné 
une figure de mon Manaquin rouge et noir J*, 
qu'il appelle , Avicula, forte Surinamenfis, 
e nigro rubroque mixta ; cefi-a-dire , Petit 
oifeau mêlé de rouge et de noir, qui 
pourroit bien être de Surinam. Le Mana¬ 
quin à dos bleu appartient à mon bon ami> 
M. faq. Leman , qui le garde enfermé dans 
une très belle bo'ète de verre , et qui a bien 
voulu ni en permettre l'ufage , pour le dejjiner . 
M. Millan nia fait le plaifir de me prêter 
ï'autre , qui l'accompagne : on fuppofe qu'ils 
font tous deux de Surinam ; et je crois quon 
ri a point encore publié de figure de ï Oifeau 
du haut de la planche. Il y avoit des défi 
feins de ces Oijeaux dans le cabinet de feu le 
Chevalier Hans Sloane. Ceux-ci ont été 
gravés fur la planche immédiatement d'après 
les fujets mêmes. 

* PL 83. 

f Dans fon Gazophyî. pl. 46, fig. 12. 


CHAP. LII. P LA. 262. 


'The Spotted Green Tit-moufe ; 

AND 

*ïhe Grey and Yellow Fly-catcher . 

T HESE Birds are figured of their na¬ 
tural fize. The upper Bird has ex¬ 
actly the fort of beak common to Tom-tits 
or Tit-mice: the lower hath a particular 
made bill, which refembles few others: 


La Mefange verte tachetée ; 

ï T 

La Moucherolle ardoife et jaune» 

E S Oifeaux font repréfentés de leur grofi 
feur naturelle. L'Oifeau d'en haut a ex - 
aBement la forte de bec commun aux Mefanges. 
L'Oifeau d'enbas a le bec d'une façon particu¬ 
lière , et il y en a peu d'autres qui lui rejfem~ 
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it is comprefied a little like a duck’s, as a 
view of its upper fide in a lower corner 
of the plate will fiiew. 

The Tit-moufe hath the bill fhort, and 
of a blueifh black : the feathers of the 
whole bird are of a very fine parrot-green 
colour ; but the middle part of each fea¬ 
ther being black, makes it appear beauti¬ 
fully fpotted : the feathers are fomething 
lighter on the throat andbreaft, and incline 
to a whitifh blue : the covert-feathers with- 
infide the wings are of a light green : the 
infides of the quills, and the underfide of 
the tail, are of a dark afh colour : the legs 
and feet are dufky. 

The lower figure is the Fly-catcher : 
the bill is pretty long and broad, and com¬ 
prefied like a duck’s bill, with a ridge 
along the middle of the upper mandible : 
its point is dulky, and its bafe gradually 
becomes reddifh, and is furrounded with 
fiiff hairs or briftles pointing forward:, the 
forehead is black : the hinder, part of the 
head and neck, the back, and rump, are of 
a dark a£h colour the whole under fide, 
with the fides under the wings, are bright 
yellow : the wings are dulky or black, 
having all their feathers edged with yel¬ 
low : the inner covert-feathers of the wings 
are yellow : the quills within are alh-colour- 
ed, having the edges of their inner webs 
whitilh : the tail hath twelve feathers y the 
middle ones longeft,and gradually fhortening 
to the outermoft on each fide : the middle 
feathers are wholly black or dufky, the 
others dulky with white tips : the legs and 
feet are made as in moll fmall birds, and of 
a dark flelh colour- 


Thefe Birds are prefervedin the collection 
©£ Mr, James Leman, who informed me 
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blent: il ejl comprime on applati, et reffemhle ' 
un peu à celui du Canard, comme on le verra en 
jettant les yeux fur fa partie fupérieure, 
repréfentée dans un coin de la planche. 

ha Mefange a le bec courte et d'un noir 
bleuâtre: le plumage de tout l’oifeau ejl d'un 
beau vert de Perroquet -, et comme le milieu 
de chaque plume eft noir, cela fait paroître 
l'Oifeau magnifiquement bien marqueté : les 
plumes, qui couvrent la gorge et l'eftomac ,, 
font un peu plus claires, et tirent fur le bleu 
pâle : les couvertures du defjous des ailes font 
d’un vert clair : le défions des pennes ejl „ 
aufii bien que le defibus de la queüè, d'un coup¬ 
leur de cendre foncé : les jambes et les pattes 
font d'un brun obfcur. 

La figure d'embas repréfente la Mouche - 
nolle : fin bec ejl afiez long et afiez large \ il 
eft comprimé comme celui du Canard, et il y a 
fur la partie fupérieure une efpèce de. moulure , 
qui régne d'un bout à T autre.: il eft noirâtre 
à la pointe, et il devient graduellement rou¬ 
geâtre vers la bafe y qui ejt entourée de poils 
ou fiyes roi des., dont la pointe fi. tourne en- 
avant : le devant de la tête eft noir.y mais le: 
derrière de la tête et du col , le dos et le crou¬ 
pion font d'un couleur de cendre foncé : tout le 
defibus de l’Oifeau, et fis cotés fous les ailes 
font d'un jaune vif:- les ailes font d'un brun > 
très foncé tirant fur le noir,, et toutes les: 
plumes en font bordées de jaune : les couver¬ 
tures de defibus les ailes font jaunes : le defibus 
des pennes eft couleur de cendre , et les bords , 
de leurs barbes intérieures font blanchâtres : : 
la queue a douze plumes -,, celles du milieu font 
les plus longues de toutes: lès autres vont en - 
diminuant de chaque côté, jufqu'à la dernière „. 
Les plumes du milieu font entièrement noires - 
ou très brunes ; les autres font obfcur es avec 
la pointe blanche: les jambes et les pattes , 
font faites comme celles de la plufpart des pe¬ 
tits oifeaux', mais elles font d’un couleur de chair 
foncé . 

Ces Oifeaux font partie des curiofitès dus 
cabinet de M. Jaq, Leman, qui ma dit qu'ils 
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that they were brought from Surinam» My venoient de Surinam t les figures et les âe~ 
figures and defcriptions of them, taken fcriptions , que Jen donne , fakes d'après les 
from the real birds, are, I believe, the firft oîfeaux en nature font, à ce que je crois. 
that have been publifhecL les premières , qui en ayent été publiées . 




C H A P. LIII 


*The Golden Tit-moufe j 

AND 

The Blue Manakin. 

T H E figures here given reprefent thefe 
Birds of their natural bignefs. 

The upper Bird, by its little fhort, tho’ 
firong bill, feems to belong to the family 
of Tit-mice. The Blue Bird, I believe, 
belongs to a family of Birds, of which 
there are many fpecies, called by the Hol¬ 
landers in Surinam Manakins, of which 
vou will find fix in Ibis volume; and there 
are more of them in my Hiftory of Birds, 
finifhed A. D. 1.751, 

The Golden Tit-moufe is the upper bird 
figured on this plate : the bill is black : the 
hinder part and fides of the head, the neck, 
throat, back, and wings, are of a dark 
{hiding blueifh purple, or black with a 
purple glofs : the forehead, bread:, belly, 
thighs, and covert-feathers under the tail, 
are of a fine bright orange colour : the 
upper fide of the tail, and the outer quills 
of the wings, are du iky or black, having no 
purple glofs : the inner covert-feathers of 
the wings, and the inner webs of the quills 
towards their bottoms, are white: the inner 
webs of the outer feathers of the tail are 
white near their tips : the Içgs and feet are 


P L A. 2,63. 

La Mefange dorée j 

I T 

Le Manaquin bleu. 

È S deux figures ci Jointes repréfenieni 
ces Oifeaux de leur groffeur naturelle. 

L'O if eau d'enhaut , par fon bec , qui efi petit 
et court , mais, fort fifemhle appartenir à la 
clafjè des Mefanges. L'Oifeau bleu appartient , 
à ce que je crois , à une cia fe d'Oifeaux, dont il 
y a pli fleurs efpèces , que les Rollandois de Su- 
rinam appellent Manaquins : on en trouvera 
fix dans ce volume ; et il y en a davantage 
dans mon Hifioire des Oifeaux, finie en 1751» 

La Mefange dorée efi repréfentêe par la 
figure du haut de la planche : le bec efi noir : 
le derrière et les cotés de la tête , le cou , la 
gorge , le dos et les ailes font d'un pourpre 
bleuâtre foncé et luifant 5 ou d'un noir rele¬ 
vé de pourpre : le devant de la tête , Tejlomac, 
le ventre , les cuifiès , et les plumes qui couvrent 
le dejfous de la queue font d'un couleur d'or 
éclattant : le défis de la queue et les plumes 
du fouet de l'aile font noirâtres , fans avoir le 
vernis de pourpre : les couvertures du de fou s 
des ailes , et les barbes intérieures des pennes 
font blanches vers le bas : les barbes intérieures 
des plumes extérieures de la queue font blanches 
vers ïextrémité : les jambes et les pattes font 
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of the ufual make, and of a dark brown 
colour. There was brought with this Bird 
another of the fame fpecies, differing in 
nothing from it, except that it was only 
half its fize, and had the golden fpot on 
the forehead lefs in proportion, not reach¬ 
ing over its eyes : it was perfect in its plu¬ 
mage, fo could not be a young bird or 
neflling, which its fize could not deter¬ 
mine; for in fmall Birds the yôung, as foon 
as they can fly, are very near equal in bulk 
to the old ones. 


The Blue Manakin is reprefented by the 
lower figure of this plate : the bill is 
whitifh, or of a flefli colour : the head, 
neck, rump, and the whole under fide, are 
blue : the back, upper fades of the wings, 
and tail, are black ; but the feathers are 
fringed with blue : it hath alfo a black fpot 
on the throat, drawn from the bafe of the 
lower part of the bill : a black line paffes 
alfo from eye to eye round the bafe of the 
upper mandible of the bill : the infides of 
the wings, and under fide of the tail, are of 
a dark afli colour : the legs and feet are of 
a dufky brown colour. 

The characleriflics of the Manakin are, 
that it hath the bill not fo long and fiender 
as in the Mufcicapa kind, nor fo fhort and 
blunt as thofe of the Parus , or Tit-moufe ; 
but fomewhat between them both, and a 
very little bent downward : it alfo differs 
from them in having the outer toe on each 
foot joined a little at their bottoms to the mid¬ 
dle toe, which is better reprefented in the 
three plates, 241, 260, and 261, than in 
this j and in having their tails fhorter in 
proportion, than many other fmall Birds 
have them. 

Thefe birds were brought in fpirits from 
Surinam, a colony of the Hollanders in 
. South America, and are now, A. D, 


faites comme à F'ordinaire , maïs quant à ht 
couleur, elles font d’un bran foncé » Avec 
cet Oifeau on en avoit apporté an autre de la 
?nême efpèce, qui n en differ oit qu en ce quit 
étoit la moitié moins gros, et que la tache orange 
du devant de la tête étoit moins grande à pro¬ 
portion, ne s'étendant pas jufques fur les yeux : 
il étoit parfait quant au plumage , de forte 
que ce ne pouvoit pas être un jeune , c efi-à- 
dire un petit nouvellement forti du nid : dail- 
leurs, cela ne fe peut connoître par la grofi 
feur j car à l’égard des petits Oifeaux, les 
jeunes font , à très peu de chofe près , aufi 
gros que les vieux , dès qu’ils font en état de 
voler. 

La figure inférieure de cette planche repré - 
fente le Manaquin bleu : fin bec efi d’un rouge 
blanchâtre , ou couleur de chair : il a tout le 
dejfous du corps bleu, demême que la tête, le 
cou, et le croupion : le dos efi noir , aufii bien 
que le deffus des ailes et de la queue, mais les 
plumes en font frangées de bleu : il a aufii une 
longue marque noire fur la gorge, qui prend 
depuis la bafe du dejfous du bec : il a encore une 
bande noire, qui paffe d’un oeil à l’autre , tour¬ 
nant autour de la bafe du deffus du bec : le 
dejfous des ailes et le dejfous de la queue efi d’un 
couleur de cendre rembruni : les jambes et les 
pattes font dé un brun très foncé\ 

Les marques qui caraSlérifent le Manaquin. 
confient, en ce qu’il lia pas le bec fi long ni 
fi menu, que Fefpèce Mufcicapa (Moucherolle} 
ni fi- court et fi arrondi par le bout, que le 
Parus ou Mefange , mais entre les deux, et 
tant foit peu recourbé : il diffère encore de 
ces Oifeaux, en ce qiiil a T ergot extérieur de 
chaque patte joint à celui du milieu vers le bas, 
ce qui efi repréfenté plus diftinSiement dans les 
planches 241, 260, et 261, que daîîs celle-ci °, 
et en ce qu’il a la queue plus courte à propor¬ 
tion, que ne l’o?it la plufpart des autres petits 
Oifeaux. 

Ces oifeaux préfervés dans de l'efprit de vin 
font venus de Surinam, colonie Hollandoife 
dans ï Amérique méridionale, fie les ai 
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1753 * property of the obliging Mr. eus de M. Millan, Libraire , pres de T Ami- 
Millan, Bookfeller, near the Admiralty- rautê , à qui ils appartiennent , yzzz né a fait 
Office, who favoured me with the ufe of P amitié de me les prêter pour les dejjiner. Je 
them to draw their figures. I believe there crois que perform navoit encore publié de 
have not till now been publiffied any figures figures , ni de description de ces OiJ eaux. 
or defcriptions of thefe Birds, 


CHAP. LIV. p L A. 264. 


The Black and Blue Creeper; 

AND 

The Hoopoe Hen. 

T HESE Birds are drawn of their na¬ 
tural bignefs ; but the Hoopoe Hen is 
împerfed:, I having only the head, and fo 
much of the neck as you fee in the lower 
figure. 

The upper Bird reprefents the Black and 
Blue Creeper : the bill is pointed, black, 
pretty long, flender, ffiarp, and arched 
both upper and under fide, which is a little 
fhorter than the upper : the tongue is di¬ 
vided into threads at the end : the crown of 
the head is of a pale green colour : round 
the bafe of the upper part of the bill are 
black feathers, which pafs in black lines on 
the fides of the head, in which black fpaces 
the eyes are placed : the fides of the head, 
hinder part of the neck, lower part of the 
back, rump, covert-feathers of the tail, a 
bar acrofs the upper part of the wing, and 
the whole under fide of the Bird, are of a 
very fine ultramarine blue colour : it hath 
a broad black line acrofs the lower part of 
the neck behind, or the upper part of the 
back : the tail is black, as are the outer 
fides of the wings, except a blue bar that 


Le Grimpereau noir et bleu ; 

E T 

Le Widdehop. 

S Oifeaux font defiïnés de leur grandeur 
^ naturelle ; mais le Widdehop ejl impar¬ 
fait ; vu que je rien ai que la tête, et autant 
du cou, qiion en voit dans la figure. 

L'Oifeau d'enhaut repréfente le Grimpereau 
noir et bleu : le bec efi noir , a fez long , menu 
à proportion , pointu par le bout , et fait en 
forme diarc , tant la mâchoire Supérieure, que 
iinférieure qui efi la plus courte : le bout de 
la langue fe partage en plufièurs filets : le fom - 
met de la tête efi d'un vert pâle : il y a autour 
de la bafe du dejfus du bec des plumes noires 
j'aifant deux ba?ides , qui s'étendent fur les cotés 
de la tête ; les yeux font placés au ?nilieu de ces 
bandes noires : les cotés de la tête , le derrière 
du cou , le bas du dos , le croupion , les couver¬ 
tures de la queue , deux barres qui traverfent 
le haut des ailes font , demême que tout le def- 
fus de l'Oifeau , d'un beau bleu d'outremer : 
il y a une large barre noire fur le bas du cou 
par derrière , ou fur le haut du dos. : la queue 
efi noire : le defi’us des ailes efi de la même cou¬ 
leur , excepté une barre bleue , qui traverfe 
chaque aile obliquement : le defious des ailes 
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crofîes each wing obliquely : the mfides of 
the wings are of a beautiful yellow colour, 
except round the ridge and the tips of the 
quills, which are dufky : the legs and feet 
are orange-coloured. I take this Bird to be 
the Guira Coereba of Markgrave, (fee his 
Hiftory of Brafil, pag. 212, and Willugh- 
by’s Ornithology, pag. 239.) I believe no 
figure has been given of this Bird by former 
authors. Petiver hath given a figure of a 
Bird of this family, which he calls To- 
mineo capenjis major capite luteo . 

The HOOPOE HEN hath the bill 
much like a common hen’s bill, and is of a 
whitifh colour : the head and neck are co¬ 
vered with feathers of a bright orange or 
gold colour : it hath a creft fpread like a 
Ian which lies very fiat : the creft-feathers 
have tranfverfe black lines acrofs them a 
little within their tips : the tips of the fea¬ 
thers are thicker than they are below the 
black marks. This is all the defcription 
I can give of the Bird ; but there came an 
account with the Head from America, 
which being in French is copied word for 
word in the French tranflation, and may 
be Englifhed thus : ££ The Widdehop is a 
t£ Bird, whofe back or upper fide, throat and 
t£ head, are of a yellow colour inclining 
“ to orange : its creft, which is extremely 
“ fine, is of the fame colour, covered at 
££ the top with a fmall crown of a dark 
t£ brown colour : the lower part of the 
S£ throat and the belly is white, and fome- 
t£ times of alight brown colour. The feet 
£C are brown, with three toes before, and 
a a fmall one behind, as a cock : it has 
££ a very ftrong fmell of mufk : this Bird 
££ is found on the continent of America, 
<£ efpecially at Surinam 5 but it is pretty 
t£ fcarce, and very fliy.” 

The CREEPER was lent me by 
Mr. Millan, who had it (A. D. 1753) 
preferved very perfect, and to whom I am 
obliged for its figure. The Head of the 
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eft d'un très beau jaune , excepté les bords , qui 
font brunâtres y aujfi bien que le haut des pen¬ 
nes : les jambe a et les pattes font orange . Je 
crois que cet Oifeau efi le Guira Coereba de 
Markgrave*. Et je ne fçache pas qu'il y. 
ait encore eu aucun auteur y qui ait donné la 
figure de cet Oifeau. Petiver a donné la fi¬ 
gure d'un Oifeau de cette forte , qu'il appelle * 
Tomineo capenfis major capite luteo. 


Le JVIDD E.HO P a le bec blanchâtre % 
fait à peu près comme celui de nos poules com¬ 
munes: la tête efi revêtüe , comme le cou, de 
plumes d'un orange vif ou couleur d'or : il 
a une crête de plumes étendues en forme d'éven¬ 
tail , qui efi fort mince: il y a fur le haut 
des plumes de cette crête y tant foit peu au def- 
fous de l’extrémitéy de petites barres noires 
tranfverfales y et ces plumes font plus épaifih 
au fommety quelles ne le font au dejfous des 
barres noires. G efi toute la defcription que 
je fuis en état de donner de cet Oifeau y mais 
en voici un détail, qui efi venu d'Amérique 
avec la têtCy et que je vais copier mot pour 
mot: “Le Widdehop efi un Oifeau jaune, 
u tirant fur l'orange par le de fus du dos , de 
te la gorge et de la tête : fa crête qui efi ex- 
“ trêmement belle et de la même couleur , efi 
“ couverte d'une petite couronne brime. Le 
“ bas de fa gorge et le ventre efi blanc y et 
u quelquefois gris blanc : fes pieds font bruns 
“ à trois fourche s y et un petit pouce y comme 
(C le coq : il fent très fort le mufc. Cet Oifeau 
u fe trouve en Amérique , dans le continent, 
“ fur tout à Surinam y mais il efi a fez rare 3 . 
“ et difficile à approcherd 


Le G RIMPERE AU ma été prêté par 
M. Millany qui l’a entre j r es mains , confervê 

* Voi fon Hift., du Brefil, pag, 232, et l’OrnithoL de 
Willughby çn Angl, pag. 239, 
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Hoopoe Hen 1 was favoured with by dans une grande perfection, et à qui jài 
Edward Byam, Efqj of Enfield, who re- l’obligation de cette figure . La tête du Widde - 
ceived it from the Weft Indies with the hop m’efi venue' de Mr , Edward Byam d’En - 
account above. I fuppofe the Hollanders field , qui l’avoit reçue des hides Occidentales , 
of Surinam, from whence it is faid to be avec la defcription ci-dejfus. fie fuppofe que 
brought, give it the name of Widdehop, les Hollandais de Surinam , d’ou on ma dit 
bëcaufe the creft of this American Bird is que cette tête étoit venue , donnent à ÎQifeau le 
fo like that ôf the Upupa or Hoopoe, an nom de Widdehop à caufe de la réffemblance de 
European bird, which they call in Holland fa crête à celle de l’Upupa (Hupe) Oifeau 
WidhopfF. I believe no one till now hath d’Europe , qu’on appelle en Hollande Widhopfi 
given any figure or account of this rare fie crois que perfonne ri a donné jufqü à préfent 
Bird. I judge that it muft be of the big- de figure , ou de defcription de cet Of eau 
nefs of a common hen. The Moth figured rare, fie m’imagine qu’il doit être de la 
in the plate is drawn from nature : it is groffèur d'aüe poule commune. Le petit P a - 
found in the fields near London : it is of pillon repréfenté dans la planche fe trouve dans 
a cream colour, except the head and the la campagne des environs de Londres . Il efi 
hinder part of the tail, which are brown. d'un blanc de lait , excepté la tête et la partie 

pofiérieure du corps , qui efi brune. 



CHAP. LV. P LA. 265. 


fhe Purple Indian Creepers. 

^T^HESE Birds are figured on the plate 
of their natural bignefs, and were en¬ 
graved immediately from the Birds them- 
felves : from their near refemblance I take 
them to be male and female of the fame 
ipecies. 

The upper Bird, which I take to be the 
cock, hath the bill black, pretty long, 
arched, not much tapering from the bafe 
to the point, but ft ronger than that of the 
lower Bird: the head, neck, back, rump, 
and covert-feathers of the wings, are of a 
dark blueifti purple colour: the tail is 
black : the belly, thighs, covert-feathers 
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Grimpereaux pourpre des Indes. 

E S Oifeaux font repréf entés fur la plan¬ 
che de leur grandeur naturelle : ils y ont 
été gravés immédiatement d’après le fujets 
mêmes: leur grande rejfemblance me fait 
croire , que l’un efi le mâle , et ï autre la fié- 
melle de la même efpèce. 

L’Oifeau d’enhaut , que je prends pour le 
mâle , a le bec noir , affez long , voûté en forme 
d’arc, allant fort peu en diminuant depuis 
la bafe jufqu au bout , mais plus fort que ce¬ 
lui de iOifeau d’èmbas : la tête , le cou , le 
dos, le croupion , et les plumes qui couvrent les 
ailes font d’un pourpre foncé tirant fur le bleu: 
la queue efi noire: le ventre , les cuiffes , les 
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under the tail, and the <pnll-feathers of the 
wings are of a dufky brown : the infide of 
the wings, and the under fide of the tail, 
are of a dark afh-colour : the bread: is tinged 
with green ; it hath on each fide a fpot of 
yellow or gold-coloured feathers, which 
fail partly over the wings when they are 
clofed : the legs and feet are black. 

The lower Bird, which is the fmalled, 
differs in nothing from the upper as to 
the plumage, except that the belly, thighs, 
and covert-feathers under the tail, are of 
the fame blueifh purple as the upper fide, 
and that it wants the green fpot acrofs the 
middle of the bread. 

Thefe Birds are of a particular clafs, 
differing from the Humming Bird in hav¬ 
ing bills very much bowed down, and in 
having their legs much longer ; but they 
have the fame fort of tongue as the Hum¬ 
ming Bird, dividing at its ends into feveral 
filaments : fo that I fuppofe they fubfid in 
the fame manner, taking up the honey or 
moidure out of dowers by means of their 
long tongues, fo well contrived for that 
purpole. The Humming Bird, properly 
fo called, is found only in America; but 
this tribe is found in America and the Ead 
Indies. The Blue Creeper, figured plate 
21 of my Hidory of Birds, is of this ge¬ 
nus $ and that defcribed in the lad foregoing 
plate of this work, is of the fame. Thefe 
Birds are in the collection of Mr. James 
Leman, at the College of Phyficiaijs, Lon¬ 
don. I have difcovered that they are na¬ 
tives of Bengali, in the Ead Indies, by 
means of forne drawings of birds in colours, 
which were fent from thence, by an Eng¬ 
lish gentleman redding there, to the late 
learned and worthy encourager of fciences 
Dr. Richard Mead. 
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plumes qui couvrent le dejfous de la queue , et 
les grandes plumes des ailes fo?it d'un brun ob- 
fcur : le dejfous des ailes et le dejj'ous de la 
queue ejl d'un couleur de cendre rembruni : left 
to?nac ejl teint de vert ; et il y a de chaque 
coté un bouquet de plumes jaunes eu couleur 
d'or , qui tombent en partie fur les ailes, 
quand elles font fermées : les jambes et les pattes 
font noires. 

L'Oifeau inférieur , qui eft le moins gros , 
ne diffère du premier par le plumage , quen 
ce qu'il a le ventre , les- cuiffes , et les plumes 
qui couvrent le dejfous de la queue , du même 
pourpre bleuâtre que le deffus , et en ce qu'il 
na point de marque verte jiir le milieu de 
l'efomac. 

Ces Oifeaux font d'une clafe particulière , 
différente du Colibri , en ce qu'ils ont le bec 
extrêmement courbé , et les jambes beaucoup 
plus longues ; mais ils ont la même forte de 
langue que le Colibri, divifée vers le bout en 
plufeurs filaments. Ainfi je fuppojè, qu'ils 
fubfiflent de la même manière , en enlevant le 
miel ou le fuc des fleurs par le moyen de leur 
longue langue^ fl propre à cet ufage. Le Co¬ 
libri, proprement ainfl nommée ne fe trouve 
qu'en Amérique ; mais cette famille-ci fe 
trouve également en Amérique et aux Grandes 
Indes. Le Grimpereau bleu, repréfenté 
planche 21. de mon Hijloire des Oifeaux , ejl 
de ce genre : celui que j'ai décrit dans l'article 
précédent de cet ouvrage, eft encore de la même 
efpèce. Ces Oifeaux font dans le cabinet de 
curiofttés de M. Leman , au College des Méde¬ 
cins à Londres. J'ai découvert qu'ils font 
de Bengale dans les Grajides Indes, par le 
moyen de quelques deffeins d’Oifeaux colorés, 
qu'un Anglois, qui y demeurait, avoit envoyés 
au feu Jqavant M. Rich. Mead , M, D . et 
digne promoteur des fciences . 
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CHAP. LVI. PL A. 266, 

The Red-breafted Humming Bird, Le Colibri gorge rouge, le Colibri 
the Green-throated Humming gorge verte, et le Loir. 

Bird, and the Dormoufe. 


npHESE are all drawn of their natural 
^ bignefs 5 however, I believe the Dor¬ 
moufe was ayoung one, not grown to its full 
fize, though but little fhortof it. 

The Red-breafted Humming Bird is re- 
prefented by the upper figure in the plate. 
The bill is black, and more bowed down 
than is common in this genus ; it even refem- 
bles pretty nearly that of the lafi: defcribed 
Creeper: the fides of the head,and the throat, 
as far as the breafi:, are of a fine red or 
carmine colour : the top of the head, up¬ 
per fide of the neck, the belly, thighs, and 
tail, are of a dufky brown or black, mixed 
with a little fringing of blue on the edges 
of the feathers : the rump, and covert-fea¬ 
thers of the tail, both above and beneath, are 
of a fine blue colour : the wings are of a 
fine dark green, with a glofs like polifhed 
gold, when expofed to the fun : the infides 
of the wings are alfo green, but not fo 
bright as the outer : the legs are fhort in pro¬ 
portion : in all of this kind both legs and 
feet are dulky or blackifh. 


1 ■ - 

The Green-throated Humming Bird is 
the lower bird figured on the plate. The 
bill is black and lirait : the top of the head, 
the upper fide of the neck, the lower part 
of the back, the wings, belly, and tail, 


E S Oifeaiix, dèmême que le Loir, font 
defines de leur grandeur naturelle > mais- 
je crois que le Loir étoit jeune, n ayant pas 
encore fait toute fa crue, quoiqu’il ne s’en' 
fallût pas beaucoup. 

Vf- ‘ 

Le Colibri gorge rouge efi repréfenté dam. 
la planche par la figure fupérieure : fon bec 
efi noir, et beaucoup plus recourbé , que ne 
font communément les Oifeaux de cette efpèce .*• 
il approche même de la forme de celui du Grim * 
per eau dernier décrit : les cotés de la tête avec 
la gorge, jufqtià l’efiomac, font d’un beau 
rouge, ou carmin : il a le fommet de la tête,, 
le de fus du cou , le ventre, les cuifihet la queue 
d’un brun très obfcur tirant fur le noir, ex¬ 
cepté un leger mélange de bleu au bord des 
plumes, qui forme comme une frange tout au¬ 
tour : le croupion, et les couvertures tant du 
de fus que du de fous de la queue font d’un beau 
bleu: les ailes font dim beau vert foncé, avec 
un lufire éclattant femblable à celui de l’or 
poli, quand le foleil donne défis : le dejfous 
des ailes efi de la meme couleur, mais moins 
brillant que le défis : les jambes font courtes 
a proportion du refie : tous les Oifeaux de 
cette ejpèce ont les jambes et les pattes brunes 
ou noirâtres . 

Le Colibri gorge verte efi celui que re¬ 
pré fente la figure inférieure de la planche : 
le bec efi noir et droit : il a le fommet de la 
tête , le défis du cou, le bas du dos, les ailes, 
le ventre et la queue d’un brun obfcur ; k 
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are of a dufky brown colour : the under 
fide of the neck or throat is of a fine green 
colour with a golden glofs ; the dark brown 
on the wings hath alfo a golden reflection : 
it hath round the body a zone or belt of a 
fine blue colour, which takes in the breaft, 
fides, and upper part of the back : it hath 
a fpot of white about the vent : the inner 
covert-feathers of the wings are green, 
with a mixture of blue : the legs and feet 
are dufky. 

The Dormoufe is figured at the bottom 
of the plate : it is of a reddifh brown or 
fox colour on its upper fide and tail, and 
white on the throat and belly : it hath four 
toes on each of the fore feet, and five on 
each hind foot : it is toothed like a Squir¬ 
rel, of which genus I take it to be a fpe- 
cies. It is common in England,, and is 
found in woods and hedge-rows where 
nuts abound,, on which it principally 
feeds. It fleeps for feveral months in the 
winter. They are kept tame with us by 
many people in little hutches, with wire 
cages adjoining to them :* when they are 
afleep, they have no vifible motion of 
breathing, pulfation, or fenfible warmth. 

The two Birds above defcribed were 
brought from Surinam, dried,, and are now 
the property of Mr. Millan, who obliged 
me with the ufe of them, in order to 
make drawings to furnifh my Natural 
Hiftory. Dr. Browne,, a gentleman who 
has been long in Jamaica, and hath lately 
wrote a Hiftory of that iflând, has informed 
me, that the Humming Birds will chace 
away all Birds that approach their nefts, 
even the greateft and moft formidable, by 
buzzing or humming with a very fwift 
motion near their eyes, which puts them 
into fuch fear and confufton that they 
haftily fly away, to efcape the inconveni- 
ency... When the Humming Birds return 

3 , 
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devant du cou , ou la gorge , ejî d'un beau 
vert , avec le lufire d'or : la couleur rembru¬ 
nie des ailes a aujji une reflexion ou un change¬ 
ant d'or : il a autour du corps une ceinture , 
ou un baudrier d'un beau bleu , qui comprend 
l'efiomac, les côtés, et le de fus du dos : il a 
une tache blanche autour de l'anus : les cou¬ 
vertures du dejfous des ailes font vertes , avec 
un mélange de bleu : les jambes et les pattes., 
font noirâtres . 

JLe Loir eft repréfenté au bas de la planches 
il eft d'un jaune rougeâtre, ou couleur de re¬ 
nard, par le dos et la queue, et blanc fur la 
gorge et le ventre: il a quatre doigts aux pattes 
de devant, et cinq à celles de derrière :: il a 
les dents femblables à celles de IE'cureuil, du 
genre du quel je le crois une ejpèce. Ce petit 
animal eft commun en Angleterre . On h 
trouve dans les bois taillis, et dans des bayes- 
ou il y a beaucoup de coudriers y car il fie 
nourrit principalement de noiftttes. Il dort, 
durant plufieurs ?nois..en hiver. Il y. a-bien 
des perj'onnes qui en gardent dam de petites 
huttes attachées chacune à une petite cage de 
fil d' arch al : pendant qu'il dorment on ne leur 
découvre ni rejpiration, ni pouls, ni chaleur 
fenfble. 

Les deux Oifeaux ci-defus décrits font- 
venus de Surinam déjéchés , et font actuelle¬ 
ment entre les mains de M. Millan , qui m'en 
a permis ]'uf age, pour les defïner , et en en¬ 
richir mon Hiftoire Naturelle. M. Brovcnc ,. 
M. D. qui a demeuré long temps à la ‘Ja¬ 
maïque, et qui-a donné depuis peu I Hi noire 
Naturelle de cette ifie, m'a affuré que les 
Colibris ehaffent tous les Oifeaux, qui ap¬ 
prochent de leurs nids ; même les plus grands 
et les plus redoutables, en bourdonnant ou. 
faifant du bruit, en paffdnt et repayant avec 
une extrême rapidité ' devant leurs yeux -, ce 
qui les jette dans une fi grande jrayeur et 
une telle confufion , qu'il s'envolent ail plus 
vite, pour éviter cet inconvenient . êfuanà 
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'from théfe combats, their motion is fo le Colibri revient de ce combat , fin meuve* 
fwift that they are invifible, and their ment eft ft rapide , qu'il eft impojjible de Pap - 
courfe is only difcoverable by the humming percevoir: la courfe de ces Oi [eaux ne fe 
noife they make with their wings as they découvre , que par le bruit qu'ils font de 
dart through the air : they make their leurs ailes , en s'élançant autravers de l'air : 
nefis of fine mofs, cotton, and the down ils bâti fient leurs nids de moujjè fine , décote 
of plants, on fome flender branches of ton , et du duvet des plantes , fur de petites 
fhe orange, lemon, or other trees, where branches d'oranger , de citronnier , ou de 
they are well defended by the foliage, quelqu'autre arbre , dont le feuillage épais 
Neither of thefe Birds has till now, to my les met fujfifamment à couvert . Ni l'un ni 
.knowledge, been figured or deferibed. l'autre de ces Oifeaux n'a encore été, que je 

fçache , dejjiné ou décrit . 



C H A P. LVII 


"The Red-breaïled Black-Bird. 

Hpîî IS Bird is drawn from a dried 
fpecimen brought from Surinam, 
.and is reprefèn ted in the plate of its natural 
bignefs. It is mofl extraordinary for the 
•ifrudfcure of its bill, whofe lower mandible 
reaches very far into the fides of the head, 
.and is broader and thicker than the bafe of 
the upper mandible. See a view of the 
hill from beneath in the corner of the 
.plate. 

The bill is pretty thick and large in 
proportion to the Bird, of a black or dufky 
colour, except the broad baies of the 
lower mandible, which are of a blueifh 
afh-colour : the noflrils are placed at the 
bate of the upper mandible, joining to the 
feathers of the forehead : the whole Bird 
is covered with dufky black feathers with-’ 
out any glofs, except on the fore part of the 
head, and the throat, and the beginning 
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Le Merle à gorge rouge. 

E T Oife.au a été dejjiné d'après un fujet 
^ déféchéy qui eft venu de Surinam : il eft 
reprèfenté fur la planche de fa grofjèur na¬ 
turelle . Il eft fort extraordinaire par la 
ftruëlure de fin bec , dont la mâchoire in - 
férieure s'étend fort avant dans les côtés de 
la tête , et eft plus large et plus épaijfe , que 
la bafe de la mâchoire fupérieure. Voyez 
dans un coin de la planche la figure du fee 
vu d'embaso 

Le bec eft grand et gros à proportion de 
l'Oifeau , et d'une couleur rembrunie tirant 
fur le noir , excepté les bafe s de la mâchoire 
inférieure , qui font d'un couleur de cendre 
bleuâtre : les nafeaux font placés à la bafe 
de la mâchoire fupérieure , joignant les 
plumes du devant de la tête : l'Oifeau entier 
eft revêtu de plumes d'un noir objèur, fans 
aucun luflre , excepté le devant de la tête , la 
gorge, et le commencement de l'eftomac, ou les 
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of the breaft, where the feathers are 
fringed with a line red-wine or crimfon 
colour, which outwardly appears wholly 
red, but diminilhes gradually on the fides 
of the breaft, and on the belly, till it is 
loft in the black : the inftdes of the wings 
are alfo black : the tail is of a middling 
length, and is compofed of twelve fea¬ 
thers, the middlemoft a little longer than 
the outer ones on each fide : the legs and 
feet are of the common ftruCture, and of a 
blackilh colour. 

This Bird is preferved in the collection 
of Mr. Leman. I am at a lofs to clafs it, 
not knowing any genus of Birds agreeing 
with it in the fhape of its beak. J be¬ 
lieve it hath not before been figured or 
defcribed 5 but there is fomething like it 
defcribed in Markgrave’s Hiftory of Brafil. 
See the Jacapu. He gives it the bignefs 
of a lark, and fays, it is all over of a fhin- 
ing black, yet under the throat fome fpots 
of a vermilion colour are mingled with the 
black 5 the bill a little crooked and black, 
half an inch long. Willughby has col¬ 
lected it into his Ornithology, pag. 194} 
of the Englifh edition, London 1678. 
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plumes font frangées d'un beau rouge de vin , 
ou cramoifi , et qui paroijjent tout-à-fait 
rouges à Fextérieur ; mais cette couleur dimi¬ 
nue graduellement fur les côtés du cou, et 
de l'eftomac , et fur le ventre, jufquà ce 
qu'elle fe confonde et Je perde dans le noir : 
le deffous des ailes eft noir aujji : la queue 
eft d'une longueur médiocre 3 elle eft compojée 
de douze plumes, celles du milieu étant plus 
longues que les autres de chaque côté : les 
jambes et les pattes font faites comme à l'or¬ 
dinaire, et noirâtres. 

Cet Oiftau bien confervé eft dans le cabinet 
de M. Leman . Je fuis embarrajfé à quelle 
claffe le rapporter , parceque je ne connois 
aucune forte d'Oifeaux qui y rejfemble par 
la forme du bec. Je ne crois pas que juj'qa'à 
préfent on l'ait repréfenté ou décrit 5 mais 
il y a quelque chofe qui en approche dans 
l'Hiftoire du Breftl de Markgrave . Voyez le 
Jacapu. Il le fait de la groffeur d'une 
Alouette : il dit qu'il eft partout d'un noir 
luifant , mais qu'il a Jur la gorge des taches 
de vermillon mêlées avec le noir 3 que le bec 
eft noir, un peu recourbé, et d'un demi 
pouce de long. Willughby l'a inféré dans 
fon Ornithologie, pag . 194. de l' edition An- 
gloij'e, imprimée à Londres en 1678» 
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CHAP. LVIII. P L A. 268. 


The Calandra; 

AND 

The Spotted Mole. 

H E Bird figured on this plate is 
•** drawn of its natural fize : it feems to 
belong to the family of Larks, by its gene¬ 
ral colour, and the length of its hinder 
claws or fpurs j though the beak is thicker 
than many of the Lark kind. 

The bill is of a yellowifh brown colour, 
and dufky along the top of the upper man¬ 
dible : the eyes are of a dark colour : from 
the upper part of the bill, through the 
eye, paffes a black or dufky line, above and 
beneath which line it hath fome white- 
nefs : on the fides of the head, below the 
eyes, are alfo fome broken blackifh lines : 
at the bottom of the neck, or beginning of 
the bread:, it hath a remarkable black 
collar 1 the throat and fore part of the 
neck are whitifh, mixed with light brown : 
the top of the head, upper fide of the 
neck, the back, wings, and tail, are of a 
reddifh brown, the middle parts of the 
feathers being black : the bread: below the 
collar is of a light brown, fpotted with 
darker brown : the belly, thighs, and 
covert-feathers under the tail, are white : 
the legs, toes, and claws are of a flefh- 
colour ; the hinder claws are pretty long, 
as in Larks : the infides of the wings, and 
the under fide of the tail, incline to afh- 
colour. 

The Spotted Mole is figured a little lefs 
than life : it being an animal fo well known, 
I need fay but little of it, viz. that it is 


La Calandre; 

E T 

Une Taupe tachetée. 

L ? Oifeau repréfc?2té dans cette planche ejl 
âejjïné de fa groffeur naturelle : il paroiî 
appartenir à la famille des Alouettes , par fa 
couleur en général , et par la longueur de fes 
éperons ou ergots de derrière , quoique le bec 
foit plus gros , que de bien des fortes dé Alouettes. 

Le bec eft dé un brun jaunâtre ; mais il ejl 
obfcur le long du milieu de la mâchoire Supé¬ 
rieure : les yeux font rembrunis : de la bafe 
du dejfus du bec s'étend autravers des yeux , 
de chaque coté, une barre noire , paffant en 
meme temps deffous et dejfus , et bordée de blanc 
du coté qui ejl vers le fommet de la tête : il y 
a auffi aux cotés de la tête , audejfous des yeux , 
de petites barres noirâtres interrompüès : il 
a fur le bas du cou , vers le commencement de 
Tefiomac , un colier noir très remarquable : la 
gorge et le devant du cou eft blanchâtre , mêlé 
de brun clair : le fommet de la tète , le der¬ 
rière du cou , le dos , les ailes et la queue font 
d’un brun rougeâtre , le milieu des plumes 
étant noir : Tefiomac audejfous du colier eft 
d’un brun clair marqueté de brun foncé : le 
ventre eft blanc demême que les cuiffes et les 
plumes qui couvrent le deffous de la queue : 
les jambes , les pattes , et les ergots font cou- 
leux de chair : les éperons de derrière font 
longs , à peu près comme ceux des Alouettes s 
le deffous des ailes , et le deffous de la queuë ? 
incline vers le couleur de cendre. 

La Taupe tachetée eft repréfentée un peu 
plus petite que le naturel s comme ceft un 
animal très connu, il ri eft pas neceffaire de s y 
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of the common blackifh colour, acciden¬ 
tally variegated with light clay-coloured 
fpots and marks, as the figure reprefents : 
the fhape of its feet, and the form of its 
teeth, may, I think, be better underdood 
by the figure than by words: it hath a 
row of very fmall teeth, both above and 
beneath, in the front of the mouth, be¬ 
tween the long fharp teeth, termed dog¬ 
teeth, near the end of the fnout. Moles 
are fometimes found wholly white or 
cream-coloured. This Mole was taken 
near London, and given to Dr. Fothergill. 
Klein on Quadrupeds, p. 60, defcribes fe- 
veral forts of Moles. 

The Calandra is the property of Mr. 
Brooks, of Holborn, a great dealer in fo¬ 
reign birds and curious poultry, who has it 
now living, A. D. 1755. He fays, it was 
brought from Carolina in North America : 
it is a hen bird, according to his way of 
knowing a cock from a hen j which is by 
taking the bird with its back to the palm of 
your hand, then blowing with your mouth 
on the bread:, the feathers will part and 
leave the bread wholly bare of feathers in 
the hen: this trial, he fays, will anfwer 
only in the breeding time of fmaller birds. 

Tho* this Bird was brought from North 
America, it agrees fo exactly in every re¬ 
flect with the Calandra of G. P. Olina, in 
his Uccelliera, p. 30, Roma 1622, where 
you will find a figure and defcription fo 
like mine, that I have chofen to call it by 
the fame name, and account the American 
Calandra to be drid'ly or fpecifically the 
fame with the European. I have formerly 
difcovered many fpecies of birds to be com¬ 
mon both to Europe and America, and 
daily find more to be fo. Gor country¬ 
man, Mr. Willughby, has given a tranfla- 
tion of Qlina’s and Bellonius’s defcriptions 
of the Calandra, in his Ornithology, Eng- 


étendre beaucoup : je me contenterai de dire 
que celle-ci ejl de l’efpèce noire commune , et 
quelle s ejl trouvée par h afar d variée et mar¬ 
quetée de taches dun jaune d''argile clair , com¬ 
me on le voit par la figure ; laquelle, à ce que 
je crois , fera mieux comprendre que des mots, 
la forme des pattes et des dents de cet animal: 
il a une rangée de très petites dents , tant défi 
fus que dejfous, dans le devant de la gueule et 
vers le bout du mufeau , entre ces dents longues 
et pointue S) qu'on appelle communément canines . 
On trouve quelque j'ois des 'Taupes toute blan¬ 
ches, ou couleur de crème . Celle-ci avoit été 
prife dans les environs de Londres, et donnée à 
M. Fothergill , M. D. Klein , des Quadru¬ 
pèdes^ p. 60, décrit plufieurs fortes de Taupes . 

La Calandre appartient à M. Brooks , qui 
demeure dans Holborn , et y fait un grand 
commerce dé O fie aux étranger s, et de volaille 
curieufe : il a cet Ofieau actuellement en vie , 
1755. Il dit quid vient de la Caroline , dans 
h Amérique feptentrionale : cefi une fémelle , 
felon fa méthode de difiinguer les mâles d'avec 
les fémettes ; ce quil fait en prenant ïOfieau 
dans fa main, le ventre en haut , et en fouf- 
flant de la bouche fur l'ejlomac ; car alors, Ji 
c'efi une fémelle , les plumes fie féparent de 
coté et d'autre , et laijfent l'efiomac tout nud : 
cette expérience ne rèufiit , dit-il , que dans la 
fafon ou les petits O féaux couvent. 

Quoique cet Ofieau ait été apporté de T Amé¬ 
rique feptentrionale , il rejjèmble fi exacte¬ 
ment, à tous égards , ci la Calandre de G. P. 
Olina * : fa figure et fa defcription font jî 
femblables à ma figure et à ma defcription, que 
je fiai pas fait difficulté de dappeller du 
même nom, et de regarder la Calandre dé Amé¬ 
rique comme la même que celle d'Europe , Jâm 
la moindre différence fpécifique. J'ai décou¬ 
vert avant ceci , que plufieurs efpèces d'O féaux 
étoient communes à ces deux parties du monde s 
et j'en découvre encore tous les jours de nou¬ 
veaux, qui font dans ce cas . Notre compa- 


f Olina Uccelliera, p. 30, Roma 1622. 


( 1 

lifh edition, p. 20B : but he feems to think 
it the fame with our Bunting, though, I 
imagine, without any reafon ; fince Olina 
has figured both the Calandra and Stril- 
lozzo, which is the Bunting. The Calan» 
dra is double the lize of the Bunting} and I 
am confirmed, beyond all doubt, that 
thefe two Birds are diftindt fpecies, from 
the evidence of my fenfes. I have been 
informed by Dr. Ruffel, that the Calandra 
is found very common in the neighbour¬ 
hood of Aleppo. 
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triote y M. Willughbj , a donné une traduBion 
d'Olina , et les defcriptions de Bellonius de la 
Calandre *} mais il croit que cet Oifeau ejl 
le même que notre Traquet , quoique fans rai - 
fin , à ce que je crois -, puifque Olina a donné 
les figures de la Calandre , et du Strillozzo, 
qui ejl le "Traquet. Or je fuis convaincu 
par l'évidence des mes fins , que ces Oifeaux 
font deux efpéces très différentes. M. Ruffel y 
M. D. nia dit que la Calandre fi trouve très 
communément dans les environs d'Alep. 

* Ornithol. en Anglois, pa. 208. 



CHAP. LIX 

Mountain Sparrows, 
Cock and Hen. 

Hp H E S E Birds are drawn of their 
natural bignefs, and differ very little 
from the common houfe-fparrow, though 
they are Birds that live in mountainous and 
unfrequented places. 

The upper Bird in the print, which I 
fuppofe to be the cock, hath the bill like a 
common fparrow’s, of a black colour : the 
top and hinder part of the head is covered 
with dufky red feathers : the throat is black 
from the bill for an inch or more down¬ 
ward : it hath alfo a black fpot on each fide 
of the head, behind, or partly under the 
eyes : the fides of the head and neck, un¬ 
der the eyes, are white : a white ring paffes 
round the hinder part of the neck : the 
bread, belly, thighs, and covert-feathers 
under the tail, are alfo white, but clouded 
a little with a duiky colour on the lower 
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P L A. 269. 

Moineaux de Montagne, 
Mâle et Femelle. 

E S Oifeaux font deffnés de leur groffeur 
naturelle , et ne diffèrent que très peu du 
Moineau domeftique commun , quoiqu'ils n'ha¬ 
bitent que dans des endroits montagneux et 
folitaires. 

L'Oifeau du haut de la planche , que je 
fuppofe être le mâle y a le bec noir y et femblable 
à celui du Moineau commun : il a le femmet 
et le derrière de la tête couverts de plumes d’un 
rouge obfcur : il a la gorge noire depuis le bec 
tirant en bas l'efpace d'un bon pouce : il a 
aufji une tache noire de chaque coté de la tête % 
en partie fous les yeux , et en partie par de¬ 
là : les cotes de la tête et du cou fous les yeux 
font blancs : il a un colier blanc autour du 
derrière du cou : il a aufji îefiomac blanc , de- 
même que le ve?itre y les cuijjès , et les plumes 
qui couvrent le deffous de la queue , mais un 
peu ombragé de brun fur le bas ventre : les 
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belly : the back and wings are covered with 
reddifh brown feathers, whofe middle parts 
are black j the firft row of covert-feathers 
are dufky with white tips ; the fécond row 
alfo have white tips, which form two lines 
of white a-crofs the wings: the lid es under 
the wings, and the infides of the wings, 
are of a light afh-colour a little clouded with 
reddifh : the tail feathers are dulky, edged 
with light brown, inclining to afh colour : 
the rump and covert-feathers of the tail are 
of the fame colour : the legs and feet are 
flefh-coloured. 


The lower Bird in the print, which I 
fuppofe to be the hen of the above, differs 
hardly any thing from it, except in wanting 
the black marks on the throat and fides of 
the head, and the white ring round the 
neck, and in having the lower part of the 
bill yellow at its bafe, from which, on 
each fide, paffes a red flreak: the head 
and neck are of a light afh colour in this, 
where they are white in the above, and 
the under fide is of a more obfcure white : 
the edges of the tail feathers are alfo 
lighter : in all other points they agree very 
nearly. 

The upper Bird was fent to me by my 
good friend Mr. Thomas Knowlton, of 
Landefburg in Yorkshire. The lower Bird 
I received from Mr. Bartram, of Penfyl- 
vania, in North America: fo that I take 
them to be one kind of thofe Birds that 
are common both to the old and new world. 
The cock is defended by Willughby, page 
252, who fays, it is found in Stiria and 
Carinthia, but feems ignorant of its being 
a native of England. As I have difeovered 
them to be natives of our own country, 
as well as of our American colonies, I 
thought them worth a place in this Hiftory. 
Albin has figured what he calls the Moun¬ 
tain Sparrow, vol. III. page 62, which is 
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ailes font couvertes , auffi bien que le dos , 
de plumes d’un brun rougeâtre , mais dont le 
milieu ejl noir : la première rangée de plumes 
qui couvrent les ailes font brunâtres avec la 
pointe blanche : les plumes de la fécondé ran¬ 
gé o?it aufi l'extrémité blanche , ce qui forme 
deux barres blanches âtravers chaque aile : 
les côtés fous les ailes font , aujjï bien que le 
deffous des ailes , d'un couleur de cendre clair 
relevé d'une légère nuance de rouge : les 
plumes de la queue font brunes bordées d'un 
gris tira?it fur le cotdeur de cendre : le crou¬ 
pion ^ et les plumes qui couvrent le dejfus de la 
queue , font de cette même couleur : les jambes 
et les pattes font couleur de chair . 

L'Oifeau du bas de la planche , que je fup¬ 
pofe être la fémeïle du premier , n en diffère 
que très peu, excepté qu'il n a point de marque 
noire fur la gorge , ni aux côtés de la tête , et 
qu'il lui manque le colier blanc autour du cou : 
il a le bec jaune vers la bafe , d'où s'étend de 
chaque côté une longue marque rouge : la tête 
et le cou de cet Oifeau font d'un couleur de 
cendre clair, aux endroits où le premier a du 
blanc : le deffous ejl d'un blanc plus obfcur : 
les bords des plumes de la queue font auffi 
plus clérs : quant au refie , ils fie reffemblent 
de fort près . 

fai eu le premier Oifeau de mon bon ami 
M. T ho. Knowlto?i, de Landefburg en York- 
foire, et j'ai reçu l'autre de M. Bartram de 
Penfilvanie dans l'Amérique feptentrionale : 
de forte que je ne doute point, que ce ?ie foit 
de ces O féaux, qui font communs au vieux et 
au nouveau monde. Willughby a décrit le 
mâle * .* il dit qu'on le trouve en Stirie et en 
Carinthie ; mais il par oit avoir ig?ioré que 
ïAngleterre en produit aujjï. Ayant donc 
découvert qu'ils font habitants de notre pays 
auffi bien que de nos colonies Ameriquaines, 
j ai cru qu'ils njér it oient d'avoir place dans 
cette mjloire , Albin a donné la figure de 


* Pa. 252, 
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the Reed Sparrow, defcribed by Wil- ce quil appelle le Moineau de montagne qui 
lughby, page 269, which I have alfo ejl le Moineau rouge décrit par Willughby -J-, 
difcovered to be an American, having quej ai découvert être aujji Ameriquainfputf 
received it from Hudfon’s Bay. que jen ai reçu de la Baye de Hudfon. 

* Alb. Tom. III. p. 62. f Pa. 269. 




CHAP. LX. 


The Long- tailed Sparrow ; 

AND 

The Dufky Linnet. 

\ 

^pHE S E Birds are reprefented of their 
^ natural fize. 

The Long-tailed Sparrow hath the bill 
of a bright red colour, and fhorter than a 
common Sparrow’s bill : the top of the 
head, hinder part of the neck, back, rump, 
and wings, are of a bright brown, inclin¬ 
ing to orange ; the middle part of the fea¬ 
thers is black : the bread is of the 
fame colour, but paler, and without black 
fpots, down its middle : the fides of the 
head, the lefler covert-feathers of the 
wings, the belly, thighs, and covert-fea¬ 
thers under the tail, are white : the fhorter 
feathers of the tail are dufky, with a little 
brown on their outer webs, and white fpots 
on their inner webs ; over thefe feathers 
there fall four other feathers of a very great 
length, in proportion to the lize of the 
Bird ; the two middle ones are about an 
inch longer than the two tide ones ; thefe 
four long feathers are of a deep black co¬ 
lour : the legs and feet are of a fielh co¬ 
lour : the long feathers of the tail grow 
again very foon after they have moulted, 
2 


P L A. 2,70. 

Le Moineau à longue queue ; 

E T 

La Linotte brune. 

E S Oifeaux font repréfentés de leur grof- 
feur naturelle . 

Le Moineau à longue queue a le bec dun 
rouge vif et plus court que le bec du Moineau 
commun : le fommet de la tête^ le derrière du 
cou , le dos , le croupion , et les ailes font d’un 
brun vif tirant fur for ange , excepté que le 
milieu des plumes ejl noir : ïeflomac ejl du 
même brun orange , mais plus pâle et fans 
taches noires , les plumes rien ayant point fur 
le milieu : les côtés de la tête , les petites 
plumes de couverture fur les ailes , le ventre , 
les cuiffes et les couvertures du dejfous de la 
queue font blanches : les plumes courtes de la 
queue font d'un brun obfcur , ayant leurs bar¬ 
bes extérieures bordées d'un peu de clair , et 
des marques blanches fur les barbes intérieures 5 
fur ces plumes en tombent quatre autres d'une 
longueur fur prenante , à proportion de la grof- 
feur de l'Oifeau , les deux du milieu des quelles 
font d'environ un pouce plus longues , que les deux 
des côtés : ces quatre plumes font d'un noir 
très foncé : les jambes et les pattes font cou¬ 
leur de chair : les longues plumes de la queue 
reviennent très vite , après être tombées par la 
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contrary to thofe of the long-tailed Finch, 
(fee my Hiftory of Birds, p. 86) which is 
half a year or more without the long fea¬ 
thers of his tail after the time of moulting. 

The Bulky Linnet is the fhorter-tailed 
Bird figured on this plate : the bill is afh- 
coloured : the plumage of the whole bird is 
nearly the fame, of a dirty brown or black- 
ilh colour : the bread; and rump incline a 
little to afh colour : all the feathers have 
their tips and borders of a lighter colour, 
which makes a mottling or mixture of co¬ 
lour, though the dark colour moft pre¬ 
vails : the legs and feet are dufky. 

Thefe Birds were, A. D. 1751, the pro¬ 
perty of the obliging Mrs. Clayton, of 
Flower, in Surry ; a lady very curious in 
Birds ; who invited me very kindly to her 
houfe, in London, to take drawings of 
them, where thefe, with many other rare 
exotic Birds, were kept alive in cages. The 
two above-defcribed were brought from 
Lifbon, and fuppofed to be natives either 
of Angola in Africa, or Brafil in South 
Americai the (hips which bring them to 
Lifbon, in the courfe of their voyages, 
trading to both thofe places. Petiver, Wil- 
lughby, and other Natural Hiftorians, have 
given figures much like the above long¬ 
tailed Bird j but their defcriptions are fo 
wide of mine, that I believe this to be a 
Bird not till now defcribed. We may fup- 
pole, by the form of the bills of thefe Birds, 
that they are what we call hard-billed 
Birds, by which means they can crack many 
forts of feeds and grains. 
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mue, tout au contraire du Pinfon à longue 
queue qui ejî fix mois et même plus long 
temps à recouvrer les longues plumes de fa 
queu'è , après les avoir perdues. 

La Linotte brune efi l'Oifieau , qui efi re- 
prêfenté dans la planche avec la queue courte : 
le bec efi couleur de cendre : le plumage de cet 
Qifieau efi à peu près tout de la même couleur : 
c efi-à-dire dim brun fiale, gu noir dire: l'efio- 
mac et le croupion inclinent un peu vers le 
couleur de cendre: toutes les plumes ont la 
pointe et le bord d'une couleur plus claire que le 
refie, ce qui produit un fond marbré , ou un 
mélange où ce pendant la couleur foncée do¬ 
mine : les jambes et les pattes font brunâ¬ 
tres. 

•*.} , v ; *. - ' ■'! 

Ces Gif eaux appartenaient , en 1751,d l'ob¬ 
ligeante Mad. Clayton , de Flower en Surrey . 
Cette Dame , qui efi fort curieufe en Oifieaux , 
m'invita très poliment chez elle à Londres , 
pour les deffiner : elle y avoit nonfieulement 
ceux-ci vivants dans des cages, mais encore 
plufieurs autres Oifieaux étrangers très rares . 
Les deux qu'on vient de décrire avaient été ap¬ 
portés de Lijbonne , et l'on fuppofe qu'ils ve¬ 
naient diAngola en Afrique', ou du Brefil dans 
i Amérique méridionale \ car les vaijfeaux, 
qui les apportent à Lijbonne, trafiquent à ces 
deux endroits, dam le cours de leurs voyages . 
Petiver, Willughby, et quelques Autres au¬ 
teurs d'FLifioire Naturelle ont donné une figure 
afiez femblable d 1Qifieau d longue queue : mais 
leurs defcriptions diff érent tellement de la mi¬ 
enne, que je crois cet O if eau un de ceux qui 
ri avaient point encore été décrits. On peut fiup- 
pofier, par la forme du bec de ces Oifieaux, 
qu'ils font du nombre de ceux que nous appel¬ 
ions Oifieaux d bec fort, par le moyen du quel 
ils font en état de cafifier plufieurs fortes de 
grains et de fiemences. 

* Voi mon Hiltoire Nat. des Oif. p. §8. 
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CHAP. LXI. P L A. a7i. 


The Black and Yellow Frizled 
Sparrow ; 

AND 

*The Brafilian Sparrow. 

'T A H E two Birds, and the Butterfly 
figured with them, are all drawn 
after nature of the bignefs of life. 

The Frizled Sparrow hath the bill 
white, the head and neck black : the 
back, wings, rump, and tail, are of a 
blackifti yellow-green, or dark olive co¬ 
lour : the breaft, belly, thighs, and co¬ 
vert feathers under the tail, are of a yel¬ 
low colour : the legs and feet are of a 
dufky colour. It is called by the Portu- 
guefe Beco de Praia. Many of its feathers 
are curled or frizled. 

The Brafilian Sparrow is reprefented by 
the lower figure in the plate : it hath a 
pretty ftrong bill of a very fine red colour : 
its eye-lids are alfo red : its eyes are black : 
a large black fpot encompafles the bafe of 
the bill, which furrounds the eyes, and 
extends a little way on the throat : the 
top of the head is clay-coloured: the 
remainder of the feathers over the whole 
Bird are of a bright brown : the middle 
parts of the feathers are brown or 
blackifh j yet the under fide and rump 
is much lighter than the other parts : 


Le Moineau Frifé jaune et noir; 

v E T 

Le Moineau du Brefil 

T ES deux Oifeaux , et le Papillon qui les 
accompagne y font tous defines d'après na¬ 
ture y et de grandeur naturelle. 

Le Moineau frifé a le bec blanc , la tête 
et le cou noirs : le dos , les ailes y le croupion 
et la queue font d'u?i vert jaune noirâtre , ou 
olive foncé : l'efiomaCy le ventre y les cuiffeSy 
et les plumes qui couvrent le deffous de la 
queue font jaunes . Les jambes et les pattes 
font d'un brun foncé. Les Portugais appellent 
cet Oifeau Beco de Prata. Plufieurs de fes 
plumes font crépuêSy ou frifées. 

La figure inférieure de l'empreinte re¬ 
préfente le Moineau du Brefil : il a le bec 
ajjèz forty et d'un très beau rouge : fes 
paupières font de la même couleur : il a les 
yeux noirs : la bafe de fin bec efi environnée 
d'une grande marque noire y qui entoure les 
yeux y et qui defeend un peu fur la gorge : 
il a le fommet de la tête d'un jaune d'argile : 
le refie du plumage par tout le corps efi d'un 
brun clair tirant fur le rouge : et il y a 
fur le ?nilieu de chaque plume une marque 
d'un brun foncé ou noirâtre ; mais en même 
temps le ventre et le croupion font beaucoup 
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the lower belly, and covert-feathers be¬ 
neath the tail, are aimed white : the legs 
and feet are made as in moft other fmall 
Birds, and of a reddifh. orange colour. 


The little black and red Butterfly is 
found near London : the body is dulky, 
the upper wings are black, having each of 
them a long flreak and two fpots of red : 
the under wings are red, having their outer 
borders black. 

The Birds above defcribed were the 
property of Mrs, Clayton : they were 
drawn from the living Birds, which, I 
believe, have not until now been either 
figured or defcribed : they are natives 
either of Angola or the Brafils, but I 
cannot determine which j nor do Ï ima¬ 
gine all the fpecies of the frizled Bird 
are the fame, becaufe I have feen other 
inftances of accidental frizling in fome 
fpecies of Birds that are generally fmooth- 
feathered* 
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plus clairs que les autres partus : le bas ven¬ 
tre efi prefque blanc , de me me que les plumes 
qui couvrent le defjbus de la queue ; les jam¬ 
bes et les pattes font faites comme celles de la 
plufpart des autres petits Oifeaux 3 et d'un 
orange rougeâtre . 

Le petit Papillon rouge et noir Je trouve 
dans les environs de Londres : le corps efi 
brun obfcur : les' ailes fupérieures font noires , 
ayant chacune une longue raie rouge , et deux 
taches de la même couleur : les ailes inféri¬ 
eures font rouges , ayant les bords extérieurs 
bordés de noir . 

Les Oifeaux ci-ceffus décrits appartenaient 
à Mad, Clayton , Je les ai defjînés d'après 
les fujets vivants , et je crois que ces deux 
efpéces n'avoienf encore été ni dejjinées , ni dé¬ 
crites : ils font dl Angola , ou du Br e/il • car 
je ne fçaurois déterminer lequel des deux 
endroits efi leur patrie : aurefie je ne croîs 
pas que tous les Oifeaux d'une efpèce , où il 
s'en trouve de frifés y le foîent âemême par - 
ce que j'ai vû des exemples de frifure acci¬ 
dentelle y dam des efpéces d'Oifeaux qui ont 
généralement le plumage uni . 
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CHAP. LXIL 
The Collared Finch 5 

AND 

The Green Gold-finch. 


PL A. 272. 

Le Pinion à Collier y 

E T 

Le Chardonneret vert. 


H E S E were both drawn, of their 
■* natural bignefs from the living Birds.. 

The Collared Finch is. the upper figure 
in the print : it hath a pretty drong black 
bill : the head is alfo black, except a fpace 
round the eyes and bafe of the bill, which 
is white ; the throat is alfo white : a 
whitifh line paiTes from the throat all round 
the neck, and forms a collar ; below the 
white collar, it hath on the lower part 
of the neck before a black bar,, which 
more than half en compares the neck : 
the back and tail are of a dark afh-coloured. 
brown : the covert-feathers of the tail 
are a little lighter • the wing-feathers are 
black in their middles, and their borders 
are of a bright reddiih brown : the greater 
quills are black : the bread, belly, thighs, 
and covert-feathers under the tail, are 
white, clouded or fhaded with a faint orange 
colour : the legs and feet are made as in 
mod other fmall Birds, and are of a dufky 
colour. This Bird is called by the Portu- 
guefe Colheirinho . 

The Green Gold-finch is the lower 
bird in the print : it hath a bill much like 
our Gold-finch, of a lively reddidi flefh- 
colour, encompaded with bright red or 
fcarlet feathers, which take up the fore¬ 
part of the head, and pafs a little behind 
the eyes: it hatha little bare fpace of fkin 
of a blue alh-coiour palling from the bill 
to the eye : the eye appears dark* or. black, 


S Oifeauxfont tons deux defiinés de leur 
' grandeur naturelle , et d'apres des fujets 
vivants-. 


Le Pinfon à collier efi repréfentê par la 
figure fupérieure de la planche : il a le bec 
noir et ajfez forty la tête efi noire aujfi, ex¬ 
cepté la bafe du bec et le tour des yeux, qui efi 
blanc: il a aufiï la gorge blanche, de la¬ 
quelle une barre blanchâtre setend autour du 
cou , et lui fait un collier : audeffous de ce 
collier blanc, fur le devant et au bas du cou, 
il y a une barre noire qui en entoure plus de la 
moitié : le dos et la queue font d'un couleur de 
cendre foncé: les plumes qui couvrent la 
queue font un peu plus claires .° les plumes 
des ailes font noires au milieu, et leurs bords 
font d'un brun rougeâtre éclattant : les gra?ides 
pennes font noires : l'efiomac, le ventre., les 
cuiffes , et les plumes qui couvrent le defious 
de la queue font blanches, ombragées , ou. 
nuées d’orange pâle : il a les jambes et les 
pattes faites comme la plufpart des autres 
petits O if eaux y elles font d'une couleur ob- 
fcure. Les Portugais appellent celui-ci 
Colheirinho. 


Le Chardonneret vert efi reprefenté par 
la figure inférieure de l'empreinte : il a le bec 
afiez femblable à celui de notre Chardonneret % 
d'un couleur de chair rougeâtre vif, entouré 
de plumes d'un rouge vif, ou écarlate, qui 
occupent le devant de la tête, et s'étendent un 
peu au delà des yeux : il a depuis le bec juf- 
qiiaux yeux un petit efpace de peau nuë, 
d’un gris defier bleuâtre: l'oeil paroît brun 
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as in moft fmall Birds. I have omitted in 
many of my defcriptions giving the colour 
of the eyes where they appear black or dark- 
coloured, but have always mentioned it 
where any uncommon colour' appeared. 
The hinder part of the head and neck, and 
the back, are of a yellowilh green colour : 
the tail, and its covert-feathers on the upper 
fide, are of a bright red, and alh-coloured 
beneath : the wings are of a green ilh co¬ 
lour, tindlured with red, and more ftrongly 
fo on the lefFer covert-feathers : the greater 
quills are dulky or black : the bread: from 
ano live green becomes white on the belly, 
and fo on to the covert-feathers beneath the 
tail : the whole under fide is variegated 
with broken dulky tranfverfe lines : the legs 
and feet are of a lightifh brown. This Bird 
is called by the Portuguefe the Maracaxao. 


Thefe Birds were the property of Mrs. 
Clayton. The firlt of them, I believe, 
hath never before now been figured or de- 
fcribed. The Gold-finch I have figured, 
&c. in my Hiftory of Birds, page 128; 
but as that was from a dead Bird, and this 
from a living healthy Bird, I think I have 
made an improvement in this fécond draw¬ 
ing. The fmall Brown Moth, variegated 
with dulky lines or fpots, is drawn after 
nature : it is found in the fields near Lon¬ 
don, and is thrown into the plate merely 
by way of decoration. 
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ou noir , comme dans la plufpart des autres 
petits Oifeaux. y ai négligé , dans plufieurs- 
de mes defcriptions , de Jpécifier la couleur des 
yeux , quand ils étoient noirs , ou d'une couleur 
obfcure ; mais j’en ai toujours fait men - 
tion , lorfqu’ils fe font trouvés d'une couleur 
extraordinaire : le derrière de la tête et du 
cou , et le dos font d’un vert jaunâtre : la 
queue et les plumes qui en couvrent le dejfus 
font d’un rouge vif : celles de de fous font d’un 
gris de cendre : les ailes font d’une couleur 
verdâtre , rehauf'ée d’une nuance de rouge , 
qui ef plus forte fur les petites couvertures des 
ailes , que fur les grandes : les grandes pennes 
font obfcures ou noires : l’efiomac ejî d’un vert 
olive , qui dégénéré en blanc , fur le ventre , et 
jufque fur les plumes, qui couvrent le defous de¬ 
là queue : tout le defous de l’Oifeau eft marqueté 
de barres interrompues, ou longues taches 
brunes : les jambes et les pattes font grifes. 
JLesPortugais appellent cet Oifeau Maracaxao. 

Ces Oifeaux appartenoient à Mad. Clay ton. 
Ce premier , a ce que je crois , n’avoit encore 
été ni define ni décrit, fai donné la figure 
du Chardonneret dans mon Hifioire Naturelle 
des Oifeaux , pa. 128 5 mais comme détoit 
d’après un fujet mort , et que j’ai dejjiné celui- 
ci d’après l’Oifeau vivant et plein de finit é, 
j’ai lieu de croire que j’ai perfectionné ce nou¬ 
veau deffein. Le petit Papillon brun , varié 
de lignes ou taches noirâtres , eft defiiné d'après 
nature ; il fe trouve dans la campagne des 
environs de Londres : je T ai inféré dans cette 
planche , uniquement par vox e de décoration a 
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CHAP. LXIII 

1 ^ 

The Painted Finch, 
Cock and Hen. 

Y Have retained Catefby’s name of this 

Bird, to avoid multiplying names, though 
it is more generally known to the curious 
in London by the name of Nonpareil and 
Maripofa : they are etched on the plate 
immediately from nature, and of the fize 
of life. 

The upper figure, which reprefents the 
Cock Bird, hath the bill fhort, thick at its 
bafe, ending in a point, and of a dulky 
colour : the eyes are of a hazel colour: 
the head, and hinder part of the neck, 
are of a very beautiful blue: the throat 
and bread: are red, which red gradually 
becomes an orange colour on the belly, 
and flill more yellow on the covert-fea¬ 
thers beneath the tail : the back is of a 
light yellow green : the rump or covert- 
feathers of the tail are red : the wings and 
tail are of a blueifh green above, and afli- 
coloured beneath, except a few of the 
greater quills which are. dufky : the legs 
and feet are of a fiefh colour. 

The lower figure in the print, which I 
fuppofe to be the Hen of the above de- 
icribed, is wholly of a parrot green colour : 
the upper fide, wings, and -tail, are of a 
more blueifh green: the under fide is 
lighter, and more inclined to yellow : in 
all other refpeds it agrees with the upper 

figure. 

' 

Both the above defcriptions are from 
Cage Birds kept alive in London, which 
have not. that perfed beauty they have in 


P L A. 2,73. 

Le Pinson Peint, 
Mâle et Femelle. 

OUR éviter de multiplier les noms, 
j'ai retenu celui que Catejby donne à cet 
Oifeau, quoiqu'il foit plus généralement con¬ 
nu de nos curieux de Londres fous le nom de 
Nonpareil ou de Mer ip of a : ils ont été gravés 
tous deux fur la planche immédiatement 
d'après nature et de grandeur naturelle. 

La figure fupérieure repréfente le Mâle : 
il a le bec courte et gros vers la bafe, finif- 
fant en pointe , et de couleur rembrunie. Les 
yeux font noifette: la tête et le derrière du 
cou font d'un très beau bleu : la gorge et 
l'eflomac font d'un rouge , qui dégénéré gra¬ 
duellement en orange fur le ventre, et devi¬ 
ent d'un jaune commun fur les plumes qui 
couvrent le defious de la queue : le dos efi d'un 
vert jaune pâle: le croupion , c'efi-à-dire 
les plumes qui couvrent la queue, efi rouge : 
les ailes et la queue font d'un vert bleuâtre 
par défis, et gris de cendre par defious 5 
excepté quelques unes des grandes pennes du 
fouet de l'aile, qui font noirâtres : les jambes 
et les pattes font couleur de chair . 

La figure inférieure de l'empreinte., que 
je fuppofe être la Femelle de celui qu'on vient 
de décrire, efi partout d'un vert de perroquet : 
le defius , les ailes , et la queu'è font d'un vert 
plus foncé et plus tirant fur le bleu : le dej- 
Jous efi plus clair et plus tirant fur le jaune : 
à tout autre égard elle efi femblable à i' Oifeau 
que la première figure repréfente. 

Les deux dejcriptions ci-defius font faites 
d'après des Oifeaux vivants, tenus à Londres 
dans des cages, ou ils n'ont pas cette parfaite 
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their native woods. I have already defcribed 
the cock Bird, which was from one fhot 
in Carolina, and fent hither dry : that de- 
fcription differs from this a little, (fee my 
Hidory of Birds, page 130,) Great num¬ 
bers of thefe Birds are brought from North 
America to London, and prefented or fold to 
the curious. They will live fome years with 
us, if taken proper care of: I have kept 
one of them alive two or three years. The 
cock has a foft note with little variety. 
The cocks and hens are fome years before 
they arrive at their perfect colouring, they 
being for a year or two as plain-coloured as 
a hen Sparrow, and not diftinguifhable from 
each other. 
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beauté qu'ils ont dans les bois où il naijfent . 
J ai déjà décrit le mâle d'après un fujet défé- 
ché, qui avoit été tué en Caroline , et envoyé 
ici . Cette première description diffère un peu 
de celle-ci *. On apporte beaucoup de ces 
Oifeaux del' Amérique' feptenirionale à Londres 9 
où ils Je vendent , ou fe donnent en prefent aux 
curieux. Ils peuvent vivre quelques années chez, 
nous, fi l'on en prend les foins neceffaires. J’en 
ai gardé un moimeme deux ou trois ans . Le 
mâle a un chant fort doux , avec quelque va¬ 
riété. Il fe pafè quelques années avant que 
les couleurs , tant du mâle que. de la femelle 
foient parvenues à leur perfection : ils font,, 
pendant un an ou deux, d'une couleur aujji fimple 
qu'un Moineau femelle commun, et il nejl pas 
pojjîble de les difiinguer l'un de l'antre . 

* Voi mon Hift. Nat. pa. 130» 



CHAP. LXIV. PL A. 274. 


The American Gold-finch, 
Cock and Hen. 

HTHESE Birds are both drawn of their 
natural bignefs, and were etched on 
the plate immediately from life. 

The upper Bird, which is the cock, has 
a bill much like that of our Gold-finch in 
£hape, and alfo in being of a light flefh co¬ 
lour: the eyes are of a dark hazel colour: 
the forehead is covered with black feathers; 
the reft of the head, neck, breaft, and 
back, is covered with bright yellow fea¬ 
thers : the thighs, lower belly, and covert- 
feathers both above and beneath the tail are 


Le Chardonneret A meriquain. 
Mâle et Femelle. 

E S deux Oifeaux font defiinés de leur 
groffeur naturelle : ils ont été gravés fur 
la planche immédiatement d'après les fujet s 
vivants. 

L'Oifeau d'enhaut , qui eft le mâle, a le bec 
fort approchant de celui de notice Chardonne¬ 
ret, nonfeulement par la figure, mais aufiï 
parceqtiil eft dememe, d'un couleur de chair 
pâle: les yeux font noifette foncé : le devant 
de la tète efi revêtu de plumes noires : le refie 
de la tête , le cou , l'efiomac , et le dos font cou¬ 
verts de plumes d'un jaune éclattant : les cuif- 
jès, le bas ventre, et les plumes qui couvrent 
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of a ÿeljowifh white: the lefter covert- 
feathefs of the wings are yellow without, 
and whitifh within : the reft of the wing 
feathers are black ; but the ftrft and fécond 
rows of coverts have white tips a little 
fhaded with brown ; part of the quills alfo 
next the back have light tips and borders : 
the tail has twelve feathers pretty equal in 
length, and of a black colour : the inner 
webs of the outer feathers are white to¬ 
ward their tips: the infides of the quills, 
and under fide of the tail, are of a dark 
afh colour : the legs and feet are of a flelh 
colour. The cock, when young, differs no¬ 
thing from the hen, except in having the 
black fpot on the head. 


The lower figure, which is of the hen, 
has the bill and legs coloured as in the 
cock : it wants the black fpot on the 
head: the top of the head, neck, and 
back, is of an olive green : the throat, 
breaft, and rump, are of a pale yellow: 
the lower belly, and Covert-feathers beneath 
the tail, are white : the wings and tail are 
like thofe of the cock, only the black is 
more dufky, and the light more brownifh : 
both quills and covert-feathers within-fide 
the wings are of an afh colour. 

Thefe Birds were brought from New 
York in North America. I kept the hen 
in a cage feparate from the cock, and 
(Auguft, 1755) fhe layed one fmall pearl- 
coloured egg without any fpots, which I 
have figured in the corner of the plate. 
The hen moulted or changed her feathers 
twice a year whilft I kept her, viz. in 
March and September ; and in the winter 
months her body Was wholly brown, but 
the head, wings, and tail, were of the 
. fame colour they were of in fummer. The 
cock dying foOn after I had him* I could 
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tant le dejfus que le deffous de la queue font 
d'un jaune blanchâtre : les phis courtes des 
couvertures des ailes font jaunes en dehors , et 
blanchâtres en defbus : le refie des plumes des 
ailes efi noir , excepté que la première , et la 
fiecodde rangée des plumes qui les couvrent ont 
la pointe d'un blanc ombragé de brun : quel¬ 
ques unes des grandes plûmes du coté du dos 
ont aujji la pointe blanchâtre , et font bordées 
de clair : la queue efi noire ; elle efi compofée 
de douze plumes de longueur à peu près égale : 
les barbes intérieures des plumes extérieures de 
chaque côté font blanches vers la pointe : le 
defi'ous des pennes, aufiï bien que le deffous de 
la queue, efi couleur de cendre foncé : lés jam¬ 
bes et le pattes font couleur de chair . Quand 
le mâle efi jeune, il ne diffère de la fémeile 
en rien, que par la tache noire , quil a fur 
le devant de la tête. 

La fémeile, qui efi repréfentée par lafigure 
inférieure a le bec et lesjambes de la même cou¬ 
leur que le mâle: il lui manque la tache noire fur 
la tête : le fiommet de la tête, demême que le cou, 
et le dos , efi d'un vert olive : la gorge , l'efio- 
mac et le croupion font d'un jaune pâle : le 
bas ventre efi blanc : les plumes qui couvrent 
le deffous de la queue font de la même couleur : 
elle a les ailes et la queue comme le mâle, avec 
cette différence, que le noir en eft moins par¬ 
fait, et le clair plus brun : le deffous des- 
pennes et les couvertures du dejfous des ailes 
font d'un gris de cendre . 

Ces Ci féaux avoient été apportés de la Nou¬ 
velle York dans T Amérique feptentr tonale. Je 
tenois la f emelle dans une cage jeparée du 
mâle ; et au mois d! Août, 1755, elle pondit 
un petit oeuf gris de perle, fans aucune 
tache, dont j'ai donné la figure au coin de la 
planche. La fémeile muoit ou ch ange oit de 
plumes deux fois par an durant le temps que 
je l'ai gardée, Jçavoir en Mars et en Septem¬ 
bre : pendant les mois d'hiver Jon corps était 
tout-à-fait brun, mais la tête, les ailes et la 
queue étoient de la même couleur qu'en été. 
Comme le mâle mourut peu de temps apres 

S 



r : - 

s 























■' - 






v 









I 





K 


i 





Jl'a 




( 









































( I 

not tell whether he moulted in the fame 
manner or not, though I apprehend it is 
common to them both, The all-wife 
Creator probably intended to cloath them 
eonftantly with a colouring like that of the 
fhrubs and trees where they inhabit, the 
better to hide and preferve them from vo¬ 
racious Birds of prey, and other animals that 
feed on Birds. 

The Cock Bird has.beenfigured by Cateiby, 
vol. I. page 43 ; but as I was able to add 
the hen and her egg, and I think have 
made fome improvement in the figure of 
the cock, Ï have ventured to prefent them 
to the public. 


35 ) 

F avoir eu , je ne fçatirois dire s'il mmît de - 
meme que la femelle , ou non ? Cependant 
je ne doute point que cette particularité ne leur 
foit commune à tous deux 5 étant probable p. 
que le Créateur fouverainement Jage a voulu 
les habiller conjîamment de la même couleur que 
les buijfons et les arbres parmi lefquels ils ha¬ 
bitent, pour les mettre en état de mieux fe 
garantir des avides Oifeaux de proye , et des 
autres animaux qui fe nourrififent d’Oifeaux. 

Catejby a donné la figure de cet Oifeau * j 
mais comme j'ai pu y ajouter la femelle et fin 
oeuf] et que je crois avoir perfectionné la figure 
du mâle, je me fuis hafardé de les préfenter 
au public. 

* Cateiby Hift. Nat. de la Carol, tom. I. p. 45. 



CHAP. LXV. P L A. 275 


j The Little Brown Bittern. 

'Hp H E larger Bird figured in the plate is 
what is here to be defcribed : it is 
drawn lefs than life, the bird being about 
the fize of a Lapwing or Fiover : the wing 
when clofed meafures fix inches, the leg 
near two inches : the toes are long, the 
middlemoft being of equal length with the 
leg : the bill, from the point to the angles 
of the mouth, is two inches and an half. 

The bill is lirait like others of the Ardea 
kind, ending in a fharp point, brownifh 
above, and lighter beneath, though pro¬ 
bably when the Bird was living it might be 
greenifh : between the bill and eyes the fkin 
is bare, as in the common Bittern : the top 
of the bead is. black ; it hath alfo a black 


Le Petit Butor Brun. 

E plus gros des Oifeaux repréfentés dans 
cette empreinte , efi celui dont je vais 
donner la âefcription : il ejl define moindre 
que le naturel , étant environ de la grojfeur 
d'un Vanneau , ou d'un Pluvier : F aile fer¬ 
mée a fix pouces de long-, la jambe en a à peu 
près deux : les orteils J ont fort longs : celui 
du milieu efi de la même longueur que la jam¬ 
be : le bec, depuis la pointe jufquaux angles' 
de l’ouverture, a deux pouces et demi. 

Le bec efi droit, comme Font les autres 
Oifeaux du genre Lier on, finijfant en pointe 
aigue, brunâtre par de fus et plus clair par 
défions, quoique probablement il pût être ver¬ 
dâtre, quand FOifeaü étoit en vie z la peau 
ejl fans plumes entre le bec et les yeux , comme 
dans le Butor commun : le fiommet de la teif 
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flroke on each fide of the head, proceeding 
from the corners of the mouth : the neck 
is covered with long, loofe, reddifh brown 
feathers, lighter before, and darker be¬ 
hind, the feathers on its fides being 
marked down their middles with black: 
the back is covered with reddifh brown 
feathers, whofe middle parts are black : 
the belly and thighs are covered with light 
brown feathers of a loofe texture, having- 
long narrow black fpots down their mid¬ 
dles : the wings are of a reddifh brown, 
lighter than the back: their lelfer coverts 
are fpotted as on the back 5 but the next 
coverts above the quills, and the quills 
neared: the back, are brown, with little or 
no black : the greater quills and the tail- 
feathers are black : the pinion that covers 
the bottoms of the greater quills is alfo 
black: the covert-feathers within-fide the 
wings, the lower belly, and coverts beneath 
the tail, are white: the inftdes of the 
quills, and under fide of the tail-feathers, 
are a£h-coloured : the legs and feet are of 
a greenifh colour : the outer toe is connect¬ 
ed to the middle one by a membrane at its 
bottom : the middle claw on each foot is 
pectinated on one of its edges. 

This Bird was brought from Aleppo by 
Dr. Rulfel, who gave me liberty to make 
a drawing of it. Dr. Shaw, in his Travels 
to Barbary and the Levant, pa. 255, has 
defcribed “ a little Bittern, called in Bar- 
££ baryBoo-onk [long neck] ; and fays, it is 
* £ fomewhat lefs than a Lapwing: the neck, 
££ the bread, and the bell}?', are of a light 
“ yellow ; but the back, and upper part 
£t of the wings, are of a jet black : the 
ic tail is fhort, the feathers of the neck 
ss long, and freaked with white or light 
££ yellow : the bill is three inches long, 
* £ is green, in fafhion of the Stork’s : the 
££ legs, which are fhort and flender, are 


eft noir ; il a aujji un trait de noir de chaque 
coté de la tête , partant des coins de l'ouverture 
du bec : le cou ejl revêtu de longues plumes , 
qui pendent librement , et qui font dé un brun 
rougeâtre , plus clair par devant et plus foncé 
par derrière , les plumes de chaque côté étant 
-marquées de noir le long du milieu : le dos ejl 
couvert de plumes d'un brun rougeâtre , dont 
le milieu ejl noir : le ventre et les cuijfes font 
couvertes de plumes grifes d'une texture lâche , 
ayant Jur le milieu des taches noires , longues et 
étroites: les ailes font dé un bmm rougeâtre , 
plus clair que le dos : leurs courtes plumes de 
couverture font marquées comme celles du dos ; 
mats le rang qui fuit , et les pennes de contre 
le dos Jont jîmplement brunes^ avec très peu gu 
point de noir : les grandes pennes du fouet de 
l'aile et les plumes de la queue font noires : les 
petites plumes de l'extrémité de l'aile , qui en 
couvrent le fouet , font noires aujji: les plumes 
qui couvrent le de fous des ailes font blanches : 
le bas ventre et les plumes qui couvrent le 
dejfous de la queue Jont de la même couleur : 
le dejjous des grandes pennes ejl couleur de 
cendre , demême que le dejfous des plumes de la 
queue : les jambes et les pattes font verdâtres : 
l'orteil extérieur ejl attaché à celui du milieu , 
vers le bas , par une membra?ie : l'orteil du 
?nilieu de chaque patte ejl dentelé par un des 
bords. 

Cet Oifeau a été apporté d' Alep par M. 
Rufel , M. D. qui m'a permis de le dejjiner. 
M. Shaw a décrit , dans fes Voyages de Bar¬ 
barie et du Levant *, ££ un petit Butor , qu'on 
££ appelle e?i Barbarie Boo-onk (long cou) : il 
u dit qu'il ejl plus petit qu'un Vanneau : le 
££ cou , l'ejlomac et le ventre font d'un jaune 
££ clair • mais le dos et le de fus des ailes font 
££ dé un noir de jais : la queue ejl courte : les 
££ plumes du cou font longues et variées de 
££ blanc , ou de jaune pâle : le bec , qui a trois 
££ pouces de long , ejl vert , et fait comme celui 
££ de la Grue : les jambes y qui font courtes et 


* Pa. 255. 
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green : in walking and fearching for 
“ food it throws out its neck feven or eight 
inches.” See the fmall figure in the plate, 
which is from Dr. Shaw’s print, and co¬ 
loured from his defcription : he fays no¬ 
thing of the black on the head, but his 
print expreffes it ftrongly. Taylor White, 
Efq; fhewed me the drawing of a Bird 
agreeing very nearly with what Dr. Shaw 
has figured and defcribed, having the top of 
the head black 5 which Bird, I think he 
told me, was foot in Wales, It is probable, 
Dr. Shaw’s and Dr. Ruffel’s Birds may differ 
only in fex or age. It was unknown to us 
till introduced by Dr. Ruffel, A. D. 1755. 
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fC menues font certes: en mar chanty et ett 
se cherchant à manger, il élance le cou de fept 
“ à huit pouces .” Voyez la petite figure de 
la planche , qui efi faite fur l'empreinte de 
M. Shaw, et colorée d’après fa defcription : 
il ne dit rien du noir qui efi fur la tête , mais 
il l’a fortement exprimé dans fa figure. M. 
Taylor White an à fait voir le dejfein d’un 
Ofeau qui rejfemble beaucoup à la figure et à 
la defcription de M, Shaw , ayant le fommet de 
la tête noir , et qui avoit été tué dans le pays 
de Gales , comme je crois qu’il me l’a dit. Il 
efi probable que les Gif eaux de M. Rujjèl et de 
M. Shaw ne différent que par le féxe et par 
l'age. Cet Oifeau nous étoit inconnu avant 
que M. Ruffel l’eût produit en 1755» 


CHAP. LXVI. P L A. 276. 


The KNOT. 

/ T” S HI S Bird is here reprefented of its 
natural bignefs. 

The bill is pretty thick at its bafis, and 
tapering towards its point, which is not 
very fharp, but roundifh, and of a dufky 
afo colour : the eyes are hazel-coloured : 
from the bill to the eye is drawn a dufky 
line, and above that a white line : the top 
of the head, hinder part of the neck, the 
back, and wings, are of an afh colour, the 
feathers being a little lighter on their bor¬ 
ders than in their middle parts : the covert- 
feathers of the wings next above the quills 
are white at their tips and a little way up 
their borders, making a white line acrols 
the wing : the quills next the back have 


Le CANUT. 



Il a le bec dé un couleur de cendre obfcur % 
affez gros vers la bafe , et allant en diminuant 
vers le bout , qui n’efi pas fort pointu , mais 
un peu arrondi : fes yeux font couleur de noi - 
Jette : il a une barre d’un brun obfcur depuis 
le bec jufqu’à l’oeil , et une barre blanche au - 
de fus de celle-là : le deffus de la tête , le der¬ 
rière du cou , le dos , et les ailes font couleur de 
cendre , les plumes en étant un peu plus claires 
vers les bords qu’au milieu : parmi les plumes 
qui couvrent les ailes , celles de la première 
rangée vers les pennes font blanches à la poin¬ 
te , et un peu plus bas , fur les bords , ce qi. ê 
forme une barre blanche d’un côté à l’autre dé 
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light edges; the greater or outer quills 
are darker than the reft, and have their 
fhafts white : the lower part of the back, 
and covert-feathers of the tail above, are 
dark afh-coloured and white mixed, form¬ 
ing fpots like crefcents : the tail is afh-co¬ 
loured : the under fide from throat to tail 
is white, with fmall dufky fpots on the 
throat and breaft : the fides under the 
wings, the belly, thighs, and coverts un¬ 
der the tail, are marked with tranfverfe 
lines of a dufky colour : the ridge of the 
wing is white : the legs are bare of fea¬ 
thers a little above the knees : the legs, 
feet, and claws, are of a dark blueifh afh 
colour ; the toes are divided quite to their 
bottoms. 


This Bird I found in the London mar¬ 
kets in a very hard frofty winter, I believe 
in 1739 or 1740. Willughby fays, they 
are faid to come into Lincolnfhire at the 
beginning of winter, where they flay two 
or three months about the fea fhores, and 
then difappear : they fly in flocks : they 
have alfo been feen on the coaft of Lanca- 
fhire, near Liverpool, in the winter feafon. 
See Willughby, page 302, tab. 56. 

I did not propofe to figure or defcribe 
any Englifh Bird already figured and de- 
fcribed ; but as this Bird is rare in the 
fouthern parts of England, and the figure 
in Willughby but indifferent, and Aibin 
has omitted it, I thought a more perfect 
figure, of its natural flze, might be accept¬ 
able to the curious. My defcription, which 
is taken from the bird newly killed, differs 
a little from Willughby’s ; which will al¬ 
ways be the cafe when two people defcribe 
from two different fubjefts, or even from 
the fame fubjed. 


chaque aile : les pennes de contre le dos font 
bordées de gris blanc : les plus grandes, cejl- 
à-dire celles du fouet de l'aile font d'une cou¬ 
leur plus foncée que les autres, et ont la tige 
blanche : le bas du dos , et les plumes qui cou¬ 
vrent le defjhs de la queue font mêlées de cou¬ 
leur de cendre foncé et de blanc, ce qui pro¬ 
duit des taches en forme de croifjant : la 
queue ejl couleur de cendre : tout le deffous 
depuis la gorge jufquà la queue eft blanc , 
marqueté de petites taches brunes fur la gorge 
et fur l'eflomac: les côtés fous les ailes , le 
ventre , les cuijfes , et les plumes qui couvrent 
le deffous de la queue font marquées de barres 
tranfverfales d'une couleur obfcure : le côté de 
l'aile ejl blanc: les jambes font fans plumes 
un peu audeffus des genoux : les jambes , les 
pattes, et les ongles font d'un couleur de cendre 
obfcur tirant fur le bleu ; les orteils font tout - 
à-fait divifés jufqiià la racine. 

. > trouvai cet Oifeau à Londres, au marché, 
dans un hiver très rude : je crois que détoit 
en 1739 ou 1740. Willughby afjiire avoir 
oui dire, qu'il vient de ces Oifeaux dans la 
province de Lincolne au commencement de 
l'hiver, qu'ils y fejournent deux ou trois mois, 
fur le bord de la mer , et qu'en fuite ils dif- 
paroifent : ils volent par troupes : on en a vû 
aufji fur les côtes de Lane afire , près de Li- 
v erp ouïe, en hiver *. 

Mon deffein ri a pas été de donner la figure 
ou la defcription d'aucun Oifeau Anglois déjà 
repréfente ou décrit. Mais comme cet Oifeau 
ejl rare dans le fud de ï Angleterre, que la 
figure de Willughby ejl très médiocre, et que 
Albin l'a omis, j'ai cru qu’une figure plus ex¬ 
acte et de grandeur naturelle pourvoit faire plai- 
fier aux curieux . Ma defcription, qui a été 
faite d'après l'Oifeau nouvellement tué, diffère 
itn peu ae celle de Willughby ; ce qui arrivera 
toujours, quand deux perfonnes décriront 
d'après deux differents fujets, et même quand 
ils fe ferviroient du même fijet. 


* You Willughby, pa. 302, tab. 56, 


V- 


» 


4 




\ 


r 







■ ■ -!<.-■ 




$ 

% 




<77iisw 'Tri'tacj.o. cw'è- tki T’int Creeb&r jfr.om T’mxs Lt v c '- >/ u 0 '-') 6«<ii:k Sf'ok.çSà- ùm Y\cd: (À/Y z, S'i^dA- a jr ^ 

Çeortje C ^ cu\r £h ^ ùn, tjie Cfi'moLc ttVLtct,i Vj^ajr Ins • 















( *39 J 


CHAP. LXVII. P L A, 2,77. 

The Spotted Tringa ; Le Tringa tacheté j 

AND ET 

The Pine-Creeper. Le Grimpereau de Sapin. 


H E S E Birds are figured of their 
natural bignefs : they were drawn 
and etched on the copper-plate diredtly 
from the Birds themfelves preferved dry. 

The biggeft Bird on the plate is the 
Tringa: its bill is lirait, dufky towards the 
point, and flefh-coloured at its bafe : the 
upper mandible is channelled on each 
fide : the noftrils are long : it hath a 
white line above the eye : the head, up¬ 
per fide of the neck, back, rump, and 
covert-feathers of the wings, are of a 
brownifh colour, a little inclining to an 
olive green, having a fmall glofiinefs on 
the wings : the middle feathers of the tail, 
and the lefier quills next the back, are of 
the fame brownifh colour: the head is 
fpotted with fmali longifh dufky fpots 
down the (hafts of its feathers ; on the 
neck they increafe to the back, where they 
are larger : the rump is without fpots : 
the feathers on the (boulders and wings 
are marked with dufky fpots tranfverfly, 
whofe form will be heft underftood by 
the figure : the greater quills are duiky, 
fome of the fhorter ones of them having 
white tips : the row of covert-feathers next 
above thefe are alfo dufky with white 
tips, which form two oblique lines of 
white acrofs the wing : the ridge, and in¬ 
ner coverts of the wing, are like wife white,, 
except a regular dufky line drawn tranf¬ 
verfly trhough them : the infides of the 
quills are afh-coloured with whitifh bot- 


S Oifeaux font repréfintés de leur grof 
^ feur naturelle : Ils ont été dejjînés et gra¬ 
ves Jur la planche immédiatement d'après les 
Oifeaux memes préjèrvés fees . 

Le Tringa (efpéce de Grive) ejl Je plus 
gros des deux Oifeaux exprimés fur la planche; 
fin bec ejl noir, brun vers la pointe , et cou¬ 
leur de chair à la bafe ; la mandibule fupê ~-■ 
rieure en ejl cannelée de chaque coté , et les 
nafeaux font longs: il a une barre blanche 
audeffus de chaque oeil : la tête., le dejjüs du 
cou, le dos , le croupion, et les couvertures 
des ailes jont brunâtres , tirant un peu fur 
le vert olive , avec quelque luftre fur les ailes : 
les plutnes du milieu de la queue, et les plus 
courtes pennes vers le dos font de la même cou¬ 
leur brunâtre : la tête efl marquetée de pe¬ 
tites taches longuettes et objeures, le long des 
tiges des plumes ; ces taches vont en croifiant 
depuis le cou jufques fur le dos, ou elles fo?it 
beaucoup plus grandes : le croupion ef fans 
taches : les plumes de dejfus les épaules et les 
ailes font toutes marquées de taches obj'cures 
tranfverjales, dont la forme Je peut mieux 
comprendre en conflit ant la figure, que par- 
une defeription : les grandes pennes font ob¬ 
jeures j quelques unes des plus petites ont la 
pointe blanche ; la première rangée de couver¬ 
tures fur celles-là Jont du même brun, et 
ont aujji la pointe blanche, ce quiforme deux 
barres obliques blanches fur les ailes ; le bord 
de l'aile ejl blanc, aujji bien que les couver¬ 
tures du dejfus , excepté une barre obfcure 
régulière, qui les traverjè d'un coté a lé autre ; 


( Ho ) 


toms, except three or four of the outer 
quills, which have no white : the middle 
feathers of the tail have a dufky bar croff- 
ing neat* their tips : the outer feathers gra¬ 
dually fhorten, and are white with tranf- 
verfe dufky lines : from the throat to the 
tail, the under fide is white, fpotted on the 
throat with final 1 dufky fpots : on the 
breaft they are larger, and of a particular 
fhape, as the figure expreffes : on the 
thighs, belly, and coverts under the tail, 
thele dufky fpots are not fo regular as on 
the breaft : the legs are bare a little above 
the knees : the toes are flat at their bot¬ 
toms : the outer and middle toe on each 
foot are connected at their bottoms by a 
membrane: the legs and feet are of a dufky 
flefh colour : the nails are black, 


The fmaller Bird in the print is the 
Pine-Creeper : the bill is black, a little 
thick at its bafe, but ends in a fharp point: 
from the bill to the eye on each fide paflfes 
a black line : the top and Tides of the head, 
the breaft, belly, and thighs, are of a 
bright yellow colour, the crown being a 
little deeper : the hinder part of the neck 
and back to the tail is of a pieafant yellow- 
ifh green inclining to olive, and brighteft 
on the rump : the wings and tail are of a 
blueifh grey colour : the coverts of the 
wings have white tips, which form two 
white lines acrofs each wing : the inner 
coverts of the wings are white : the infides 
of the quills are grey, their inner webs 
having whitifh edges : the outer feathers 
of the tail have their inner webs white : 
the covert-feathers beneath the tail are alfo 
white : the legs and feet are of a yellowifh 
brown colour, and made as in rnoft other 
jfmall Birds. 


le dejjbus des pennes efi blanchâtre vers la ra¬ 
cine , excepté trois ou quatre des pennes exté¬ 
rieures^ qui n'ont point de blanc : les plumes 
dit milieu de la queue ont une barre brune , qui 
les traverfe vers leur extrémité : les plumes 
extérieures vont graduellement en racourcif- 
fant , et font blanches avec des barret obfcures 
tranfverfales : tout le dejfous de l'Oifeau , de¬ 
puis la gorge jufqu' à la queue eji blanc , tacheté 
fur la gorge de petites marques obfcures , qui 
font plus grandes fur l'ejlomac , et d'une figure 
particulière , fur quoi il faut confulter l'em¬ 
preinte : ces taches obfcures font moins ré¬ 
gulières fur les cuifjes, le ventre , et les plumes 
qui couvrent le dejjbus de la queuë, que fur 
l'efiomac : les jambes font fans plumes un peu 
audeffus du genou, et les orteils font plats 
vers le bas : l'orteil extérieur de chaque 
patte ejl joint vers le bas à celui du milieu 
par une membrane : les jambes et les pattes 
font d'un couleur de chair obfcur , et les ongles 
font noirs. 

La plus petite figure de l'empreinte re- 
préfente le Grimpereau de Sapin : le bec ejl 
noir , un peu gros à la bafe , mais finifiant en 
pointe aiguë .* une barre noire s'étend de la 
bafe du bec à l'oeil de chaque coté de la tête .*• 
le fommet et les côtés de la tête, l'efiomac, le 
ventre , et les cuifjes font d'un jaune éclat- 
tant \ le fomme de la tête efi un peu plus 
foncé : le derrière du cou et le dos jufqu' à la 
queue ejl d'un vert jaune charmant tirant fur 
l'olive , et plus brillant fur le croupion : les 
ailes et la queuë font d'un gris defer bleuâtres 
les plumes qui couvrent les ailes, font blanches 
à la pointe, ce qui forme deux barres blanches 
d'un coté à l'autre de chaque aile : les plumes 
qui couvrent le defjous des ailes font blanches : 
le dejfous des pennes efi gris defer : les barbes 
intérieures en font bordées de blanc : les 
plumes extérieures de la queuë ont leurs barbes 
intérieures blanches ; les plumes qui couvrent 
le defjous de la queuë ' le font aufji : les jambes 
et les pattes font d'un brun jaunâtre, et 
faites comme celles de la plifpart des autres 
petits 0 féaux. 


( Hi ) 


Thefe Birds, with many others, were 
fhot near Philadelphia, in Penfylvania, by 
my friend Mr. William Bartram, who 
lent them to London, for me to publilh 
the figures and natural hiflory of them. 
The fmall Bird I take to be the * Pine- 
Creeper of Catelby, vol. I. pa. 61, though 
my Bird is of a brighter colour ; his might 
be a cock of the firft year : the principal 
difference between them is, that the wings 
and tail in his were brown, where they 
are grey in mine : he fays, the hens are all 
brown -, and that they are feen on leafiefs 
trees in the winter fearching for food. 
Mr. Bartram fays, they arrive in Penfyl¬ 
vania from the fouth in April, and feed 
upon the infefts they find on the leaves and 
buds of trees, and continue with them the 
greatefl: part of the fummer ; and he be¬ 
lieves they breed there, though he never 
found any of their nefts. According to 
Catefby, it can bear the winters in Carolina, 
which is farther fouth than Penfylvania. 

The larger Bird, or Tringa, Mr. Bar¬ 
tram fays, comes from the fouth to them 
in April. He opened the hen, and found 
in her pretty large eggs : but by accident 
he loft the hen ; fo that the Bird he fent 
me is the cock. They continue, he fays, 
with them the greatefl: part of the fummer. 
I believe this Bird is common both to 
Europe and America. In the year 1743, 
one of them was fent to me by my late 
worthy friend Sir Robert Abdy, Bart, who 
fnot it near his feat of Albins in Efifex. 
This, on infpedtion, I found to be a hen j 
and it differed in no refpedt from the Ame¬ 
rican Tringa, but in being without fpots 
on its under fide, except on the throat, 
where it had a few fmall longifh dufky 
fpots down the fhafts of the feathers. By 
my remarks on the drawing of the hen 

* On a ft rider examination I think it a fpecies different 
from Catefhy’s. 


Ces Olfeaux ont été tués avec beaucoup 
d'autres dans les environs de Philadelphie en 
Penfylvanie , par mon ami M. Guil.Par tram , 
qui me les a envoyés à Londres , pour en pub¬ 
lier les deJJ'eins et l'hifloire naturelle. Je 
crois que le petit Oifeau ejl le Grimpereau de 
pin de Catefby, quoique mon Oifeau foit 
d'une couleur plus claire Le Jien pouvait 
être un mâle dans fa première année . La 
principale différence de l'un à l'autre , c'ejl 
que le fien avoit les ailes et la queue brune s , 
et que le mien les a gris defer tirant fur le 
bleu. Cet auteur dit que les femelles font toute 
brune s , et qu'on voit ces Oifeaux en hiver fur 
des arbres fans feuilles y chercher à manger. 
M. Bartram dit qu'ils arrivent de devers le 
fud en Penfylvanie au mois d'Avril • qu'ils 
fe nourriffent d'ïnfecles qu'ils trouvent fur les 
feuilles et les bourgeons des arbres , et qu'ils y 
demeurent prefque tout l'été: il croit qu'ils y 
nichent , quoiqu'il n'ait jamais trouvé de leurs 
nids. Selon Gatefby , ils peuvent fupporter 
l'hiver en Caroline ; et cette province eff plus 
au fud que la Penfylvanie. 

Le plus gros Oifeau, ou le Tringa vient 
auffi , dit M. Bartram , de devers le fud en 
Penfylvanie , au mois d’Avril. Il en avoit 
ouvert une fémelle , où il avoit trouvé d'aflez 
gros oeufs ; mais par malheur l'ayant per¬ 
due, il n'a pu m' envoyer que le mâle . 1 II 
ajoute qu'ils refent dans ce pays la plus 
grande partie de l’été. Je crois que cet 
Oifeau eft commun aux deux continents d'Eu¬ 
rope et d'Amérique : car f en reçus un en 
1743, de feu mon bon ami M. le Chevalier 
R. Abdy , qui l’ avoit tué dans les environs de 
fa maifon de campagne d'Albins, dans la 
province d'EJJex. Je découvris en h exami¬ 
nant, que c'étoit une fémelle. Elle ne dif- 
fdroit du Tringa Ameriquain à aucun autre 
égard , qu'en ce qu'elle n'avoit point de 
taches , excepté fur la gorge, où il y en avoit 

* Cat. tom. I. p. 46. Il l’appelle en Latin, Parus 
Americanus lutefcens ; et fon tradudeur François, Mefange 
brune de V Amérique. 
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( *42 ) 


Bird, I find that it was fent to me in the 
month of May, and I believe it to be a 
Bird of paflage, and very rarely feen in 
England. 


quelques unes de brunes et longuettes , le long 
de la tige des plumes . Je vois parles remar¬ 
ques que j'ai écrites au bas du defjèin de cette 
femelle , que je la reçus au mois de Mai . 
Je crois que c'ejl un Oifeau de pajjàge , qui 
je voit très rarement en Angleterre . 



CHAP. LXVIII. P LA. 2.78. 


The Leaft Water-Hen ; 

AND 

The Yellow Wren. 

^Tp H E S E Birds were engraved on the 
A plate immediately from nature, and 
are both drawn of the fize of life. 

The lower Bird in the plate reprefents 
the Water-Hen : the bill is black, except 
the bafe of the lower part, which is reddfih : 
the head is wholly black : the upper fide of 
the neck, the back, wings and tail, are 
brown j more red on the neck, variegated 
on the back and rump with tranfverfe whitifh 
lines: the wings and tail-feathers are fprink- 
led with round white fpots : the inner co¬ 
verts of the wings are afli-colour tranfverfly 
marked with white : the ridge of the wing 
Is alfo white : the infides of the quills, and 
under fide of the tail, are afh-coloured : the 
fore part of the neck and bread: are of a 
blueifh alh or Hate colour : the belly and 
thighs are covered with dufky brown or 
blackifh feathers tranfverfly mixed with a 
whitifh afli colour : the covert-feathers un¬ 
der the tail are white : the toes are long 
as in all Moor-hens, and have narrow 


La Petite Poule d’eau ; 

E T 

Le Roitelet jaune. 

/'TE S Oifeaux ont été gravés fur la planche 
^ immédiat e?nent d'apres nature , et font tous 
deux repréfentés de groffeur naturelle. 

L'Oifeau inférieur de la planche . repréfente 
la Poule d’eau : fon bec eft noir , excepté la 
bafe de la mandibule inférieure , qui efi rou¬ 
geâtre : la tête eft toute noire .° le derrière du 
cou eft brun aufiï bien que le dos , la queue et 
les ailes ; ce brun eft plus rouge fur le cou , et 
eft varié fur le dos et le croupion de barres 
tranfverfales blanchâtres : les ailes et les 
plumes de la queue font parfèmées de taches 
blanches rondes : les plumes qui couvrent le 
de fous des ailes font couleur de cendre , mar¬ 
quées tranfverfalement de blanc : le coté de 
l'aile eft aifji de la même couleur : le defous des 
pennes eft couleur de cendre , aujft bien que le 
defous de la queue : le devant du cou et l'efto- 
mac font d’un couleur de cendre bleuâtre , ou 
gris d'ardoife : le ventre eft couvert , demêmc 
que les cuifes , de plumes d’un brun obfcur , ou 
noirâtres , mêlées tranfverfalement de couleur 
de cendre blanchâtre : les plumes qui couvrent 
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lateral webs, as in the greater fpecies of 
Water-Hens : the legs and feet are of a 
brown colour. 


The upper figure on the plate reprefents 
the Yellow Wren : the bill, legs, and feet, 
are black : the top of the head, upper part 
of the neck, the back, rump, wings, and 
tail, are of a greenilh brown or dark olive 
colour : the tips of the covert-feathers are 
lighter, and form two oblique marks acrofs 
each wing : the infides of the quills are afh- 
coloured : the inner coverts of the wings 
are of a bright yellow, as is the whole under 
fide of the bird from bill to tail : it hath a 
dulky line palling through the eye, above 
and below which it is yellow : another 
dulky line pafies from the corner of the 
mouth on the cheek. 


Thefe Birds were brought from the illand 
of Jamaica, by Dr, Browne. The Water- 
Hen is called Bidy*bidy by the natives of 
the illand, in imitation of the noife it makes. 
I believe this Bird hath till now been un¬ 
known : there is nothing like it in Sloane’s 
Jamaica. The Yellow Wren hath, I think, 
been figured and defcribed by different au¬ 
thors under various names. See the Regulus 
non criftatus of Willughby, pa. 228, and 
the Yellow Titmoufe of Catelby, vol. I. 
pa. 63. He fays, they breed in Carolina, 
and difappear at the approach of winter. 
I have a coloured figure of it from Holland 
or Germany, which is called Wiftling : I 
have alfo received, I think, the fame bird 
from Bengal in theEafi: Indies : fo that this 
fpecies feems to me to be fpread over moll 
parts of the known world, and is perhaps 
in all thofe parts a Bird of palfage. I be¬ 
lieve it to be the Oenanthe fufco lutea minor 


le deffous de la queue font blanches : les orteils 
font longs , comme dans toutes les Poules dé 
marais, ayant des membranes étroites de chaque 
coté, comme en ont les Poules d'eau de la 
grande efpèce : les jambes et les pattes font 
brunes . 

La figure fupérieure de la planche repré- 
fente le Roitelet jaune : il a le bec noir , aufii 
bien que les jambes et les pattes : le fommet de 
la tête, le derrière du cou, le dos, le croupion , 
les ailes , et la queue font d'un brun verdâtre , 
ou couleur d'olive foncé : la pointe des plumes 
qui couvrent les ailes ejï plus claire, ce qui 
forme deux barres obliques fur chaque aile: k 
de fous des pennes efi couleur de cendre: les 
plumes qui couvrent le deffous des ailes font 
d'un jaune éclat tant, deméme que tout le def¬ 
fous de l'Oifeau, depuis le bec jufqu'àla queue: 
il a une barre brune qui pajfe au travers de 
l'oeil', tant au defius qu'au deffous de la quelle 
il efi jaune : il a une autre barre brune, qui 
s'étend du coin de l'ouverture du bec fur la 
joué . 

M. Browne , M. D. avait apporte ces 
Oifeaux de l'ifle de la Jamaïque : les habitants 
de ïifie appellent la Poule d'eau Bidy-bidy, en 
imitation du bruit quelle fiait. Je crois que 
cet Oifeau a été inconnu jufques à préfent : il 
ri y a rien qui en approche dans la Jamaïque de 
Hans Sloane *. Pour ce qui efi du Roitelet 
jaune , je crois qu'il a été deffïné et décrit par 
divers auteurs fous différents nomsf. Catefby 
dit que ces Oifeaux font des petits à la Caro¬ 
line, et qu'ils s'en retirent à l'approche de 
l'hiver J en ai une figure colorée , qui me 

vient de Hollande , ou d'Allemagne, qui porte 
le nom de Wiftling. Je crois aufii que j'ai 
reçu le meme Oifeau de Bengale dans les 
Grandes Indes : de forte que cette efpèce me 

* Voi. ce que Browne dit de la petite Foule d’eau dans 
fon Hift. de la Jamaïque, pa. 47g. 

J- Voi. le Regulus non criflatus de Willughby, pa. 228, 
c’eil-à-dire, le Roitelet fans hupe. 

$ Catefby, tom. I. p. 63, l’appelle Mefange jaune. 


of Sloanc. See his Hiftory of Jamaica, 
Vol. II. pa. 310, and Ray’s Synopf. pa. 186. 
As Mr. Willughby has given it no Englifh 
name, I have chofe to call it the Yellow 
Wren, contrary to Catefby, who ranges it 
with Titmice, though I think improperly, 
its bill being long and flender, whereas it 
is fhorter and lefs acute in Titmice. See Dr. 
Browne’s account of the leaft Water-Hen, 
in his Hiftory of Jamaica, p^. 479, 
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paroît répandue prefque dans toutes les parties 
du monde connu $ et peut-être que dans chaque 
endroit , deft un Oifeau de pajfage. Je crois 
que c eji l Oenanthe fufco lutea minor de 
Hans Sloane *. Comme M. Willughby ne lui 
a point donné de nom Anglois ) faijugé à pro¬ 
pos de le nommer Roitelet jaune , au contraire 
de Catefby> qui le met dans la clajfe des Mé- 
fanges , ce qui me paroît peu naturel , puif- 
quil a le bec long et menu ; aulieu que les 
Méfanges l'ont plus court et moins aigu. 

* Hans Sloane Hift. de la Jam. tom. II. pa. 310. Et 
l’Abrégé de Ray, pa. 186. 




CHAP. LXIX. P L A. 279. 


The American Water-Rail. Le Râle d’eau d’Amérique. 


HpH I S Bird is here figured of its natu- 
**“ ralfize: the print was worked on the 
copper immediately from the Bird. 

The bill is bowed a little downward, and 
channelled on the fides of the upper man¬ 
dible, in which channels the noftrils are 
placed : it is of a dufky colour, but reddifh 
at the bafe of the lower mandible : on the 
forehead the bafe of the bill forms a little 
baldnefs, as in the Coot and Moor-hen : 
the top of the head is black or dufky, the 
fides afh-coloured : above each eye, and 
on the throat, it is white : the upper part 
of the neck and the back have feathers 
black in their middles, and brown on their 
borders: the fore part of the neck and 
the bread: are of a brownifh orange colour : 
the covert-feathers of the wings are of a 
reddifh brown: the quills next the back 
and the tail-feathers are duiky, with brown 


E T Oifeau eft repréfenté ici de fa grofteur 
^ naturelle : il a été gravé fur la planche 
immédiatement d'après l'Oifeau même. 

Le bec eft tantfait peu courbé enforme d'arc: 
il eft cannelé aux côtés de la mâchoire fupéri- 
eure> et les nafeaux font placés dans ces canne¬ 
lures : il ejl en général d'une couleur rembru¬ 
nie , mais il eft rougeâtre vers la bafa de la 
mâchoire inférieure : la bafe du bec forme fur 
le devant de la tête un petit efpace fans plume 
comme au Foulque et à la Poule d'eau : le 
fammet de la tête eft noir ou rembruni „• les 
côtés en font couleur de cendre: il y a une petite 
barre blanche au dejfus de chaque oeil : le haut 
de la gorge eft blanc aufji : le derrière du cote 
et le dos font couverts deplumes , dont le milieu 
eft noir , et les bords d'une couleur jaunâtre : 
le devant du cou eft> aufti bien que l'eftomac^ 
d'un orange obfcur : les plumes qui couvrent 
les ailes font d'un brun rougeâtre ; les pennes 
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tips, like the feathers of the back : the 
greater quills are wholly dufky or black : 
the ridges of the wings are white : the 
inner coverts are dufky with deep white 
tips, fo as to appear outwardly white : the 
infides of the quills are afh-coloured : the 
feathers on the hdes under the wings, lower 
belly, and thighs, are dufky, with tranf- 
verfe lines of white: the coverts beneath 
the tail are white, black, and orange-co¬ 
loured : the legs are bare of feathers above 
the knees : the middle toe equals the leg in 
length : the legs and feet are of a dark 
flefh colour. 


This Bird was fent from Penfylvania by 
Mr. Bartram : it is exadtly of the fize and 
fhape of our Englifh Water-rail, and dif¬ 
fers hardly in any point but having the 
neck and bread; of a reddifh colour, which 
in ours is of a blue afh or flate colour. This 
Bird hath not before been figured or de¬ 
ferred, though I can hardly think it dif¬ 
fers fpecifically from the Englifh Water- 
rail, not with ftanding the difference of 
colour. 


près du dos , et les plumes de la queue font d'un 
brun obfcur , avec la pointe canelle ou jaunâ¬ 
tre , corame les plumes du dos : les grandes pen¬ 
nes font tout -à- fait noires , ou d'un brun très 
fonce : le bord de l'aile efi blanc : les plumes de 
couverture du deffous des ailes , font brunâtres 
avec les pointes blanches , afièz avant pour les 
faire paroître blanches à L'extérieur : le défi 
fous des pennes efi couleur de cendre : les côtés 
fous les ailes , le bas ventre , et les cuijfes font 
d'un brun foncé , avec des barres blanches 
tranfverfales : les couvertures du deffous de la 
queue font blanches , noires , et orange : les 
jambes font fans plume au deJJ'us du genou : 
l'orteil du milieu efi aufii long que la jambe <? 
les jambes et les pattes font d'un couleur de 
chair foncé. 

Cet Oifeau m'a été envoyé de Penfylvanie 
par M. Bartram: il efi exactement de la 
groffeur et de la taille de notre Bâle d'eau An - 
glois'j et à peine en diffère-t-il en quoique ce foit\ 
quen ce qu'il a le cou et ïefiomac rougeâtres p 
aulieu que le nôtre les a d'un couleur de cendre y 
ou gris de fer , tirant fur le bleu . Cet Oifeau 
n avait point encore été defjiné ni décrit 5 quoi¬ 
que j'aye peine à me perfuader qu'il diffère 
fpécifiquement du Bâle d'eau Anglais^ malgré 
la différence des couleurs . 
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CHAP. LXX 

"The Long-tailed Duck from New- 
foundland ; 

AND 

'The Spur-winged Plover. 

H E Long-tailed Duck is about the 
bignefs of our Wigeon. The figure 
is reduced from its natural fize to bring it 
into the compafs of the plate. Its princi¬ 
pal meafures are as follows : from bill 
point to, the corners of the mouth a little 
more than one inch and a half : the wing 
when clofed is eight inches long : the legs 
from the knees downwards are not quite an 
inch and half : the middle toe is a little 
above two inches : the middle feathers of 
the tail are near eight inches long. 

The bill is black, except a red bar acrofs 
the upper mandible between the noftrils 
and the tip, deeply pe&inated on its edges, 
and fhaped as in moft other Ducks : the 
fore part and fides of the head, and the 
fides of the neck, are of a light brown, in¬ 
clining to flefh colour: the hind part of 
the head and neck, the throat, and begin¬ 
ning of the breaft, are white: it hath a 
large black fpot on each fide of the head 
or beginning of the neck : the back and 
covert-feathers of the wings are of a glofiy 
black : the greater quills, and the four 
longed:, or middle feathers of the tail, are 
black or dufky : the inner quills that fail 
next the back are of a dark reddifh brown 
colour : the infides of the wings are wholly 
of a dufky brown colour : the breafi: is of 
a dufky black, which colour joins itfelf in 
the upper part by a ring with the black on 
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Le Canard à longue queue de 
Terre-neuve. 

E T 

Le Pluvier à ailes éperonnées. 

E Canard à longue queue ejl à peu près 
de la groffeur de notre Vignon. La 
grandeur naturelle en a été réduite , pour l'ac¬ 
commoder au format de la planche . Voici les 
principales dimenfions felon le naturel: depuis 
la pointe du bec jufquaux angles de l'ouver¬ 
ture , audefus d'un pouce et demi : l'aile étant 
fermée a huit pouces de long : les jambes de¬ 
puis le genou enbas n'ont pas tout-àf'ait un 
pouce et demi : l'orteil du milieu en a un peu 
plus de deux : les plumes du milieu de la queue 
ont plus de huit pouces de longueur . 

Le bec efl noir , excepté une barre rouge , 
qui en traverfe la mandibule fupérieure , en¬ 
tre les nafeaux et la pointe : les bords en font 
dentelés profondément ; quant au refle , il ejl 
fait comme la plufpart des autres Canards : 
le devant et les cotés de la tête, avec les côtés du 
cou font d'un gris tirant fur le couleur de 
chair : le derrière de la tète et du cou ejl blanc, 
demême que la gorge et le commencement de 
ïeflomac : il a une grande tache noire ovale 
fur chaque côté de la tête , ou fur le commence¬ 
ment du cou : le milieu du dos , et les plumes 
qui couvrent les ailes , font d'un noir lujlré : 
les pennes du jouet de l'aile , et les quatre 
grandes plumes du milieu de la queüè , font 
noires , ou d'im brun fort obfcur : les pennes 
intérieures , cef-à-dire celles d'auprès du dos , 
font d'un brun rougeâtre foncé : le deff'ous des 
ailes ejl tout d'un brun obfcur : ïefiomac efl 
d'un noir terne , et cette couleur tournant en 
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the back : the fides under the wings, the 
thighs, belly, and covert-feathers beneath 
the tail are white, as are the outer feathers 
of the tail on each fide, with their upper 
covert-feathers : from the fhoulders fpring 
plats of long narrow white feathers, which 
extend themfelves between the back and 
wings on each fide almoft to the beginning 
of the tail: the legs and toes are of a dufky 
red : the webs of the feet are black : it 
hath a little fin or lateral web on the infide 
of each of the inner toes, and on the un¬ 
der fides of its fmall backward toes. 


This Duck was taken on the fifhing-banks 
of Newfoundland in America, and is now, 
A. D. 1754, preferved dry in the collection 
of Mr. Furzer of New-Inn, London, who 
obliged me with the ufe of it. This figure 
was etched on the copper-plate immedi¬ 
ately from nature. I am doubtful whether 
this Bird is not of the fame fpecies with 
the Long-tailed Duck from Hudfon’s Bay, 
figured in my Hiftory of Birds, pi. 156. 
On comparifon, I think it poffible that they 
may be male and female, their meafures, 
and the figures of their bills and feet, 
agreeing very nearly : but I fubmit this 
opinion to the further inquiry of naturalifts. 
I believe mine to be the firft figure and de- 
fcription given of this Duck. 

The Spur-winged Plover is reduced from 
its natural fize, in much the fame propor¬ 
tion with the Duck: it is of the bignefs of 
our Lapwing ; but hath the legs longer in 
proportion : the length of the wing, when 
clofed, is feven inches: the leg, from the 
knee to the bottom of the heel, is three 
inches in length. 

The bill is black : the top of the head is 
covered with black glofly feathers, which 
are pretty long, and I believe can be raifed 


forme d’anneau va Je joindre an noir du dos : 
les côtés fous les ailes , les cuiffes , le ventre , et 
les plumes qui couvrent le de fous de la queue 
font d'un beau blanc , comme aujfi les plumes 
extérieures de chaque côté de la queue , avec 
leurs couvertures : il fort de chaque épaule un 
bouquet de plumes blanches , longues et étroites : 
ces deux bouquets de plumes s’étendent entre le 
dos et les ailes de chaque coté , prefque jufquau 
commencement de la queue : les jambes et les 
orteils font d’un rouge obfcur : les membranes 
des pattes font noires : il y a une membrane , 
ou efpèce de petite ?îageoire latérale au côté de 
chaque orteil intérieur , et au defous de chaque 
petit orteil de derrière. 

Ce Canard avoit été pris en Amérique fur 
les bancs de Terre-neuve ou l’on pêche. Il efl 
aéluellement (1754) confervé fie dans le ca- 
binet de M. Furzer , de la Nouvelle Cour à 
Londres , qui triai a obligeamment permis 
Tufage : la figure en d été gravée fur la 
planche immédiatement d’après nature, fie 
ne fiais fi cet Oifeau ne feroit point de la 
même efpèce , que le Canard à longue queue de 
la Baie de Hudfon , repréfenté dans mon Hif- 
toire des Oifeaux , pi. 156. En les comparant , 
je penfie que ce pourroit bien être le mâle et la 
fémelle , par ce que leurs dimenfions , et la forme 
de leur bec et de leurs pattes fe rejfemblent de 
fort près : mais je joûmets cette conjecture 
aux recherches futures des Naturalifies. Je 
crois que je fuis le premier , qui ait donné 
la figure et la defeription de ce Canard. 

Le Pluvier aux ailes cperonnés efi réduit de 
fa grandeur naturelle, à peu près dans la même 
proportion que le Canard: il efi de la gr of eur de 
notre Vanneau, ?naisil a le s jambe s plus longues à 
proportion : les ailes étant fermées ontfept pouces 
de long ; les jambes, depuis le genou jufqu au 
bas du talon , en ont trois. 

Le bec efi noir : le fommet de la tête efi 
couvert de plumes d’un noir lufiré, qui font 
longuettes , et propres , à ce que je crois , à 
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into a creft : the throat is alfo black : the 
fides of the head, and the neck all round, 
are white : the back, and all the covert- 
feathers of the wings on their upper Tides 
are of a moufe colour, darker on the back, 
lighter on the wings, and lighted; on the 
borders of the feathers near the ridge of the 
wings where they fall ’on the bread, and 
over the greater quills, which are black : 
the leffer quills that fall next the back are of 
the fame colour with it : the covert-feathers 
within-fide of the wings, and the fides 
under the wings, are white : each wing a 
little below the pinion joint hath a {harp 
horny fpur : the bread is black as far as the 
legs: the thighs, lower belly, and covert- 
feathers of the tail both above and beneath, 
are white : the tail-feathers have their 
lower halves next their roots white j the 
remaining halves black, except that the 
outer feathers on each dde have white tips : 
the legs are bare of feathers above the knees: 
it hath no back toe: the legs, feet, and 
claws, are black : the middle toe is joined 
to the outer toe by a membrane near its 
bottom. 

Dr. Rudel, a gentleman now in Lon¬ 
don, who has refided many years at Aleppo, 
brought this Bird from thence, A. D. 1754, 
and obliged me with the ufe of it. I take 
it to be of the fame fpecies with what I 
have figured in my Hidory of Birds, pi. 
47, which I have called the Black-breaded 
Indian Plover. I had then made no dif- 
covery of the fpurs on its wings, though 
I doubt not but it had them ; for I fhould 
not have difcovered them in this, had I 
not been apprifed of them before I drew its 
figure. My former figure differs a little in 
It; defcription from this lad, in that the 
black mark on the throat was joined with 
the black on the bread, and in having a 
bright gloffinefs on the black colour, viz. 
greenifh on the head, and purple on the 
bread 1 which inclines me to think the fird 


s'élever en huppe: la gorge eft noire aufti: les 
cotés de la tête font blancs: le cou eft blanc 
aujji tout au tour : le dos et toutes les plumes 
qui epuvre?it les ailes font par dejfus d'un gris 
de fouris, plus foncé fur le dos , plus clair fur 
les ailes, et plus clair encore à ïextrémité des 
barbes des plumes du bord des ailes, oie elles 
tombent fur l'eftomac , et fur les grandes pen¬ 
nes, qui font noires : les autres pennes, qui 
font près du dos , font de fa même couleur : les 
plumes qui couvrait le deffous des ailes, et les 
côtés de l’Oifeau fous les ailes , font blancs : 
chaque aile a , audeftous de la première join¬ 
ture, un éperon pointu, d'un fubftance fembla- 
ble à de la corne : l'eftomac eft noir en defen¬ 
dant en bas juj'quaux cuiffes : les cuijfes, le bas 
ventre, et les plumes qui couvrent la queue, 
tant dejfus que deffous, font blanches: les 
plumes de la queue font blanches depuis la ra¬ 
cine jufquau milieu ; l'autre moitié eft noire, 
excepté que les plumes extérieures de chaque 
côté ont la pointe blanche : les jambes font 
fans plumes audeftiis du genou : il n'y a point 
d'orteil de derrière : les jambes , les pattes, et 
les ergots font noirs : l'orteil extérieur tient à 
celui du milieu, vers le bas , par une membrane . 

M. Ruffel, M. D. qui eft à préfent à Lon¬ 
dres, et qui a demeuré bien des années à Alep , 
en apporta cet Oifeau en 1754, dont il nia très 
obligeamment permis de me fervir. Je crois 
qu'il eft de la même efpéce que celui dont j'ai 
donné la figure, dans mon Hiftoire des Oife- 
aux , pl. 47, et que j'ai nommé, le Pluvier 
des Indes à gorge noire . Je ne découvris 
point à lors d'éperons aux ailes, quoique je ne 
doute point qu'il n'y en eût : car je ne les au¬ 
rais pas découverts non plus dans celui-ci , fi 
l'on ne ni en eût pas averti, avant que je me 
miffe à le deffiner . Ma figure précédente 
diffère un peu de celle-ci, à l'égard du plumage, 
en ce que la jnarque noire de la gorge eft jointe 
dans la première avec le noir de l'eftomac, et en ce 
que le noir à un luflre éclattant, de vert fur la 
tête, et de pourpre fur l'eftomac ; ce qui me 
porte à croire, que celui-là étoit le mâle , et 


( 149 ) 


was a male Bird, and this the female. I 
fhould not have made a fécond figure of 
it, had I not difcovered the fpurs, which 
were uniform on both wings. It is com¬ 
mon on the river near Aleppo. 

Paul Lucas, in his Voyage to the Levant, 
edit, in three volumes, 12mo. printed at 
Rouen, A. D. 1719, gives a very ftrange 
account of a Bird found on the river Nile, 
which feems to me to be this very fpecies 
of Bird ; therefore, to amufe the reader, I 
fhall tranfcribe his account of it,(fee vol. III. 
pa. 7.) “ This Bird is like a Lapwing, and 
t£ near of its bignefs, which flew about, 
“ and went into the Crocodiles mouths or 
i( throats, which were then extended on 
u the water, (in the Higher Egypt) and 
“ were juft before our author’s boat j and, 
££ after they had ftayed a little while, the 
££ Crocodiles fhut their mouths, and opened 
<£ them again foon after to let them go out. 
* £ The people told me, that thefe Birds, 
££ of which there was a vaft number, feed 
t£ themfelves on what remains between 
this animal’s teeth, by picking them j and 
{C as they have a kind of fpur, or very fharp 
“ thorn on the tops of their wings, they 
i£ prick the Crocodile, and torment him 
“ when he has fhut his mouth, till he 
£c opens it again, and lets them out ; and 
££ thus they fecure themfelves from the 
u danger they were in. Likely thefe are 
“ the Birds which Pliny calls Trochilos. 
<£ Beitar, an Arabian author, tells fuch 
i£ another ftory of a Bird, but doth not 
* £ mention its name,” As I have received 
one of thefe Birds from the Eaft Indies, it 
is very probable it may be a native of the 
Upper Egypt, which is in or about the 
fame latitude. 


que ce dernier eft la femelle. Je naurois pas 
fait une nouvelle figure, fi je neuffe pas dé¬ 
couvert les éperons , qui font uniformes aux 
deux ailes. Cet Oifeau eft commun fur la ri¬ 
viere aux environs diAlep. 

Paul Lucas, dans fin Voyage du Levant 
donne un détail fort fingidier d’un Oifeau * 
qu'on trouve fur le Nil, et qui paroît être de¬ 
là même efpéce que celui-ci : c'eft pourquoi je 
vais tranjcrire ce qu'il en dit, pour divertir 
le lecteur: £C Cet Oifeau eft comme - un Pluvier , 
u et à peu près de la même grojfeur : il volti- 
££ geoit et entroit dans la geule béante des Cro- 
££ codilles, qui dans là Haute Egypte furna- 
cc gent étendus fur ïeau : ils étoient tout vis- 
u à-vis de la barque de notre auteur . Après 
61 y avoir été quelque temps, les Crocodilles 
u fi ermo i en t l a gueule et la rouvroient pref- 
££ qu'aufiitôt , pour les en laijfer for tir. On 
<c me dit que ces Oifeaux , dont il y avoit un 
t£ très grand nombre, fe nourrijjoient de ce qui 
££ refloit entre les dents de cet animal\ lefi 
<£ quelles ils curoient avec leur bec ; et que 
u comme ils ont au haut de iaile une efpéce 
££ dé éperon, ou d épine fort pointue, ils pi- 
££ quent le Crocodille, et le tourmentent quand 
££ il a fermé la gueule, jufqu à ce quil i ouvre 
££ et les laijfe aller. Cejl ainfi quils fe tirent 
££ du danger ou ils fe trouvent . Ces Oifeaux 
st font vrai Jèmblablement ceux quePline appelle 
u Trochilos. Beitar, auteur Arabe, raconte 
££ une hifioire femblable dé un Oifeau quil ne 
* c nomme pointé ’ fen ai reçu un autre des 
Indes Orientales ; il eft probable qu'il peut être 
venu de la Haute Egypte, qui ejl à peu près 
dans la même latitude . 

* Paul Lucas, &c. tom, III. pa, 7, Rouen 171.9, 3. 
tom, i2rao» 


M 


( I 5° ) 

CHAP. LXXI. P L A. 281. 


Four curious Beaks of Birds but 
little known. 

^T^HESE Beaks or Bills are all of them of 
a very uncommon make. The upper 
figure marked A is of the fize of life ; the 
outer three figures B, C, and D, are reduced 
to half the meafure of life, which reduc¬ 
tion brings them to only one eighth part of 
their natural bignefs. 

The Bill marked A is as broad as it is 
high about the angles of the mouth ; but 
it very fuddenly becomes comprefled lide- 
ways, and at its point is very thin, the 
lower mandible efpecially, which being 
laid on writing, one may read the writing 
through it: it is edged both ways, and pli¬ 
able like a painter’s knife : the upper man¬ 
dible is fhorter than the lower, and hath a 
fmall groove in it, which receives it as the 
handle of a clafp knife doth the blade : it 
was all of a light horn colour. This whole 
Bird is figured and defcribed by Catefby : 
fee his Nat., Hift. of Carolina, vol. I. pa. 90, 
where he calls it Larus major roftro inaqualt -, 
in Englifh, Cut-water5 in French, Le Cou¬ 
peur d'eau. His Bird is black on the upper 
fide, and white beneath : the legs and feet 
red 5 the bill alfo red next the head, and 
black at the point. Petiver has alfo given a 
figure of the Bill of this Bird ; fee his 
Gazophyl. plate LXXVI. fig. 2. He fays 
nothing of it, except giving it the name of 
Avis Carol, roftro cultriformi , the Carolina 
Razor-bill j fee his Catalogue, 541. It is 
the fame with a Bird called by Ray the 
Madras Sea-crow j fee his Synopfis Avium 5 
pa. 194, tab. I. fig. 5. 

1 


Quatre Becs cTOiseaux peu 
connus. 

E S Becs font tous d'une figure fort ex¬ 
traordinaire : celui d'en haut marqué A, 
efi repréfenté aufi grand que le naturel j les 
trois autres B, C, et Défont réduits à la moitié 
de leurs dimenfions propres, ce qui les ameine 
à la huitième partie de leur grojfeur naturelle* 

Le Bec marqué A efi aufii large qu'il efi 
haut y vers les angles de l'orifice j mais il fie 
rétrécit ou fe comprime de coté tout d'un coup y 
et devient très mince à l'extrémité : la mâ¬ 
choire inférieure en particulier y l'efi à tel 
point qu'elle efi tranfparante, et qu'étant cou¬ 
chée fur de l'écriture y on peut lire autravers; 
elle efi coupante des deux cotés y et pliante comme 
un couteau de peintre: la mâchoire fupérieure 
efi plus courte que l'inférieure y ayant une pe¬ 
tite rainure y ou celle-là s'infére t comme la 
laine d'un couteau pliant s'introduit dans le 
manche : ce Bec efi par tout d'un couleur de 
cerne clair. L'Oifeau entier a été décrit par 
Catejbyy fous le nom de Larus major roftro 
inæquali, qu'on a rendu en François par 
le Coupeur d'eau #. Cet Oifeau te / qu'il l'a 
dépeint efi noir fur le dos , et blanc fur le ven¬ 
tre : Jes jambes et fies pattes Jont rouges : fon 
bec efi de cette même couleur à la b a je y et noir 
à la pointe. Petiver a aufii donné la figure 
du bec de cet Oifeau-f. Il n'en dit rien , fi non 
qu'il le nomme Avis Carol, roftro cultriformi, 
c'efi-à-dire , Oifeau de la Caroline au bec en 
forme de rafoirj. C efi le même que l'Oifeau ap - 
pellépar Ray, la Corneille de mer de Madras jj» 

* Hift. de la Caroline, &c. tom. I. pa. 90. 

4 Petiver Gazoph. pi. LXXVI. fig 2. 

j Voi fon Catalogue, 541. 

|j Ray Synopfis Avium, pa. 194, pî.I. %, 5. 



■ 



B 


£oco( ic. P-v- ctrrv h jj^r orv\ v^/^tu/vrC • 


ls 


lVn Can-oW/E. C.D.. #rom U - S''6^ ^ ^ 


2. ff/ 




















( 

B is the Bill of the Horned Indian Raven, 
or Rhinoceros Bird, which I do not find 
any where well figured : as to the fhape, I 
need fay nothing, as I here give the profile 
of it draw'n immediately from nature with 
great exadtnefs : it is of a yellowifh horn- 
colour; the bafe of the upper mandible, 
and the horn or knob being clouded with 
red towards the head : the bafe of the horn 
and the Bill are encompaffed with black ; 
the horn hath alfo a black lift on each fide 
of it ; the toothed edges of the bill are alfb 
black. Thefe Bills feldom lhut clofe, 
which I fuppofe is owing to their warping 
in the drying : the noftrils are at the bafe 
of the upper mandible near the fockets of 
the eyes : the horn at its bafe is as thick as 
it is high. I have by me two of thefe Bills 
of the fame fpecies $ the other differs from 
this defcribed, in that the horn only turn- 
eth upwards without bending back at all ; 
and in having the tip of the horn more 
compreffed fideways: it alfo wants the 
black lines on the fides of the horn, and 
the jagged edges of the Bill. I take them 
to be the Bills of the male and female. They 
are extremely light for their bulk, their ca¬ 
vities being filled with thin bony partitions, 
in manner of a honey-comb, but irregular. 
Thefe Bills were brought from the ifland 
Sumatra, and prefented to me by my friend 
Capt. Ifaac Worth, a few yearsfince. There 
are in many Natural Hiftorians fome brief 
and obfcure accounts of thefe Birds, which 
time muft clear up. 


D is the Bill of another Bird of the fame 
genus with the laft defcribed, but fmaller, 
and of a different fpecies : the horn or knob 
above the bill is light and fpongy as the 
above defcribed; pretty broad and thick 
towards the head, but ending in a thin 
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La figure B 'repréfente le Bec du Corbeau 
cornu des Inde s, qu'on appelle aufiî Rhinocé¬ 
ros, et que je ne trouve bien defiïné nulle part, 
Il n'eft pas nice paire que je dife rien de fa 
forme , puifque j'en donne ici le profil tiré 
immédiatement d'après nature, avec beaucoup 
d'exactitude : il eft d'un couleur de corne jau¬ 
nâtre , excepté que la bafe de la mandibule Ju- 
périeure, et la corne qui efl dejjùs, font om¬ 
bragées de rouge vers la tête : la bafe du Bec, 
aujfi bien que celle de la corne,ef entourée d'un 
cercle noir : il y a aufiî une barre noire de 
chaque coté de la corne , et les bords dentelés 
du bec font de la même couleur . Il eft rare 
que ces Becs fie ferment exactement ; ce qui vi¬ 
ent , à ce que je fuppofe, de ce qu'ils fe déjet¬ 
tent en fe défichant : les nafeaux font à la 
bafe de la mâchoire fupérieure , tout près de 
l'ouverture des yeux : la corne eft, vers la 
b a je, aufiî large qu'elle efi haute, fai par- 
devers moi deux de ces Becs de la même efpècet 
Vautre diffère de celui que je décris, en ce que 
la corne s'élève droit en haut, fans Je renverfer 
ou pencher du tout ; et en ce qu'elle efl plus 
comprimée de côté et d'autre vers la pointe , 
n'ayant point de lignes noires aux côtés, et n'y 
ayant point non plus de noir aux bords dentelés 
du Bec. Je crois que ce font les Becs du mâle 
et de la femelle. Ils font extrêmement légers 
à proportion de la grofieur , le dedans étant 
plein de Jéparations ou cellules offeufis fort 
minces, en forme de rayons de miel, mais 
irrégulières. Ces Becs viennent de l'ifie de 
Sumatra , d'ou ils avoient été apportés par 
un de mes amis le Capitaine Ifaac Worth, qui 
m'en fit préfent il y a quelques années. On 
trouve dans plufeurs auteurs d'Hifloire Na¬ 
turelle des détails courts et obfcurs de ces Oi- 
Jèaux, qu'il faut que le temps éclairci Je. 

Le Bec marqué D ejl d'un autre Oifeau 
du même genre que celui qu on vient de 
décrire, mais plus petit , et d'une efpèce dif¬ 
férente : la corne ou le bouton, qui eft fur le 
defiits du Bec, eft d une fubftance legere et J'pon- 
gieujè, comme celui qu'on vient de décrire j, 
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edge-like wedge towards the point of the 
Bill. The general colour of the whole is 
a light horn-colour : the bafe of the lower 
mandible is a little tinged with red : the 
bafe of both the horn and bill is black, as 
are the toothed edges of both mandibles : 
the point of the upper mandible, and the 
end of the horn next it, are alfo black; the 
noftrils are placed between the bill and 
horn near the bafe of the bill : it is pretty 
thick near its bafe, but comprefled tide¬ 
ways near the point. Petiver, in his Ga- 
zophyl. Nat. et Artis, has given the figure 
of the upper mandible and horn of this 
Bird; fee plate 31, fig. 1, he fays, father 
Kamel fent him this defign with his ma- 
nufcript of Philippine Birds, now printed 
in thePhilofophical Tranfadtions, No. 285. 
Petiver has alfo given a figure of the whole 
Bird, though fomething inaccurately; fee 
the fame work, plate 28, fig. 6. The Bill 
I have given is drawn diredtly from nature. 
I find in books of Natural Hiftory a great 
variety of Beaks of this family of Birds, 
though we know hardly any thing of the 
Birds themfelves. My friend Mr. Henry 
Baker, F. R. S. &c. lent me this laft de¬ 
fer i bed Beak. 

C is the Beak of a Bird unknown to us : 
it was lent me by the obliging Mr. Furzer, 
of New-Inn, London, who told me it was 
brought from the ifland of Sumatra, in the 
'Eaft Indies, where it is called the Friendly 
Wood-bird, as its Indian name imports ; 
and that it defends men from danger when 
they fleep in the woods. This feems to 
belong to a genus of Birds different from 
the two laft above deferibed ; the knob 
above the bill being of a flattifh convex 
form forward, where it is of a whitifh co¬ 
lour, the reft of the knob being red : the 
whole bill is very heavy, the knob feeming 
to be of folid bone : the noftril is feen in 
the figure behind the knob : the bill is of a 
dirty whitifh colour towards the point. 


afoez large et épais vers la tête , et trenchant 
vers le bout , en forme de coin. Tout le Bec , 
en général, eft d'un couleur de corne clair : la 
bafe de la mâchoire inférieure eft un peu teinte 
de rouge : la bafe y tant du bec que de la corne , 
eft noire : les bords dentelés des deux mâchoires 
font noirs : la pointe de la mâchoire fupéri- 
eure eft de la même couleur , aufji bien que le 
bout antérieur de la corne : les nafeaux font 
placés entre le bec et la corne , près de la bafe 
du bec y qui eft ajfez épais vers la bafe y mais 
comprimé de coté vers la pointe. Petiver a 
donné la figure de la mâchoire fupérieure et de 
la corne de cet O if eau*. Il dit que le pere 
Kamel lui avoit envoyé ce deftein avec fin ma- 
nufeript des Oifeaux des fies Philippines , qui 
eft à préfent imprimé dam les TranfaBions 
Philofophiques -f*. Petiver a aufji donné une 
figure de tout l'O if eau y mais peu exaBe 
Le Bec que je donne a été define immédiate¬ 
ment d'après nature. On trouve dans les 
livres d'Hiftoire Naturelle une grande variété 
de Becs de cette famille d'Oifeaux y quoique 
nous ne connoifions prefque point les Oifeaux 
mêmes. Mr. H. Baker , Membre de la Société 
Royale , m'a prêté ce Bec-ci . 

Le Bec marqué C eft d'un Oifeau qui nous 
eft inconnu : je le tiens de M. Furzer , de la 
Nouvelle Cour à Londres , qui me l'a oblige¬ 
amment prêté , et qui m'a dit qu'il venoit de 
l'fie de Sumatra dans les hides Orientales , ou 
on l'appelle d'un nom qui Jignifie en langage du 
pays l'Oifeau amical des bois y parce qu'il dé¬ 
fend et garantit de danger ceux qui s'endor¬ 
ment dans les forêts : il paroît appartenir à 
une claffe différente des deux dont on a donné 
la defeription ci-defüs : puifque le bouton du 
defies du bec eft d'une forme convexe applatie 
en devant > ou il eft d'une couleur blanchâtre : 

* Petiver Gazophyî. Nat. et Art. pl. 31, fig. 1. 

f No. 285, 

■§ Petiver, ibid. pl. z8. %. 6. 
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with fome dufky fpots, and a little toothed le rejle en ejl rouge : le Bec entier ejl fort pe- 
at the tip of the upper mandible : the thick fiant, et le bouton paroît être dune fubfiance 
part of the bill next the head from whitifh ojfeufe folide : les nafeaux fe voient dans la 
gradually becomes red, where it is pretty figure par delà le bouton : le bec efi dun blanc 
thick, and grooved or furrowed as the figure file vers la pointe , avec quelques taches bru- 
reprefents. I take this Bill to be very rare, nâtres , et un peu dentelé vers le bout de la 
as I have not feen a fécond of it j and I be- mâchoire fupêrieure : la partie la plus grofie 
lieve this to be the firfl figure of it that was du bec , de blanchâtre devient graduellement 
ever publifhed. rouge vers la tête , ou il e j fl cannelé , ou fillonné, 

comme on le peut difiinguer par la figure. Je 
m'imagine que ce Bec efi très rare 3 lien ayant 
point encore vû de femblable, et je crois que cell 
ici la première figure qu on en ait jamais 
publiée . 
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CHAP. LXXII. P L A. 28a. 


The Spur-Fifh ; 

AND 

The Indian Gattorugina. 

f P H E S E Fifhes are here figured of 
^ their natural bignefs, and have, I be¬ 
lieve, neither of them been figured or de- 
fcribed till now. 

The larger Fifh I call the Spur-fifh, from 
the two odd pe&inated lharp-pointed bones 
or fpurs on its upper and under fides. After 
having foaked the dry Fifh in water, to 
reftore it in fome meafure to the colour it 
was of when living, it appeared almoft of 
the colour of a herring, viz. of a greenilh 
colour along the back, and a blueiih purple 
white on the upder fide : the fpurs, while 
the Fifh was wet, might be raifed perpen¬ 
dicular to the lines of the back and belly, 


Le Poiflbn éperonné j 

E T 

Le Gattorugina des Indes. 

N voit ici ces Poijfons repréfentes de leur 
grandeur naturelle 5 ni l'un ni Vautre , à 
ce que je crois y navoit point encore été dejfiné y 
ou décrit. 

J'appelle Poifion éperonné le plus grand de 
ces deux Poifons , à caufe de deux aiguillons 
extraordinaires , pointus , et dentelés , qu'il a 
l'un fur le dos , et Vautre en dejj'ous vers la 
queiiè. Ce poijfon étoit fee ; après l'avoir jàit 
tremper dans de Veau , pour lui rendre en quel¬ 
que forte la couleur qu'il avoit quand il étoit 
vivant , il me parut de celle d'un Haratig ; 
c efi-à-dire y verdâtre le long du dos , et d'un 
blanc pourpre bleuâtre fur le ventre : pendant 
qu'il étoit humide y les éperonspoüvoient s'élever 
N 
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or laid almoft parallel with them : it has a 
lateral line on each fide, marked on its fcales 
from head to tail : the fore-head is remark¬ 
ably prominent : the mouth turns a little 
upwards : the noftrils are fomewhat above 
the mouth : behind the eyes, on each fide, 
it has a large bony fcale, which has the ap¬ 
pearance of an ear, though it is firmly fixed 
to the head on its under fide : its fhape and 
radiation fee exprefied in the figure : it has 
broad and firm fcales all over the body : 
each fcale appears radiated, when magni¬ 
fied, like the fcales behind the eyes. The 
figure fhews the appearance of the gills, 
which are reddifh : from the upper fpur on 
the middle of the back, almoft to the tail, 
there pafies a fin of a reddifh colour : the 
tail was a little broken while dry, which I 
have reftored by conjecture ; the oblique 
line acrofs it thews what 1 have added: 
near the gills on the under fide it hath a 
pair of longifh narrow fins ; on the middle 
of the belly another pair a little fmaller : 
near the vent is placed the lower fpur, from 
which there pafies a fingle fin, almoft to 
the fin of the tail : the tail and lower fins 
are reddifh: il is a pretty thick-bodied Fifh. 


The lefifer Fifh I call Gattomgina Indica, 
from its refemblance to a Fifh figured in 
Wiilughby, De Tifc. tab. II. 2. which he 
calls Gattorugina Venetiis : it is arched on 
the back, having a fingle fin running along 
its middle from head to tail : on the under 
fide it is hollowed or arched inward: it 
hath no teeth, or very final! ones : the un¬ 
der fide of the head, and the gills, are 
marked with dufky roundifh fpots : the 
gills are peClinated on their edges ; and juft 
behind them, on the under fide, are a pair 
of appendant firings, each of which parts 
into two, and end in points : from about 


perpendiculairement aux lignes du dos et du 
ventre, ou s'ab ai fer jufqu à être prefque pa¬ 
rallèles aux mêmes lignes : il a une barre la¬ 
térale de chaque coté marquée fur les écailles, 
depuis la tête jufqu à la queue : le front ejl 
extraordinairement élevé ou bojfu: la gueule 
Je tourne un peu en haut: les nafeaux font 
placés à une petite dijlance audeffusde la gueule: 
il a de chaque coté derrière les yeux u?ie grande 
écaille ojjeufe , qui a l'apparence dé une oreille, 
quoiqu'elle foit fermement attachée à la tête 
par de fous : on en peut voir la forme et la ra¬ 
diation dans la figure : il a le corps couvert 
de grandes et fortes écailles : chaque écaille 
par oît rayonnée par le mi cr of cope , de la même 
manière que les grandes écailles de derrière les 
yeux : pour ce qui efi des ouiès, qui font rou¬ 
geâtres, il faut confulter la figure : il régne 
fur le milieu du dos, depuis ïéperon fupérieur 
prefque jufqu à la queue, une nageoire rougeâ¬ 
tre : la queue ayant été un peu rompue, quand 
elle étoit féche, je l'ai rétablie par conjecture : 
la ligne oblique, qiion voit de fus, marque ce 
que j ai fuplée : il a vis-à-vis des ouiès, en 
de fous, deux nageoires longuettes et étroites : 
il en a deux autres fur le ventre, mais un peu 
plus petites : /’éperon inférieur efi placé près 
de l'anus , d’où part une feule nageoire , qui 
s'étend prèfqùe jufqu aux fibres de la queue, 
qui efi rougeâtre, aufii bien que les nageoires 
inférieures : ce Poiffon a le corps affez épais. 

Je nomme ï autre Poifi'on, qui efi te plus 
petit, Gattorugina Indica, à caufe de fa ref- 
femblance au Poiffon figuré par Willughby 
qu'il appelle Gattorugina Venetiis: il efi en 
forme d'arc par le dos, et il n'a quune feide 
nageoire, qui régné fur le milieu du dos depuis 
la tête jufqu'à la queue : il efi creux du coté du 
ventre, felon la forme intérieure d'un arc : il 
n a point de dents, ou du moins , s'il en a, elles 
font extrêmement petites : le deffous de la tête 
efi marqué, aufii bien que les ouiès, de taches 
rondelettes obfcures : les ouiès font dentelées par 

f De Pifcibus, tab. IL 2. 
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the middle of the belly to the tail, it hath 
a fmgle fin of a ftrudture,different from that 
on the back, as the figure will befi: exprefs : 
the tail-fin is like that on the back : it hath 
alfo a longifh fin on each fide jufi: behind 
the gills : the lateral lines are broke into 
angles, as the figure fhews : the fcales are 
fo finall as not to be perceived by the naked 
eye; but on the fides there appears a little 
indenting with waved lines, as reprefented 
in the figure. This Fifh is very much 
comprefied fide-ways, except about the 
head, where it is broader. It was pre- 
ferved in fpirits, and appeared of a dull 
flefh colour» 


The Spur-fifh was lent me by my friend 
Mr. Jofeph Ames, who told me, it was 
collected by the late George Holmes, Efq; 
Keeper of the Records in the Tower of 
London ; but no account could be had of 
its native place. The lefier Filh was the 
property of the late Dr. Mortimer, Secre¬ 
tary to the Royal Society, who lent it me, 
and told me it was brought from the Eaft 
Indies : it differs fomething from the 
Gattorugina Vmet Us of Willughby, as may 
be feen by comparing their defcriptions and 
figures. 


les bords , et tout près d'elles pendent en dejfous , 
deux cordons , chacun des quels fe divife en deux 
branches , qui finiffent en pointe : depuis envi- 
ron le milieu du venire jufqiià la queuë , il ri a 
qu'une feule nageoire, d'une ftrudhire différente 
de celle qui eft Jur le dos , ce qui fe conçoit 
mieux par la figure : la queiiè reffemble par 
fes fibres , à la nageoire de defius le dos : il a 
aufiî une nageoire longuette de chaque côté tout 
contre les ouiës : les lignes de côté et d'autre s’in¬ 
terrompent et forment chacune un angle , comme 
la figure le montre : les écailles font fi petite s , 
que l'oeil ne peut les upper cevoir ; mais on voit 
fur les côtés une petite denteleure , compofée de 
lignes ondées , telles que la figure les repréfente. 
Ce Poifion efi extrêmement comprimé par les 
côtés , excepté vers la tête , où il efi plus large : 
on l'avoit prefervé dans l'efprit de vin , et il 
paroifioit d'un couleur de chair effacé 

Le Poifion éperomé m'a été communiqué 
par un de mes amis M. fof Ames , qui ma dit 
qu'il vernit du cabinet de feu M. G. Plolmes „ 
Garde des Regîtres de la Tour de Londres ; 
mais je nai pu fçavoir de quel pays il étoit . 
Le petit Poifion appartenait à feu M. Morti¬ 
mer, M . D. Secretaire de la Société Royale , 
qui me le prêta , en me difant qu'il vernit des 
Indes Orientales. Il diffère un peu du Gat¬ 
torugina Venetiis de Willughby , comme on 
peut le voir en en comparant les figures et les 
defcriptions , 
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CHAP. LXXIIL PLA. 283. 


The Sea-Bat 1 

AND 

1 The Pyed Acarauna. 

qpHESE Fifties are drawn from nature 
“*■ of the fize of life: i, 2, 3, reprelent 
three different views of the Sea-bat, 

The Sea-bat appeared to me, as pre- 
ferved in fpirits, all over of a dark brown 
or dufky colour : I take it to be of the 
Ray kind, it Teeming to be cartilaginous. 
Fig. 1 reprefents a fide view, fhewing the 
tail in its true direction, and the final! fins 
on the upper and under fides of the tail, 
alfo the mouth, with the fnout or horn 
over it. Fig. 2 (hews the back of the Fifh. 
Fig. 3 exhibits the under fide or belly, 
having a pair of fins nearly in the fituation 
of the fore legs of quadrupeds; it like- 
wife fhews the two great or principal hind 
fins, which have fomewhat the appearance 
of a quadruped’s hinder feet ; the fkin on 
the back, and all round its fides, is rough 
like fhagreen, with fome larger pointed 
filings intermixed : the belly has a fmoother 
and fofterfkin than that of the upper fide : 
it is the Guacucuia of Pifo and Willughby, 
and the Sea-bat of Browne ; fee his Nat. 
Hift, of Jamaica, pa. 457, tab. XLVIII. 
fig. 3. Pfib’s figure is bad, and falfely gives 
it an horizontal tail. 

The Acarauna is the larger filh in the 
plate, marked fig. 4, It is pretty much 
compreffed fide-ways, efpeeially towards 
the tail, the head being a little thicker : 


Le Chauve fouris de Mer ; 

E T 

IL Acarauna noir et blanc. 

/^ES Poifions font âejjinês d'apres nature, et 
- de leur grandeur naturelle : N. 1, 2, 3, 
représentent trois différent es vue s delà Chauve 
fouris de Mer. 

La Chauve fouris de Mer , confervée dans 
de héfprit de vin, m'a paru être partout d'un 
brun obfcur : je crois qu'elle appartient à la 
clafiè des Raies, ayant l'apparence d'être car « 
tilagineufe : la figure n. j. en repréfiente une 
vue de côté montrant la queue dans fia vraie 
direction, avec les petites nageoires , qui y 
font, tant de fus que defious , comme auffi la 
gueule , avec le mufieau ou la corne, qui eft 
au de fus. La figure 2. repréfente le dos du 
Poffon ; et figure 3. en montre le dejfous ou 
le ventre , où paroifient deux nageoires placées 
à peu près comme les jambes de devant des 
quadrupèdes j on y voit aufii les deux princi¬ 
pales nageoires pofiérieures, qui refiemblent 
un peu au jambes de derrière des animaux à 
quatre pieds : la peau du dos, demême que 
celle d'autour des côtés eft rude comme du cha~ 
grin, parfemée de plus grandes élévations 
pointues : la peau du ventre efi plus douce et 
plus unie que celle du dos : c'efi le Guacucuia 
de Pifon et de Willughby, et la Chauve fouris 
de Browne La figure de Pifon ne vaut 
rien ; elle donne faufiement à ce Pofion une 
queue horizontale . 

L'Acarauna efi le plus grand P offon re- 
préfenté dans la planche, et marqué figure 4. 

* Nat. Hift. of Jamaica, pa. 457. pi. XLVIII. .fig, 3. 
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the mouth is fmall : the teeth are long and 
very flender: the noftrils are placed near the 
eyes : the gills on each fide have a fharp 
fpur with a pectinated border : it hath two 
fins on the fides behind the gills, and a pair 
of fmaller ones on the belly : from head to 
tail it hath a fin on the middle of the back, 
ending in an angle : it hath alfo a fingle fin 
from the middle of the belly to the tail, 
ending alfo in an angle : thefe fins are of a 
different ftruCture, and fironger towards the 
head than they are more backward, as is 
expreffed in the figure : it hath a moderate 
tail: the head and fore part of the Fifh, 
with the two pair of fmall fins forward, and 
the tail, are white: the lower fin is alfo 
bordered with white : the upper fin is white 
at its beginning, and edged with white 
from its angle to the tail : the hinder part 
of the body and greater fins are of a dark 
dufky purple colour. Fig. 5 fhews a fin¬ 
gle fcale of the fifh pulled out and magni¬ 
fied : the upper part is its root : the fcales 
are very ftrong and firm. This Fifh is of 
that genus called by Pifo and Willughby 
Acarauna; though of a fpecies different 
from any they have defcribed : it hath no 
appearance of a lateral line. 


The Sea-bat was lent to me by Mr. Jofeph 
Ames 3 the other I have in my fmall col¬ 
lection. They are both inhabitants of the 
coafts of Brafilj and the Iflands called the 
Weft Indies. 


II eft affez comprimé par les côtés , fur tout 
vers la queu'è , la tête étant un peu plus épaiffe s 
la gueule eft petite : les dents font longues et 
fort menues : les nafeaux font fitués près des 
yeux : les oui'ès de chaque côté ont un éperon 
pointu , et font dentelées par le bord: il a 
deux nageoires, une de chaque côté, derri¬ 
ère les oui'ès, et deux plus petites fur le 

ventre : il a fur le milieu du dos une 
nageoire , qui rég7ie depuis la tête jufquà la. 
queue, et qui finit en angles : il a tout demême 
une feule nageoire, depuis le milieu du ventre 
jufquà la queue, et qui finit aufii en angle ° 
ces nageoires font de différente jlruclure ; les 
fibres en font plus fortes vers la tête, que vers 
la queue, comme la figure Iexprime : la queüë 
eft de grandeur médiocre : la tête et le devant 
du Poiffon, avec les deux paires de petites na¬ 
geoires de devant, et la queue font blanches : 
la grande nageoire inférieure eft aufii bordée de 
blanc : la nageoire fupérieure eft blanche au 
commencement, et bordée de blanc depuis Vangle 
jufquà la queu'è : la partiepofiérieure du corps, 
et les grandes nageoires font d'un pourpre foncé 
obfcur. ha figure 5. repréfente une écaille de 
ce Poiffon ôtée de fa place, vue par le micro- 
fcope : le haut en eft la racine : les écailles font 
fortes et fermes. Ce Poifi'on eft du genre que 
Pifon et Willughby appellent Acarauna, mais 
d'une efpèce différente de ceux qu'ils ont décrits : 
il ri y paroît point de lignes latérales. 

M. Jof Ames nia prêté la Chauve fouris 
de Mer : l'autre Poiffon eft au nombre des eu- 
riofités que j'ai raffemblées dans mon cabinet : 
ils font l'un et l'autre du Brefil, ou des Iles 
qu'on appelle communément les Indes Occiden¬ 
tales, 
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CHAP. LXXIV. PL A. 2.84. 


The Horned Fifti ; 

AND 

The Sea Scorpion. 

npHRSE Fifhes are drawn from life, 
of their natural bignefs. The Horned 
Fifh was preferved in fpirits $ the other was 
frefh when drawn. 

The Horned Filh is of a fquarifh figure, 
the back being the narrowed:, and the 
belly the wideftpart; it is covered all over 
with a thick ftrong homy cafe, which is 
fixed, and not at all pliable : the outer fur- 
face is divided by lines into fexangular parts, 
with a ftar-like figure in the middle of 
each : the body is wholly of a dulky co¬ 
lour ; but the iris of the eye retained an 
orange colour ; the mouth is fmall, and the 
teeth are long and {lender : from above the 
eyes fpring two horns forwards ; and from 
the plane of the belly there fpring two 
others backwards : the miniature figures 
A and B fhew its back and belly, the bet¬ 
ter to illuftrate this defcription : there is a 
fin on each fide, one on the hinder part of 
the back, and another on its under fide 
behind the vent: the tail hath alfo a pretty 
long fin : all the fins and the tail are loofe 
and pliable, there being holes in the horny 
covering for them to pafs through, On 
opening this Fifh, I found no fpinal bone 
as in other Fifhes, nor any other bones, 
but inftead thereof fome cartilaginous fub- 
ftances communicating with the fins and 


Le Poiflon cornu ; 

E T 

Le Scorpion de Mer. 

AI dejjiné ces Poijfons d'après nature , et 
J de grandeur naturelle : le Poifi'on cornu 
était dans de l'efprit de vin quand je l'ai def- 
Jiné: Tautre étoit frais. 

Le Poijfon cornu ef de forme carrée irrégu¬ 
lière : le côté du dos ef le plus étroit, et celui 
du ventre le plus large : tout le corps ef en¬ 
fermé dans une efpéce d'étui épais fort, et d'une 
fubfance afiez Jèmblable à de la corne, qui ef 
fixe et ne fe plie point du tout : la Jurface ex¬ 
térieure en ef divifée , par des lignes , en figures 
hexagones, ou à fix côtés, avec une efpèce d'é¬ 
toile au milieu de chaque figure : tout la cou¬ 
verture étoit rembrunie , mais l'iris, ou le tour 
des yeux confervoit fa couleur d'orange : la 
gueide e/l petite : les dents font longues et me-r 
nues : il lui fort au defius des yeux deux cornes 
en avant 5 et il en fort deux autres de chaque 
coin du plan du ventre, qui pointent en ar*> 
rière : les deux figures en petit, marquées A 
et B, en montrent le dos et le ventre, pour 
mieux éclaircir cette defcription : il y a deux 
nageoires à ïoppofite l'une de l'autre, l'une 
étant placée fur le bas du dos, et l'autre en 
defious, au delà de l'anus : la queue a aufii 
une nageoire afiez longue : toutes les nageoires , 
de même que la queue, font lâches et phanies, 
y ayant, dans la couverture, des trous par ou 
elles pafient. Après avoir ouvert ce Poijfon , 
je n'y ai point trouvé de grande arrête au 
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tail 3 in other to give them motion. There 
is a very great variety of this genus of Fifhes. 


The Sea Scorpion is the lower figure in 
the plate : the mouth is pretty wide, and 
without teeth : the eye has a fine red iris : 
the noftrils are placed a little before the 
eyes: the head is flattifh in its middle; 
but over each eye there appears a ridge 
with teeth or rifings from it : the gills on 
each fide have fharp horny fpurs on their 
edges tending backwards, which I fuppofe 
was the reafon of its name : the body is 
almoft as wide as it is deep, it being a thick 
Fifh : the under fide is of a filverifh colour, 
tinged with a little red : the upper fide is 
of a dufky brown fprinkled with fmall 
black fpots, with fome larger clouds of 
black : the dark on the back, and the light 
colour on the belly, join in a confufed pec¬ 
tinated manner : it hath a lateral line from 
head to tail, and alfo two fins on the back, 
one on the belly behind the vent, and the 
tail-fin ; thefe are compofed of tranfparent 
webs or membranes ; the fpines that lpread 
and fupport them are orange-coloured and 
black : the fins behind the gills are orange- 
coloured : the fpines are fpotted with 
black : there is a pair of narrow fins or 
feelers under the fore part of the belly, of 
a whitifh colour : they have each of them 
only three fpines. This Fifh was frefh at 
the time I drew it, and was then fhedding 
its fpawn : the grains or eggs were of the 
fize of rape feeds, and of a, very red co¬ 
lour : it was taken in the month of January. 

My obliging friend John Fothergill, 
M. D. favoured me with the Horned Fifh, 
which was brought from the ifland of 
Madagafcar. I do not find any thing yet 
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milieu, comme dans les autres Poifons , ni 
même aucune arrête ; mais aulieu de cela,, 
des fubjlances cartilagineufes, communicant 
avec les nageoires et la queue, pour les mettre 
en mouvement . Ce genre comprend une très 
grande variété de PoiJJbns. 

Le Scorpion de Mer eft repréfenté par 
la figure inférieure de la planche : la gueule 
eft afiez grande, et fans dents : F iris de l'oeil 
eft d'un beau rouge : les nafeaux font placés un 
peu devant les yeux ; le milieu de la tête eft 
applati : mais on voit audejfus de chaque oeil 
un rebord en forme de filon, d'ou fortent des 
délits, ou élévations pointues : les ouiè's ont de 
chaque côté à leurs bords des éperons pointus , 
d'une ftubftance femblable à de la corne, qui 
pointent en arriére, ce qui à ce que je fuppofe 
eft la raifon du nom quon lui a donné : le corps 
eft prefqu aufiï large que haut, car c eft unPoif- 
fon fort épais : le ventre eft d'un blanc ar¬ 
gentéj nuancé d'un peu de rouge : le dos eft 
d'un brun obfcur, parfemé de petites taches 
noires, et nué de plus grandes marques d'un 
noir moins obfcur : la couleur obfcure du dos , 
et la couleur claire du ventre Je joignent d'une 
manière confufe et dentelée : il a une ligne 
latérale depuis la tête jufqu'à la queue, et deux 
nageoires fur le dos : il en a aujfi une auâejfous 
par delà l'anus, outre la queue : elles font 
compofées de tijfus ou membranes tranjpa¬ 
rentes : les épines ou fibres qui les étendent et 
les /apportent font orange et noir : les nageoires 
de derrière les ornés font orange , les épines en 
font tachetées de noir : il a J'ous le devant du 
ventre une paire de nageoires étroites et lon¬ 
guettes, qui font blanchâtres , chacune des 
quelles n'a que trois fibres. Ce Poijjbn était 
frais quand je l’ai define, et il dépofoit fies 
oeufs : chaque oeuf était de la grojfeur d'un 
grain de navette , et fort rouge : il avoit été 
pris au mois de 'janvier. 

Mr. J. Fothergill , M. D. m'a fait le 
plaiftr de me prêter le Foif'on cornu , qui 
avoit été apporté de lifte de Madagajcar : je 
nai encore rien vu de publié qui y rejfemble . 
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publifhed agreeing with it. Willughby, 
in his book De Pifcibus , has given a figure 
lb aped much like mine, but of a quite dif¬ 
ferent furface, which is irregularly fpotted: 
he calls it P if ci cuius cornait us. The Scor¬ 
pion Fifh was brought frefh to London, 
being taken amongfi: Sprats near the 
mouth of the river Thames, and feems to 
differ fomething from what are figured 
by Willughby under that name; fee 
tab. II. 4. and tab. X. 12, 13, and 15. I 
have alfo met with its figure in a fet of 
prints, where it is called Porcellus . 


Willugby dans fin livre De Pifcibus (des 
Poifons) -a donné une figure qui fie rapporte 
afj'ez à la mienne , mais de furface toute 
différente , qui efi marquée irrégulièrement : 
il P appelle Pifciculus cornutus (petit Poifibn 
cornu). Le Scorpion de Mer avoit été pris à 
P embouchure de la Tamife, parmi des Melettes: 
il paroît un peu différent de ceux que Wil¬ 
lughby donne fous ce nom*, fi'en ai au fit 
rencontré la figure parmi des efiampes i où on 
le nomme Porcellus. 

* Voi. pi. II. 4. etpî.X. 12, 13, 15, 


CHAP. LXXV. P L A. 285. 


The Greater Cockroach ; 

AND 

j The Whittle Infeét. 

T HESE infedts were drawn from 
nature, and are figured on the plate 
of the fize of life. 

The Cockroach is reprefented by the two 
upper figures in the plate, which fhew its 
upper and under fides : the head is covered 
by a kind of fhield, of a lightifh brown 
colour round its borders, and black in the 
middle, from which proceed two others 
of the fame brown colour, and dufky in 
their middles, which have the appearance 
of fhort wings, and cover part of the body 
on its upper fide : the abdomen, or lower 
part of the body, is of a reddifh brown 
colour, and compofed of about eight 
rings; it is very flat, and toothed like a 


Le Grand Cerf- volant ; 

E T 

Le Scarabée fifflant. 

S infedies ont été deffïnés d'après na - 
^ ture y et font repréfentés fur la planche 
de leur grandeur naturelle. 

Le Cerf-volant efi repréfenté par les deux 
figures fupérieures de la planche ; P une en 
fiait voir le dos, et P autre le ventre : la tête 
efi couverte d'une efpèce de bouclier , qui efi 
gris blanc par les bords , et noir au milieu : 
de ce bouclier en partent deux autres , de la 
même couleur claire par les bords , et brun 
foncé au milieu , lefquels ont l'apparence de 
deux courtes ailes , qui fervent en partie à 
couvrir le deffus du corps : l'abdomen , ou la 
partie inférieure du corps efi d'un brun rou¬ 
geâtre: elle ejl compofée d'environ huit an¬ 
neaux. Cet infedle fil fort plat , et dentelé 
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faw on its fides : the head is feen only from 
beneath ; it is black, except the eyes, 
which are brown : the horns are nearly 
two inches long : it hath fix reddifh-brown 
legs, each having three joints ; thofe next 
the body are fmooth, the middle joints are 
befet with fharp prickles, the outer joints, 
or the feet, are rough or hairy, with two 
fharp claws at their ends. 

The WHISTLE-INSECT is fhewn 
in three different views at the bottom of the 
plate. The head is made like that of a 
locufi: : the upper body, or thorax, is fur- 
rounded with many fharp points ; the lower 
part of the body, or abdomen, is compofed 
of about ten rings, and has two points at its 
end : it hath fix legs, of three joints each ; 
the joints next the body are fmooth, the 
middle ones have fome fmall points ; the 
feet or outer joints are divided into roundifh 
flat parts, which are pliable; each foot 
hath two fmall claws at its end : the body 
is black on its upper fide, fpotted with 
orange-colour; the under fide is orange- 
colour: the legs alfo are orange-colour, 
but with fome black about their joints : 
the horns are brown. 

The Greater Cockroach was brought 
from Carolina by the late Mr. Catefby, 
who, in the Appendix to his Hiftory of 
Carolina, page io, calls it Blatta maxima 
fufca peltata. The reafon why I have 
refigured it is, becaufe it is very rare, and 
Mr. Catefby has a little mifcarried in his 
drawing, which I have endeavoured to 
amend. This infect fell into my hands 
after the death of Mr. Catefby. 

The Whifile-Infedt was broup-ht from 

O 

Santa-Crux in Barbary, by my good friend 
Capt. John Dobfon, who prefented it to 
me. I have called it the Whifile-Infedt, 
becaufe it very nearly agrees with another 
infedt found in Africa, of which the na- 

P ' 


aux cotes en forme de fete. On ne voit la 
têté que de bas en haut ; elle ef noire , excepté 
les yevx qui Jont ifabelle : les cornes font 
d’environ deux pouces de long : il a fx pattes , 
qui font d’un brun rougeâtre , et qui ont 
chacune trois jointures ; celles de contre le 
corps font unies , celles du milieu font cou- 
vertes de piquants fort aigus , les dernières 
jointures , ou les pattes , font rudes ou velues , 
et on au bout deux griffes piquantes. 

Le S CAR A B E E SIFFLANT eft re- 
préfenté au bas de la planche fous trois dif¬ 
férents points de vue. La tête ef faite 
comme celle de la fauter elle: le corps anté¬ 
rieur , ou le thorax , eft entouré d’un nombre 
de pointes aigues ; la partie poftérieure du 
corps , ou l'abdomen , ef compofé d'environ dix 
anneaux, et finit par deux piquants : il a 
fx pattes, qui ont chacune trois jointures ; 
celles qui font proche du corps font unies , 
les jointures du milieu ont quelques petits pi¬ 
quants ; les dernières jointures, ou les pattes , 
font divifées en parties plates rondelettes , qui 
font pliantes ; chaque patte a au bout deux 
petites griffes : il eft noir fur le dos, mar¬ 
queté d'orange : le de fous ef orange ; les 
jambes font de la même couleur, excepté quel¬ 
que peu de noir vers les jointures : les cornes 
font brunes. 

Le Grand Cerf-volant avoit été apporté de 
la Caroline par M. Catefby, qui , dans fou 
Appendix l'appelle Blatta maxima fufca 
peltata. La raifon pour laquelle je le re¬ 
donne, c ef qu'il eft très rare , et que cet 
auteur s'ef un peu trompé dans fon deffein, 
que j'ai tâché à rectifier. Cet infebte ni eft 
tombé entre les mains depuis la mort de M. 
Catejby. 

L'Infecîe Si faut avoit été apporté de Sanc- 
ta-Crux en Barbarie, par mon bon ami le 
Capitaine Dobfon, qui m'en a fait préfent. 
Je l'ai nommé l'Infecte Sifflant, parce qu'il 
referable beaucoup à un autre infecte, qui Je 
* Appendix, ou Supplement à l’Hift. de la Carol, p. io e 
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lives make whittles to call their cattle to¬ 
gether: thefe whittles confift of the whole 
outer cover of the infect ; the head, legs, 
and end of the tail, being taken off, and 
the inward parts taken out j which fhells, 
hardened and dried for this purpofe, were 
found hanging about the necks of the na¬ 
tives of Africa, on the coaft over-againft 
Madagafcar- The figures of them are 
fhewn in my Hiftory of Birds, &c. plate 
178. I do not know what tribe or ge¬ 
nus of infedts to clafs this laft with : I be¬ 
lieve it hath not till now been figured or 
defcribed,. 


trouve en Afrique , dont les habitants font dès 
fifflets pour raffembler leur bétail: ces ff- 
fiets font faits de toute la couverture de l’in- 
feéle, après en avoir ôté la tête , les pattes , 
et le bout de la queue, et en avoir vuidé le de¬ 
dans : on a trouvé de ces écorces durcies et 
déféchées pour cet effet, pendues au cou des 
habitants de la côte d’Afrique, qui efl vis-à- 
vis de rifle de Madagafcar. fi ? en ai donné 
des figures dans mon Hifioire des Oiféaux §. 

ne fiais point dans quelle clafie d’infectes 
on doit ranger ce dernier. fie ne crois pas 
que jujique s à préfent on en ait donné de figure 
ou de defcription. 

§ PI. 178. 
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"The Balanus of the Whale with Po¬ 
lypes, the Limax Marina, the 
Hairy Crab, and the Herring-' 
bone Coralline. 

T E T T E R A on the plate fhews the 
B ALAN US, with a fpecies of Po¬ 
lypes adhering to it, all of their natural 
fize: B reprelents the bafis of the Balanus, 
which is a little concave: C fhews the 
head of one of the Polypes divided, to dis¬ 
cover the inner part of it. 

The fhell of the Balanus is fexangular, 
having a kind of buttreffes on the angles : 
each buttrefs is compofed of four tubes 
joined together, narrow and partly open 
at their tops, but inereafmg in breadth to¬ 
wards their bottoms, fo as to join each 
©then each, tube is. encompaffed by a great 


Le Balanus de la Baleine avec des 
Polypes , le Limaçon Marin, la 
Crabe Velue, et le Corail en forme 
cl’Arrête de Harang. 

A lettre A indique le BALANUS, 
avec une efpéce de Polypes, qui y font 
attachés, et tous repréfentés de grandeur na¬ 
turelle. La figure B repréfente la bafe du: 
Balanus, qui efi un peu concave. C montre 
la tête dé un des Polypes féparée du refie, pour 
en découvrir T intérieur. 

L’écanlk du Balanus eft hexagone, ayant 
aux angles une efpéce de défienfes : chaque dé- 
fenfié efi compofée de quatre tuyaux joints en- 
femble, étroits et un peu ouverts par le haut, 
mais allant en grofiifiant vers le bas, de forte 
qu’ils s’y entretouchent : chaque tuyau efi en¬ 
touré d’un grand nombre de petits anneaux 
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number of fmali rings or grooves, as the 
figure expreffes : the fpaces between thefe 
buttreffes are fmoother, but not without 
vifible lines in the direction expreffed in 
the print. The fhell is of a dirty whitifh 
colour, broadeft at the bottom, and nar¬ 
rower at the top, where there is an open¬ 
ing, in the middle of which appears a kind 
of Polype putting forth its prongs from a 
leather-like fubftance, which has the ap¬ 
pearance of the ruffle on a fhirt-fieeve. 
There are, befides this Polype, about feven 
others, feemingly of a different fpecies, 
which adhere by their bottoms round the 
opening on the upper part of the fhell : 
they have oval heads, with the appearance 
of ears, which have cavities and paffages 
into the head : the heads are fixed to the 
fhell by longiffl ficalks or necks. C fhews 
one of the heads divided, and difeovers 
what I think moff properly the Polype; 
which feems not to adhere to the in fide 
of its cafe, on one fide of which there is 
an opening, through which the Polype puts 
forth its prongs or feelers. Thefe Polypes 
were of an obfeure reddifh colour. 

D reprefen ts the L î M A X MARINA,, 
which is the fhell of a fea-infedt we are 
not acquainted with in a more perfedl ffate. 
The fhell. is - compofed of eight parts or 
joints, finely wrought as if it had been en¬ 
graved : it is rifing without, and hollow 
within; and when the animal is living, it 
is capable, I fuppofe, of rolling itfieif up 
into a round form. The fhell, when opened, 
is of the form and fize of the figure : the 
outfide of it is of a dark brown colour 
tending to greenifh, and the infide is 
whitifh, tinged in part with a blueifh-green. 

E fhews the figure of the HAIRY' 
CRAB, which has nothing extraordinary, 
in its general form. The tail, which I 
have extended, is ufually turned under, the 
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ou. de rei neuves, comme la figure Vexprime : 
îefpace qui eft entre chaque tuyau efi plus unie , 
mais non fans lignes vifible s dirigées de la 
manière dont l’empreinte les repréfente . L’é¬ 
caille efi d’une couleur fale blanchâtre , fort- 
large vers le bas , et plus étroite vers le haut, 
ou il y a une ouverture , au milieu de la quelle 
paroît une efpèce de Polype étendant fies jour- 
chons d’un Jubfiance femblable à du cuir r et 
qui a ajffez l’air d’une manchette d’homme. 
Outre ce Polype , il y en a environ fept au¬ 
tres , d’une jubfiance différente en apparence , 
qui font attachés par leur baie, autour de- 
Vouverture, fur le deffus de la coquille : ils 
ont la tête ovale , avec des apparences d’oreilles , 
qui ont des cavités , et clés ijju'ês dans la tête : 
les têtes font attachées à la coquille par des tiges 
longuettes , ou des cous. C marque une de ces 
têtes fèparée , et pait voir ce qui me paroît 
être plus particuliérement le Polype , qui ne 
femble pas être attaché au dedans de fon étui , 
au coté du quel il y a une ouverture , par où 
le Polype étend fies bras , eu fies fourchons. 
Ces Polypes étoient d’une couleur rougeâtre 
obfeure. 

La figure D repréfente le LIMAÇON ’ 
MARIN ; c efi la coquille d’un infecte de- 
mer , qui ne- nous efi pas connu dans un état 
plus parfait. Cette coquille efi compofée de 
huit parties , ou. huit pièces jointes enfembles ,, 
aiiffï élégamment travaillées que fi elles eujjènt" 
été gravées : elle efi relevée en befie en dehors 
et creufe en dedans. Je fuppoje que quand 
l’animal eft en vie , il peut Je rouler de lui- 
même en forme ronde. Chiand la coquille efi 
ouverte , elle efi de la même forme et de lac 
même grandeur que la figure : le dehors en 
efi d’un brun foncé tirant fur le verdâtre 
le dedans en efi. blanchâtre , nuancé en partie 
d’un, vert bleuâtre .. 

E montre la figure de la CRABE 
VELUE , qui n’a rien d’extraordinaire , 
quant à J a firme en général . La queue a 
que je repréjente étendue, a de coutume d’être 
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belly. It hath, beftdes its greater claws 
or holders, four lefler legs on each fide: its 
holders are toothed on both the parts where 
they meet when clofed, and appear like 
teeth in the fore part of a mouth. It is 
wholly covered with a fine hairy or moffy 
fubftance of an obfcure yellowifh-green 
colour, except the tips of all the legs, 
'which are white. This Crab appears fo 
much like the moffy coverings of the rocks 
and ftones that lie on the fea-fhores, that 
I imagine it preys on the fmaller worms 
and infedts that live amongft the fea-weeds, 
who may be deceived by the appearance of 
this Crab, and by that means become its 
prey. 

F reprefents a fprig of the HERRING¬ 
BONE CO R A L LI N E, which (hoots out 
on each fide of the greater ftems much like 
a ftfh-bone. It is drawn from, and of the 
fize of nature. The colour is brown. It 
v/as brought from the ifland of St. Helena 
in the Ethiopian fea. 

A is the Balanus Balœnœ of Lifter -j (fee 
his Hiftory of Shells, tab. 445.) and the 
Pediculus Ceti , &c. of Sibbald ; (fee Philo- 
foph. Tranfadtions, No. 308.) Each of 
thefe authors has given its figure. Lifter, 
Tbelieve, had feen only the empty fhell; 
and Sibbald feems to have feen it with two 
of the Polypes dried upon it: the ear-like 
appearances he miftook for claws, and 
fuppofed the Balanus adhered to the Whale’s 
ftkin by thefe claws; though I believe all 
the fpecies of this fhell adhere by their 
bafts. The original, from which my 
figure was drawn, is now preferved in the 
elegant colledtion of Ifaac Romilly, Efq; 
F. R. S. who obliged me with the ufe of 
it. It is a fine fpecimen, preferved in fpi- 
rks. Mr. 'Romilly has caufed a curious 
print of this Balanus to be engraved, which, 
with an accurate description of it already 
wrote, I hope -will be publifhed, which 


tournée fous le ventre. Outre les deux grandes 
pattes ou ferres , elle a quatre plus petites pat¬ 
tes de chaque coté : les ferres J ont dentelées aux 
deux endroits ou elles fe joignent , et quand 
elles font joint es , elles reffemblent aux dents 
humaines du devant de la bouche . Cette 
Crabe efl toute couverte d'une fine fubfiance 
velue , ou mouf lie, d'un vert jaunâtre obfcur , 
excepté le bout de toutes les pattes , qui efi 
blanc . Elle rejfemble fi bien à la moujj'e , qui 
couvre les rochers et les pierres qu'on voit au 
bord de la mer , que je m'imagine quelle fie 
nourrit de petits vers et autres infeBes , qui 
fe tiennent parmi le vrac , lefquels peuvent 
fie laijfier tromper par l'apparence de cette 
Crabe , et par ce moyen deviennent fa proye. 

F repré fente une branche de CORAIL 
en forme BARREL E de BAR AN G, 
dont les jets de chaque côté de la tige prin¬ 
cipale reffemblent beaucoup à une arrête de 
poiffon. Elle efi repréfentée au naturel , tant 
pour la forme que pour la grandeur. La 
couleur en efi brune. Elle efl venue de l'ifle 
de S te. Helene , dans la mer d'Etyopie. 

Aureffe h. efi le Balanus Balænæ de Lifter*, 
et le Pediculus Ceti, &c. de Sibbald fi. Ces 
deux auteurs en ont donné la figure, fie 
crois que Lifter navoit vu que la coquille 
vuide ; et Sibbald l'avoit vue avec deux des 
Polypes défichés de [jus : il a pris les figures 
apparentes d'oreilles pour des pattes , et il a 
fuppofi que le Balanus tenoit à la Baleine par 
ces pattes ; cependant je crois que toutes ces 
fortes de coquilles font attachées par leur baje. 
L'original , d'après lequel ma figure a été 
tirée , efl aBuellement confervé dans l'élégante 
colleBivn de Mr. Ifaac Romilly , Membre de 
la Société Royale , qui né a fait le plaifir de 
men permettre l'ufage. Il efi confervé dans 
de l'ejprit de vin , et c efi un très beau fujet. 
Mr. Romilly en a fiait graver une magnifique 
empreinte, .et y a ajouté une defcription fort 
exaBe , que Jefpér.e qu'il fiera publier , et qui 

1 

* Voi. fon Hiftoire des Coquilles, tab. 445. 

4 Tranfaét. Philofoph. No. 308. 




■ 












\ 




\ 

> 


> 








( iÔ5 ) 

will much exceed the brief defeription I 


have given of it. 

D I have in my little collection. It is 
figured by Rumphius, tab. X. fig. 4. who 
calls it Limax Marina , in Belgic Zee- Slekke y 
and by fome Indian names ; by which I 
fuppofe it to be found in the Eaft-Indian 
Mands. Mine was bought at an au&ion 
in London. Seba has two figures of itj 
fee his Natural Hiftory, vol. II. tab. LXI. 
No. 3 and 4. 

E y the Crab, was brought from the 
Cape of Good Hope, and is now preferved 
in the curious and valuable collection of 
my obliging friend John Fothergill, M. D. 
who lent it me to take a drawing of it. 
This Crab hath not, I believe, been before 
deferibed. 


furpafièra de beaucoup la courte defeription que 
fen donne ici . 

J ai la coquille D dans ma petite collection* 
Rumphius en a donné la figure . Ce quil en 
dit me fait croire quelle Je trouve dans les 
ifies des Indes Orientales J. La mienne a été 
achetée à une vendue à Londres |[. 


E, la Crabe y efi venue du Cap de Bonne 
Efpérance , et efi actuellement confervèe dans 
la rare et précieufe collection de mon bon ami 
M. fie an Fothergill , Médecin , qui me Va prê¬ 
tée pour la defiiner. fie ne crois pas que 
cette Crabe ait encore été décrite „ 

J Voi. là fig. 4. de la X. planche, dans Ion Seigle Zeè - 
Slekke y où. il l’appelle Limax Marina, et par quelques noms 
Indiens. 

jj Seba en a deux figures, Voi. fon Hilt Nat. tom. II. 
pi. LXI. No. 3 et 4. 



CHAP. LXXVII. P L A. 287. 


Lhë Email Muû-T ortoise. 

TTERE are three views of this Tortoife 
of their natural lize, all drawn and 
etched on the copper-plate immediately 
from life. 

The head, all round the jaws and eyes, 
is of a reddifh-yellow colour : the top of 
the head, throat, and neck, is dufky : 
the fore feet have each of them five toes 
with fharp nails j the hinder feet have only 
four. I take this Tortoife to be of the 
amphibious kind, it having fin-like ap¬ 
pendages to all the feet: the legs and feet 


La Petite Tortue de Ma re cage. 

OICI trois vues de cette Tortu'èy de 
grandeur naturelle y ayant été toutes trois 
defiinées et gravées fur la planche , d'après 
le fiujet même. 

La tête y autour des mâchoires et des yeux y 
efi d’un jaune rougeâtre : le haut de la tête y 
de 7 nême que la gorge et le cou y efi brun: les 
pieds de devant ont chacim cinq orteihy avec 
des ongles pointus ; ceux de derrière n’en ont 
que quatre . Cette Tortue me paraît être du 
genre amphibicy ayant à tous les pieds 
des excrefcences femblabks à des nageoires : 

Q 
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are covered with a rough dufky fkin. The les jambes et les pieds font couverts d'une 
upper fide of the (hell is divided into thir- rude peau brune. U écaille de deJJ'us efi divifée 
teen parts or fcales, all of a dufky colour.; en treize parties ou écailles, toutes d'une cou- 
thefe are furrounded with fmaller fcaies,- leur brunâtre : celles là font entourées de plus 
thofe next the head and tail of a dufky petites écailles , dont celles d'auprès de la tête 
colour, and thofe on the fades of a reddifh- et de la queue font brunes , et celles des côtés 
yellow. The under fide of the fhell is font d'un jaune rougeâtre. L'écaille de def- 
differently divided from the upper, as the fous ejl divifée autrement que celle de defies , 
figure will bed exprefs, and is joified to ceque la figure exprime mieux qu'une dejcrip- 
the upper part on the fides, and has two tion -, elle ejl attachée à Vautre par les côtés, 
joints or hinges in it,, fo as to fia ut the et a deux-jointures ou deux charnières, par 
fhell up clofe, when the head, feet, &c. le moyen defquelles l'étui fie ferme étroite- 
are drawn in. The under fide is of a ment , quand la tête et les pieds font retirés 

dufky colour, clouded round the extremity dedans. Le défais ejl d'un brun obfcur , 

of the fhell with a reddifh-yellow.* It nuancé vers les bords de l'écaile d'une couleur 
ha-th a fimaîl dufky tail, with a fharp horny rougeâtre. Cet ammal a une petite queue 
point j the ufe of which is, I believe, by rembrunie , avec une pointe aigue d'une fub.- 
turning it downward in its progrefifion on fiance femblable à de la corne ; dont V if age efi-, 
inclining muddy banks, to flop its motion à mon avis, d'arrêter fin mouvement à vo- 
at pleafure. It is faid, when living, to lonté, en la tournant la pointe en bas , lorf- 
have a firong mufky fine)h I imagine this quelle savance jur le penchant des bancs de 
might be a young one, and that there are boue efiarpés. On dit que cette Lor tue a une 
of this fpecies of a larger fize. This hath forte odeur de mufi, quand elle efi en vie. je 
not, I believe, been hitherto figured or m'imagine que c'en efi ici une jeune, et qu'il 
defended, except in the Gentleman’s Ma- y en a de beaucoup plus grandes de la même 
gazine for January 1758, where a very efpéce. Elle n'avoit point encore été ni re- 

incorredt figure, &c. of it is given j which préfentèe ni décrite, à ce que je crois jujque s à 

I hope is in my figures a little amended. préfent , fi ce nefi dans un journal , qui a pour 

titre The Gentleman’s Magazine, pour 
• ; janvier 1758, oil Von en donne une figure 

fort inéxaéle, &c. J'efpére que mes figures 
la rectifieront un peu. 

It was fent from Penfilvania by Mr. Ce J jet a été.'envoyé de Fenfilvanie , par 
Bartram to my worthy friend Peter Co- M. Bartram, à mon digne ami M. Pierre 
linfon, Efq; F. R. S. who on ail occafions. Colinfin, Membre de la Société Royale, qui 
is ready and willing to oblige me with the en toute occafion efi prêt et porte de bonne 
ufe of every new fubjedt he receives from volonté à me prêter obligeamment chaque non- 
foreign countries. veau fi jet, quil reçoit des pays étrangers .* 
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CHAP. LXXVIII. P L A. z 88 . 


*ïhe Prickled Dog or Hound-Fish, 
with cm InfeB called the Walking- 
Stick. 

F IG. i, 2, 3, reprefent three views of 
the Hound-Fifh. Fig. 4 is the Walk¬ 
ing-Stick. Thefe are all etched from life, 
of their natural fize. 

The Fifh is a fpecies of the Shark. I 
fuppofe that it was but newly brought forth, 
part of the navel-ftring Fill adhering to 
its belly. The eyes are large, and ftand 
out fo as to fee and be feen in all direc¬ 
tions. Its general ftiape is better to be 
underftood by the three different views 
figured on the plate, than by words. The 
upper fide is of a blueifh or flate colour, 
with whitifh round fpots: the under fide 
is white, with a tindture of red. It hath 
lateral lines extending from the fides of the 
head to the tail : it hath double noftrils. 
The mouth is under the head. Five flits 
on each fide of the neck form the gills in 
this as well as in all fifh of the Shark kind. 
It hath fmall openings behind the eyes, 
which have the appearance of ear-holes. 
On the belly it hath two pair of fins : be¬ 
tween thofe forward the navel-ftring is 
placed ; between the hinder fins, which 
are the fmaller, is placed the vent. On 
the back it hath two Angle fins, the largeft 
in the middle of the back, and a fmaller 
at a little diftance behind it: at the roots of 
thefe back-fins, towards the fiflfis head, 
arife two fmall prickles, which grow much 


Le Chien de Mer eperonne, 
avec V InfeBe appelle le Baton 
Marchant. 

E S fi,g. 1, 2, 3, repréfentent trois vues du 
Chien de Mer. La fig. 4 repré fente le 
Baton Marchant. Ces figures ont toutes été 
gravées d'après les fujets mêmes , de grandeur 
naturelle. 

Le Poijfon eji une efpèce de Requin. "Je 
fuppofe que, quand il a été pris, il étoit nou¬ 
vellement né ”, parce qüune partie du cordon 
du nombril lui tenoit encore au ventre. Il 
a les yeux grands , et Jortant de la tête, de 
manière quon les voit et quils voyent de 
tous les côtés. Les trois différentes vues , quon 
en donne fur la planche, peuvent mieux faire 
comprendre fa figure en general, que des mots. 
Le dos en ejl d'une couleur bleuâtre, ou d'ar- 
doife, avec de rondes taches blanchâtres : le 
ventre en e/l blanc nuancé de rouge. Il a de 
chaque côté une ligne latérale, qui s'étend de¬ 
puis la tête jufques à la queue : fes nazeaux 
font doubles, et la gueule efl fous la tète. Il 
a cinq fentes de chaque coté du cou , depuis les 
ornes , comme tous les poffons du genre des 
Requins. Il a derrière les yeux de petites 
ouvertures, qui ont Tapparence d'oreilles.. Il 
a deux paires de nageoires fous le ventre : le 
cordm du nombril eji placé entre les deux de 
devant ; et l'anus ef fiitué entre ces deux de 
derrière, qui font les plus petites. Il a deux 
fmples nageoires fur le dos-, dont la plus grande 
efl fur le milieu ; l'autre, qui efl la plus petite, ■ 
ef placée derrière celle-là à quelque peu de 
diflanceil y a, à la racine de ces nageoires 
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larger in proportion to the fins in the older 
fifhes, as may be feen in Willughby’s 
Hiflory of Fifhes, tab. B. 5. Thèfe fpines 
give the fifh its name, and diflinguifli it 
principally from others of the Shark kind. 
The fkin feemed very finooth to the 
touch ; though with a magnifying-glafs I 
could fee fmall granula, which might in 
its growth produce a rough fkin. The 
teeth could not be felt) but with a glafs 
the rudiments of them might be feen, 
both in the gums and in the roof of the 
mouth. The fin of the tail is of a parti¬ 
cular fhape, as in other fifh of this genus : 
the back arid tail fins are blueifh, edged 
with white. This and all other fifhes of 
the Shark kind are faid to be (not boney, 
but) cartilaginous, like the Skate and Ray 
kind. 


Fig. 4, on the plate, reprefents the 
WALKING-STICK. It is fo much 
like a dry flick, that it is fuppofed to de¬ 
ceive birds and other animals, that prey 
upon infedls. The thicker part of the 
infedt, nearefl the head, where the fix legs 
are placed, is full of little prickles or thorns, 
like what are obferved on the branches of 
many forts of fhrubs and trees. The head 
refembles that of a Locufl with two horns. 
It is divided into joints the whole length 
of the body : but the laft joint or divifion, 
which is the tail, is only half-round, and 
hollow, appearing like the bark peeled off 
a flick. This was of a greenifh-brown 
colour ; though I apprehend that they are 
at firfl greener, and change gradually with 
age and the feafons, fo as to be always nearly 
of the colour of the earth, grafs, or fhrubs, 
on which they live. There are many dif¬ 
ferent fpCcies of this infedt both in the old- 
difcovered world and in America. Petiver, 
in his Gazophylacium, tab. LX. has given 
a figure of a fpecies different from mine, 
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du dos , deux petits piquants ou éperons , qui 
deviennnet beaucoup plus grands à proportion 
des nageoires , aux poijfon s qui font plus 
vieux*. Ces piquants donnent le nom au 
poiflbn , et le diflinguent principalement des 
autres J or tes de Requins. La peau ma paru 
fort douce au toucher , quoiqu avec un micro - 
fcope faye pu diftinguer de petits grains , 
qui, à mefure que le poijfon grojjit , peuvent 
rendre la peau rude. Je n'ai pu fentir les 
dents , quoiqu'on en pût appercevoir les ru¬ 
diments, avec un microfcope , tant aux gen¬ 
cives , quà la partie fupêrieure de la mâ¬ 
choire. La nageoire de la queue efl d'une 
forme particulière , comme dans tous les au¬ 
tres poiffons de ce genre. Les nageoires , tant 
du dos que de la queue , font bleuâtres bordées de 
blanc. On dit que ce poijfon , aufjibien que 
toutes les autres efpêces de Requins , n'a point 
d'arrêtés , mais des cartilages , comme le genre 
de Rayes . 

La fig. 4 de la planche repréfente le 
BATON MARCHANT. Il refemble 
Ji bien à un bâton fee , qui'il eft à Juppofer 
qu'il trompe les oifeaux , et les autres animaux , 
qui fe nourrirent d'infedles * La partie la 
plus épaiffe de cet infedte , fort près de la tête, 
oii il a fix pieds , ef pleine de petites pointes 
ou épines , comme on en voit aux branches de 
plufeurs fortes d'arbrijfeaux et d'arbres. 
La tête rejfemble à celle d'une Sauterelle avec 
deux cornes. Il efl divifé par jointures dans 
toute la longueur du corps: mais la dernière 
jointure ou diviflon , qui efl la queue , n efl que 
demi-ronde ; elle efl creufe , et paroit comme 
l'écorce qu'on auroit pelée d'un petit baton . 
Celui-ci étoit d'un brun verdâtre 3 quoique je 
penjè , qu'ils font dabord plus verts , et qu'ils 
changent graduellement avec l'âge , et fui - 
vaut les faifons 3 de forte qu'ils font toujours 
à peu près de la couleur de la terre , de l'herbe , 
ou des arbrijfeaux , où ils fe tiennent. Il y 
a plu peur s différentes efpéces de cet infecte, 
tant dans le vieux monde connu , quen Ame - 
* VoL Willughby Hift. des Poiiîons, pt. B. 5» 



' ■ . ' 







1 


■*T 











ft 


2-? J; 



( 1 °9 ) 


which he calls a Small Brafilian Quill Lo- 
cuft, called there Arumatia. It is greenifh, 
with fpotted legs : the body is like a birchen 
twig, long and flender. Marcgravius hath 
given two different fpecies of this infed : 
fee his Nat. Hift. of Brafil, p.251. 


The original fubjeds, from which the 
figures on this plate were taker, were 
brought from the Cape of Good Hope in 
fpirits of wine, and are now preferved in 
the cabinet of the worthy John Fothergiil, 
M. D. of London. 


rique. Petiver a donné la figure d'line efi- 
péce différente de la mienne qu'il appelle' 
Petite Sauterelle du Brefil , en forme de 
Tuyau de Plume, et qu'on y appelle Arumatia. 
Cet infieùle ejl vert, et a les jambes marquetées : 
le corps rejjemhle à une petite branche de bou¬ 
leau, longue et menue. Marcgrave a donné 
les figures de deux différentes efpéces de cet 
in je die •J*. 

Les fiujets originaux, d'après le [quels les 
figures de cette planche ont été tirées, font 
venus du Cap de Bonne Efpérance , dans de 
l'efprit de vin, et font actuellement confervés 
dans le cabinet du célébré M. Pothergilf 
Médecin , à Londres. 


* Gazophyl. p. LX. 
f Voi. fon Hiit. Nat. du Brefil,. p. 251. 




CHAP. LXXIX. 

The Greater Cat-Fish. 

i? T^HESE figures were worked on the 
copper-plate immediately from na¬ 
ture, of the fize of life. The two upper 
figures are fuppofed to give the fize of 
the fifh, when it is only a few days old : 
the lower figures are of their bignefs at 
the time of their exclufion from the egg, 
part of the contents of the egg ftill adhering 
to one of them by the navel-ft ring. 

The Cat-fifh is a leffer fpecies of the 
Shark. I think I have feen it in the 
Britifh Channel, where our feamen call 
it the Sea-Dog. The fkin of it feems to 
be what our Joiners, &c. ufe to fmooth 
and finifh their work. The upper fide or 
hack is of a brownifh colour, variegated 


P L A. 289. 

Le Chat de Mer Major. 

E S figures ont été travaillées fur la 
planche immédidtement d'après les fujets 
memes , et de grandeur naturelle. On fup- 
pofie que les deux figures fupérieures montrent 
la grandeur du poifjhn , quand il n'a encore 
que quelques jours : les deux figures inférieures 
le repréfentent au fortir de l'œuf \ partie de 
ce que l'œuf contient, tenant encore à Vun 
d'eux par le cordon du nombril . 

Le Chat de Mer ejl une petite efpéce de 
Requin. Je crois en avoir vû dans la 
Manche , où nos matelots l'appellent Chien de 
Mer. La peau m'en paroît être celle dont 
nos Menuifiers, &c. je fervent pour polir et 
finir leurs ouvrages . Le âejffus ou le dos ejl 
brunâtre , marqué en travers de barres irré- 
R 
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crofîwife Vvith broken irregular bars of a 
dark blackilli colour : the belly or under 
fide is white. It hath lateral lines From 
the eyes to the tail, though not very plainly 
to be feen. The eyes are not riling, as in 
the lafit defcribed ; nor is the mouth placed 
fo far under the head. The noftrils have 
flits from them into the mouth ; and five 
flits on each fide the head form the gills. 
It hath two fingle fins on the back, one 
behind the other : on the belly are two 
pair of fins, between the hindermoft of 
which the vent is placed ; it hath, befides 
thefe, a fingle fin on its under fide near 
the tail : the tail-fin is of a particular make, 
as the figure will bell: fhew : all the fins are 
fpotted with dufky. The egg is figured 
with a filh coming from it: it is of an 
horny fubftance, and of a red-brown co¬ 
lour, lhaped like a purfe, flattilh and edged 
on its fides : it feems to have floated fome 
time in the fea, by its having a whitilh 
coralline incruftation on it. The Ikins of 
the fmalleft of thefe filh were fenfibly rough 
to the touch : their teeth felt very fharp, 
and confified of many rows, like thofe of 
the Shark. It is a cartilaginous filh. 

Thefe fillies were brought from the Cape 
of Good Hope, and are now preferred in 
fpirits of wine in the collection of Dr. John 
Fothergill. It is the Catulus major vulgaris 
of Wi ll ugh by : fee a figure of it in his 
Hiftory of Fifties, tab. B. 4. But as I 
have given different views of it, and have 
the egg and young filh, I hope I fhall be 
thought to have made a fmall addition to 
its hiftory. As it is found on the Britilh 
coafts, and at the Cape of Good Hope, we 
may fuppofe it to be found like wife in moll 
of the feas of the Torrid and Temperate 
Zones, 


güliéres d'un noirâtre fonce . Le ventre ou 
le âejfous ejl blanc. Il a des lignes latérales , 
depuis la tête jufqu'à la queue, quoiqu'ajfez 
difficiles à difcerner. Lès yeux ne font point 
élevés, comme ceux du poijfon quon vient de 
décrire ; il na pas non plus la gueule fi avant 
fous la tête. Les nazeaux font fendus jufi» 
ques dans la gueule \ et cinq fentes de chaque 
coté forment les ouiës. Il a fur le dos deux 
nageoires fimples, lune derrière Vautre, et 
il en a deux paires fur le ventre : l'anus ejl 
placé entre les deux de derrière. Il a outre 
celles-là une nageoire fimple contre la queue , 
dont la nageoire ejl d'une forme particulière , 
ce que la figure fera mieux comprendre quon 
ne peut le décrire : toutes les nageoires font 
tachetées de brun foncé. L'œuf ejl repréfenté 
avec un poijfon qui en fort : il ejl d'une fub- 
flance femblable à de la corne, et d'un brun 
rougeâtre ; fait comme une bourfe, un peu ap - 
plati, et bordé aux cotés : il paroît avoir 
flotté hngtems dans la mer , à caufe de deux 
incruflations de corail blanchâtre, qui jont 
de fus. Les peaux des deux plus petits de 
ces poijfons m'ont paru fenfiblement rudes au 
touché : J'ai aiffji trouvé leurs dents fort 
pointues, et difpofées en plufieilrs rangées , 
comme celles des Requins. Aurejle ce poijfon 
ejl cartilagineux. 

Ces poijjbns ont été apportés du Cap de 
Bonne Ejpêrance, et font à préfent confervés 
dans de l'efprit de vin , dans la collection de 
M. Jean Fothergill, DoBeur en Medecine. 
C'efi le Catulus major vulgaris de JVillughby 
Mais comme jen ai donné differentes vues , et 
que j'en ai un œuf, et un jeune poijfon naif 
fiant , j'ejpére quon me rendra la juflice d'en 
avoir enrichi l'hifloire. Comme o?i le trouve 
en Angleterre et au Cap de Bonne Efpérance, 
on peut fuppofr, qu'il y en a tout de même 
dans la plupart des mers, tant fous la Zone 
Lor ri de, que fous les Zones Tempérées. 

* On en peut voir une figuré dans fon Hifloire des 
PoiiTons, pl. B. 4, 
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CHAP. LXXX. PL A. 290. 


The Crefledor CopedB/ackV ulture, 
and the Black and White Indian 
Snake. 

'Hp H E Vulture is a very large bird, ex- 
*■* ceeding the fize of a common Eagle 
by a third part. 

The beak is longer than in the Eagle, 
without angles on the edges of the upper 
mandible, and of a black or dufky colour 
towards its point : its balls is covered with 
a light blueifh fkin, in which the noftrils 
are placed. The head, and part of the 
neck, are thinly covered with fhort downy 
feathers of an afh-.colour, white round the 
eyes and on the cheek : the iris of the eye 
is of a dark hazel colour. It hath a 
roundifh tuft or creft arifing from the hinder 
part of the head. The lower part of the 
neck is furrounded with long loofe feathers 
of an afh-colour, which form a kind of 
ruff, into which the bird draws its head 
when it repoies or fleeps, fo that the head 
is hardly to be feen. The remaining 
plumage, all over the body, &c. is of a 
dufky-brown or blackifh colour, except a 
few of the lefièr covert-feathers of the 
wing, which are tipped with white: the 
under fide of the •bird is a fhade lighter 
than the back and wings. Its legs and feet 
are covered with blueifh fcales: the toes 
are connected at their bottoms by a fkin : 
the nails or claws are black : the feathers 
on the thighs are long and loofe, and 
fometimes cover the legs, 

2 


Le Vautour Noir Couronné\ ou Cha¬ 
peronné^ et le Serpent Noir et 
Blanc des Indes . 

E Vautour eji un très gros oifeau, fur- 
pafiant d'un tiers la grojfeur d'une Aigle 
ordinaire . 

Le bec de cet oifeau efi plus long que celui de 
! Aigle, fans angles aux bords de la mâchoire 
fupérieure, et d'une couleur noire, ou très 
foncée vers la pointe : la bafe en ef couverte 
d'une peau bleuâtre clair, ou les naze aux font 
placés . La tête, de même qu'une partie du cou, 
ef légèrement couverte des plumes courtes, fem- 
blables à du duvet, couleur de cendre, blanches 
autour des yeux et fur les joués : l'iris des 
yeux ef d'un noiJette foncé. Il a une hupe ou 
couronne , qui s'élève du derrière de la tête . 
Le bas du cou ef entouré de longues plumes cou¬ 
leur de cendre, qui pendeiït négligemment, et 
forment une efpéce de fraize, dans laquelle 
l'oifeau retire fa tête, quand il repofe ou quand 
il dort, de forte quapeine la lui voit-on . Le 
plumage fur tout le refie du corps, efi d'un 
brun très foncé, ou d'une couleur noirâtre, ex¬ 
cepté quelques unes des plus petites couvertures 
des ailes, qui ont la pointe blanche : le de fous 
de l'oifeau efi d'une nuance plus clair que le 
dos et les mies . Ses jambes et fies pattes font 
revêtues d'écailles bleuâtres : les orteils font 
joints enfemble vers le bas par une peau : les 
griffes ou les ongles font noirs : les plumes des 
cuffès Jont longues et pendantes , et couvrent 
quelque fois les jambes . 



( 1 

The Black and White Indian SNAKE 
is about forty inches long : it is of a dufky- 
white or cream-colour, and hath thirty-fix 
blackifh rings about it, befides the black 
marks on the head. Its diameter, in the 
thickeft part, is an inch and half. It is re¬ 
markably ridged on the back: the tail is 
blunt and roundifli at its tip, which is four 
inches diftant from the vent. It hath fmall 
fcales on the upper fide : thofe on the belly 
are half-circles. 

The Vulture was fhewn in London 
(anno 1757) amongft other Birds and 
Bealls of Prey. I could get no account of 
what country it was, except from its keeper, 
who faid it was brought from the Deferts 
of Arabia: but there is no depending on 
their words. It feems to me to be a bird 
undefcribed till now: I think I faw one of 
this fpecies two or three years lince at the 
Duke of Cumberland’s in Windfor-park. 
In Gefner’s Nomenclator, firft Order of 
Birds, p. 4, is figured amongft the Eagles 
a Bird having a tuft on the hinder papt of 
its head $ though it is in other refpedts 
different from mine. 

The Snake was brought from the Eaft 
Ind les ; but from what particular part I 
cannot tell. It is the property of Mr. 
Sclater, Druggift, in Newgate- ftreet, Lon¬ 
don, who obliged me with the ufe it, and 
other Indian Snakes, preferved in Lpirits of 
wine. I find in Seba’s Nat. Hift. three 
different figures of Snakes nearly of this 
kind : fee vol. I. tab. LUI. fig. 4. and 
vol. II. tab, IX, fig. 3. tab. LV1II. fig. 2* 


' 2 ) 

Le SERP ENT Indien Noir et Blanc eft 
d'environ quarante pouces, de long : il eft a un 
blanc J ale ou couleur de creme, et il a auteur 
du corps trente Jîx anneaux noirâtres, outre 
les marques noires de defjus la tête. Il a un 
pouce et demi de diamettre dans V endroit le 
plus épais du corps. Il eft conftdérablement 
élevé fur le dos. La queue eft émoujfée et 
ronde vers le bout, qui eft à quatre pouces loin 
de Ianus. Il a de petits écailles fur le dos : 
celles du ventre font en demi cercle. 

On montrent le Vautour à Londres, en 17573, 
parmi d'autres Oifeaux et Bêtes de Proye. Je 
ne pus apprendre de quel pays il étoit, excepté 
de fin maître, qui me dît qu'il vernit des 
Deferts d'Arabie : mais on ne peut guère 
compter fur la parole de cette forte de gens.. 
Il me jèmble que cet oiféau navoit point en¬ 
core été décrit jujques à préfent : je crois en 
avoir vû un de cette efpéce il y a deux ou trois 
ans chez Monfeigneur le Duc de Cumberland, 
dans la Parc de Windfor. Il y a dam Gef- 
ner, parmi les Aigles , la figure d'un Oifeau 
qui a une hupe derrière la tête-, mais qui à 
d'autres égards eft différent du mien A 

Le Serpent a été apporté des Indes Orien¬ 
tales ; mais je ne fçaurois dire précifement de 
quel endroit, fl appartient à M. Sclater , 
Droguifte, dans la rué de Newgate, à Londres, 
qui ni en a obhgemment permis Pufage, aujji 
bien que d'autres Serpents confiervês dans de 
Pefprit de vin *j-\ 

* Voi„ fon Nomenclator, premie're cîafte d’Oifeau'c 
F- 4 - . ' 

f V01, Seba Hift. Nat. où fe trouvent trois Serpents», 
qui approchent de celui ci, tom. I pl. LUI. fig. A a 
tom, II. pl. IX. fig. 3. et.pl. LV 1 IJ. %. 2. 
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CHAP. LXXXI. PL A. 291. 


the MARSH-HAWK, and the 
REED-BIRDS. 

Hp H E figure of the Hawk is much re- 
duced from its natural fize : its wings, 
when extended, meafured three feet and 
an half from tip to tip j from the point of 
the bill to the end of the tail it meafured 
two feet. 

The Hawk’s bill is of a blueifh colour: 
the edges of the upper mandible are waved 
on their fides ; at the bafis of the upper 
mandible is an orange-coloured fkin, in 
which the noftrils are placed : the eye is 
alfo encompafied with an orange-coloured 
fkin ; the iris is of an hazel-colour : about 
the noftrils, and the corners of the mouth, 
it hath black hairs or briftles. From the 
bill through the eye pafies a black line, 
fomewhat blueifh next the head : from the 
noftrils proceed white lines juft above the 
eyes, which bend down the fides of the 
head, and pafs under the throat, where 
they join ; it hath alfo a white mark un¬ 
der each eye : the reft of the head, neck, 
and bread; are of a dufky-brown colour, 
with a ftnall mixture of white on the top 
of the head. The back, wings, and tail 
are dufky-brown : the tail hath four tranf- 
verfe bars acrofs it of a blackifh colour : 
the rump, and covert-feathers on the upper 
fide of the tail, are white. Part of the 
breaft, the belly, thighs, and covert- 
feathers under the tail, are of a reddifh- 
yellow colour. The legs and feet are 
covered with orange-coloured fcales: the 
daws are blaclc. 


Le FAUCON de MARAIS, et 
/'ORTOLAN delà Caroline . 

A figure du Faucon efi confidérablement 
réduite de fa grandeur naturelle : les ailes 
étant 'étendues , avoient trois pieds et demi d'une 
extrémité à l'autre ; et il avait deux pieds , 
depuis la pointe du bec , jufqu'au bout de la 
queue. 

Le bec de cet Oifeau efi bleuâtre : les bords 
de la mâchoire fupérieure en font ondes ; il y 
a, à fabafe, une peau orange , ou font placés 
les nafeaux : les yeux font aufii entourés d'une 
peau de la même coideur -, l'iris en efi noifette : 
tl y a des poils noirs , ou des foies autour des 
nafeaux et des coins de l'ouverture du bec. 
Depuis le bec il pafiê autravers des yeux une 
ligne noire , qui efi un peu bleuâtre vers la 
tête : des nafeaux partent des lignes blanches , 
qui pajfant immédiatement au dejfus de l'œil. 
Je recourbent de chaque côté de la tête , et vi¬ 
ennent fe rendre fur la gorge , ou elles fe 
joignent ; il a aufii une marque blanche fous 
chaque œil : excepté quelques petites taches con- 
fufes de blanc , qu'il a jiir la tête , elle efi 
d'un brun foncé\ aufjibien que le cou et l'ef- 
tomach. Le dos , les ailes , et la queue font 
de la même couleur : la queue efi croifée d’un 
côté à l'autre , de quatre barres noirâtres : 
le croupion efi blanc de même que les couvertures 
du dejfus de la queue. Une partie de l'efio- 
mach , le ventre , les cuiffes , et les couvertures 
du dejfous de la queue font d'un jaune rou¬ 
geâtre. Les jambes et les pattes font cou* 
vertes d'écailles orange : les ongles font noirs. 
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The Cock RE ED-BIRD, which is 
figured on the tree, is black, except a red- 
difh-yellow fpot on the hinder part of the 
neck, and the covert-feathers of the 
wings and the rump, which are white : 
The bill is lead-coloured, and the legs are 
brown. The Hen Reed-Bird is figured 
under the Hawk’s feet : it is brown on its 
upper fide, and whitifh tinged with yellow 
on its under fide : the bill is flefh-coloured, 
and the legs are brown. 

The Marfh-Hawk is engraved from a 
drawing done from the life in Penfilvania, 
and fent to me, by my obliging friend 
Mr. William Bartram, a native of that 
country. The Reed-Birds are the fame 
that Catefby calls Rice-Birds ; which fee 
figured and defcribed in his Hiflory of 
Carolina, vol. I. p. 14. Mr. Bartram fays, 
the Marfh-Hawk frequents the marfhes in 
the fummer feafon, and feeds upon Reed- 
Birds, Frogs, Snakes, Lizards, &c . They 
retire from Penfilvania at the approach of 
winter. As I do not find this Hawk de¬ 
fcribed by Catefby or any other author, I 
was unwilling to flip the opportunity of 
giving its figure. Tho’ I have not feen 
the Bird itfelf, I have great reafon to think 
Mr. Bartram very correct in his drawing, 
and exadt in his colouring, having com¬ 
pared many of his drawings with the na¬ 
tural fubjedts, and found a very good agree¬ 
ment between them. The Rice-Birds are 
thrown into the plate by way of decoration: 
they are copied in miniature from Catefby’s 
book, though in attitudes different from his 
figures. They are fomewhat bigger than 
a Lark. 


L’O RTO LAN Mâle, qui eft repréfentê 
perché fur un arbre , eft noir, excepté une tache 
d'un jaune rougeâtre , qu'il a fur le derrière 
du cou , et les couvertures des ailes avec le 
croupion , qui font blanches : le bec eft couleur 
de plomb , et les pattes font brunes. La fe¬ 
melle de cet Oifeau eft repréfentée fous les ferres 
du Faucon : elle eft brune fur le dos , et blan¬ 
châtre nuancé de jaune , fur le ventre : le bec 
en eft couleur de chair 3 et les pattes font 
brunes. 

J ai gravé le Faucon de Marais d'après un 
defjèin fait fur l'oifeau même en Fenfilvanie , 
et qui m'a été envoyé par mon très obligeant ami 
M. Guil. Bartram né dans ce pays-là. Les 
oiféaux, que j'appelle Oifeaux de Jonc , font 
les mêmes que Catefby nomme Oifeaux de Ris,, 
que fon fraducteur a rendus par Ortolans 
de la Caroline M. Bartram dit que le 
Faucon fréquente les marais en été , qu'il fe 
nourit d'Oifeaux de Jonc , ou d'Ortolans , de 
Grenouilles , de Serpents , de Lézards , &c. 
et qu'il fe retire de Fenfilvanie aux approches 
de l'hiver. Comme je ne trouve ce Faucon dé¬ 
crit ni par Catefby , ni par aucun autre au- 
theur , je liai pas voulu manquer l'occafton 
d'en donner la figure. Quoique je n'aie pas 
vu Voifeau même , j'ai tout lieu de croire , que 
M. Bartram eft très correct dans fa manière 
de defjiner , et très exaét dans le coloris , ayant 
comparé plufieurs de fis deffeins avec les fu- 
jets naturels , et les ayant trouvés fort ref- 
femblanis. Les Ortolans font introduits dans, 
la planche par voye d'ornement : Je les ai 
copiés en mignature du livre de Catefby , quoi- 
quen des attitudes différentes de celles de fes 
figures. Ils font un peu plus gros qu'une 
Allouette. 


* Hift. de la Carol, tom. I. 14., 


. 







V 











( *75 ) 


CHAP. LXXXII. P L A. 292 


The Ring Parrakeet, and the 
Blue-headed Parrakeet. 

Hp HE Ring Parrakeet is the upper figure 
on the plate : the Blue-headed Parra¬ 
keet is the lower. They are both of the 
fame fhape and make every way, and may 
poffibly be Male and Female : their fize is 
that of a Dovehoufe or Wild Pigeon. Both 
thefe birds have their bills wholly red, the 
irides of their eyes orange-coloured, and a 
narrow flefh-coloured fkin at the balls of 
their bills, in which their noftrils ’are 
placed : they have each of them alfo a 
little fpace of defh-coloured fkin round 
their eyes. The legs and feet in both 
are afh-coloured. 

The Ring Parrakeet has the top and fides 
of the head green : a black line proceeds 
from the lower mandible of the bill, down¬ 
ward a little way, then parts into two lines, 
which turn backward on the fides of the 
neck, forming a black ring round the neck, 
which almoft meets behind. On the hin¬ 
der part of the neck, above this black ring,, 
the feathers are blue ; and under the black 
line paffes a bar of red feathers. The 
body, both above and beneath, is green ; 
though fomewhat lighter on the under fide, 
the back and upper fides of the wings be¬ 
ing darker, and of a bluer green. The 
quills, and covert-feathers next above them 
within-fide the wings, are of a moufe- 
colour ; the leffer coverts of a light blueifh- 
green : it hath a red fpot on the leffer co¬ 
vert-feathers without-fide the wings. The 
upper fide of the tail is of a blue-green, the 


Le Perroquet à Collier, et le ; 
Perroquet à Tête Bleue. 

\ 

A figure du haut de la planche repréfente 
le Perroquet à Collier , et la figure infé¬ 
rieure efi le Perroquet à Fête Bleue. Ils font 
tous deux de la même taille et de la même figure 
en tout fens , et ce fl peut-être le Mâle et la 
Femelle : ils font de la grojfeur d'un Pigeon 
Domefiique , ou d'un Pigeon Ramier. Ils 
ont tous deux le bec rouge partout ; les iris 
de leurs yeux font orange ; et ils ont chacun à 
la bafie du bec une étroite peau couleur de 
chair , ou leurs nafeaux font placés : ils ont 
aufii tous deux autour des yeux un petit efipace 
de peau couleur de chair. Les jambes et- les 
pattes de l'un et de l'antre font couleur de cendre. 

Le Perroquet à Collier a le haut et les côtés 
de la tête verts r il lui part de la mâchoire 
inférieure du bec une barre noire , qui apres 
être un peu defcenduê vers le bas , fe partage 
en deux branches , qui je recourbant en ar¬ 
rière de chaque coté , forment autour du cou 
un collier noir , dont les bouts Je joignent prefi- 
que par derrière. Sur la partie pofièrieure 
du cou , audefius de ce collier noir , il y a des 
plumes bleues ; et audefious du même collier , il y 
a une barre des plumes rouges. Le corps tant 
defious que defies eft vert, quoiqu'un peu plus 
clair fur le ventre , le dos et le defiiis des ailes 
étant plus foncés , et d'un vert plus bleu. Les 
pennes et les premières plumes qui les couvrent 
Jous les ailes font gris de juris j les autres, 
plus petites couvertures y font d'un vert 
bleuâtre clair : il y a une tache rouge fur 
les plus petites couvertures du defiiis des ailes . 
Le de [jus de la queue efi d'un vert bleu, h 
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under fide of a du iky-yellow or olive-co¬ 
lour : the middle feathers meafured thir¬ 
teen inches; they gradually fhorten toward 
the fid es. 

The Blue-headed Parrakeet has the head 
wholly of a fine iky-blue colour : in other 
refpeds it agrees with the above-defcribed, 
being wholly green. Where that has a red 
fpot on the wing, this has it yellow : the 
upper fide of the tail is bluer, and the edges 
of the greater quills inclining to blue. 

Thefe birds were both brought alive to 
London in one of our Eafl-India Company's 
fhips. The firff, Willughby fays, is the 
Plittacus of the ancients, and the only one 
known in Europe from the time of Alex¬ 
ander the Great to the age of Nero. (See 
his Ornithology, p. 115.) The Blue¬ 
headed is the only one I have feen of its 
kind; and I believe no figure or defcription 
of it hath been given before. I drew them 
both from the living birds. There is fre¬ 
quently brought from India another fpecies 
of the Ring-Parrakeet, which differs hardly 
any thing from what is here defcribed, ex¬ 
cept in magnitude, which doth not exceed 
that of a Black-bird, andin wanting the red 
fpot on the wing : one of thefe laft I faw at 
the houfe of George Shelvoeke, Efq; at 
Greenwich. 


defious en eft d'un jaune ohfcnr , ou couleur 
d'olive : les plumes du milieu de la queue 
étoient de treize pouces de long ; elles vont en 
racourcijfant de chaque côté. 

Le Perroquet à Pèle Bleue a toute la tête 
d'un beau bleu célefte : il referable à tout autre 
égard à celui quon vient de décrire , étant tout 
vert. Il a fur les ailes une tache jaune , où 
l'autre en a une rouge : le aeftfus de la queue 
eft plus bleu , et les bords des pennes du fouet 
de l'aile tirent fur le bleu. 

Ces oifeaux ont été apportés tous deux en 
vie à Londres , par un des vaifteaux de notre 
Compagnie des Indes. Willughby dit que le 
premier eft le Pfittacus des anciens , et le feul , 
qui fût connu en Europe , depuis le temps d'A¬ 
lexandre le Grand jujqu'au fecle de Néron 
Celui qui a la tête bleue eft le feul de cette forte 
que jaie jamais vu ; et je ne crois pas quon 
en ait do?iné avant moi , ni figure ni defcrip¬ 
tion. Je les ai deftînés tous deux en vie. Il 
vient fouvent des Indes une autre J'orte de 
Perroquet à Collier , qui ne diffère prefqu'en 
rien de celui qu'on vient de décrire , excepté en 
grofeur , n'étant pas plus gros quun Merle , 
et en ce qu'il n'a point de marque rouge fur 
les ailes : j'en ai vu un de cette dernière efpêce 
chez M. George Shelvocke , a Greenwich. 


* Voi. fon Ornithologie, p. 1 15., 
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CHAP. LXXXIII. PL A. 293. 


Othi Sapphire-crowned Parrakeet, La Perrique Couronnée de Saphir, et 
and the Golden-winged Parrakeet. la Perrique aux Ailes d’Or. 


H ESE birds are both drawn of* the 
•* fize of life, and were engraved on 
the plate immediately from nature. 

The upper figure, No. 1. reprefents the 
Sapphire-crowned Parrakeet. Its bill, and 
the fkin that covers its bails, is black : the 
edges of the upper mandible have angles. 
It hath a fmall fpace of bare ikin round the 
eyes : the head and neck are green ; and on 
the crown of the head is a round fpot, of 
a fine blue or fapphire colour. On the 
lower part of the neck behind is an orange- 
coloured crefcent, which divides the neck 
from the back, which is green : the wings, 
bread:, belly, thighs, covert-feathers under 
the tail, and the tail itfelf, are alfo green. 
The quills are dufky at their tips both 
without and within ; the inner webs of the 
quills are of a fky-blue : the covert-feathers 
of the wings within are light green. The 
throat is of a fine red or fanguine colour, 
as are the rump and covert-feathers of the 
tail. On the middle of the back is a fpot 
of yellow. The legs and feet, which are 
formed as in other birds of the Parrot 
fpecies, are of a black or dufky colour. 
The tail is compofed of twelve feathers of 
equal length ; it is biueifh on its under fide, 
and is almoft hid by the red covert-feathers 
on its upper fide. 

The Golden-winged Parrakeet is repre- 
fented by the lower figure, No. 2. Its 
bill is whitifh, as is the ïkirç round the eye : 


/"TE S oi féaux font tous deux defines de gran - 
^ dear naturelle , et ont été gravés fur la 
planche immédiatement d'après nature „ 

La figure d'enhaut , No. 1. repréfente la 
Perrique Couronnée de Saphir . Son bec efi 
noir , de même que la peau qui en couvre la 
bafe : elle a des angles de chaque côté de la 
mâchoire fupérieure. Les yeux font entourés 
d'un efpace étroit de peau nue : la tête et 
le cou font verts , et il y a fur le fommet de la 
tête une marque ronde d'un très beau bleu ou 
couleur de faphir. Il y a fur le derrière du 
cou y vers le bas, un c rot fiant coideur d'orange , 
par ou le cou efi Jéparé du dos , qui efi vert : 
les ailes font de la même couleur , aufiibien que 
l'efiomach, les cuijfes , les plumes de couver¬ 
ture du défions de la queue , et la queue même . 
La pointe des pennes efi obfcure , tant en defi 
fus qu'en defibus ; les barbes intérieures des pen¬ 
nes font d'un bleu célefie : les plumes de cou¬ 
verture du defibus des ailes font d'un vert clair, 
La gorge efi d'un très beau rouge , ou de cou¬ 
leur f anguine , comme le font aufii le croupion 
et les plumes de couverture de la queue. Il y 
a une tache jaune fur le milieu du dos . Les 
jambes et les pattes , qui font faites comme 
aux autres oifeaux de l'efpèce des Perroquets 
font brunes ou noirâtres. La queue efi corn - 
pofée de douze plumes d'égale longueur 5 elle 
ejl bleuâtre par defibus, et efi prefque toute 
cachée fous les plumes de couverture du defius. 

La Perrique aux Ailes d'ür efi repréfentée 
par la figure d'embas , No. 2. Son bec efi 
blanchâtre , de même que la peau qui efi 
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there is a remarkable angle on each fide of 
the upper mandible of the bill. Its 
plumage, except fome feathers in the 
wings, is wholly green, lighter on the 
under fide, and darker on the hack, as it 
is, I believe, in all Green Parrots, &c. 
About four of the quills which fucceed the 
four outermoft are of a fine golden or 
orange-colour, as are part of the firft row 
of coverts immediately above thefe quills : 
a few of the quills on each fide of the 
golden ones have their outer webs of a 
fine dark blue ; the tips of the greater 
quills are dufky : the infides of the quills 
are of a dark blue, except the golden 
ones, which are yellow : the firft row of 
inner coverts are of a more dufky blue, 
and the lefter coverts dufky. The legs, 
feet, and claws are of a light flefh-colour. 


The firft-deferibed of thefe birds, No. i. 
came from the iftand of Sumatra in the 
Eaft Indies, and was prefented to me, well 
preserved dry, by a gentleman, a friend of 
mine, who brought it from thence to 
London. It is one of the leaft and moft 
elegant birds of the Parrot kind that I 
have met with. I have it now in my 
frnall collection: it is undoubtedly a non- 
defeript. The bird, fig. 2. was the pro¬ 
perty of one of the Lords of the Admiralty, 
and was given to me by a fervant after it 
died. I take it to be from the Eaft Indies, 
though I could not be certainly informed 
of it. It hath not, I believe, till now been 
either figured or deferibed by any author. 
The fldn of it remains in my hands. 


autour des yeux : il y a un angle très confi- 
dérable de chaque côté de la mâchoire fiipé- 
rieure du bec. Le plumage, excepté quel¬ 
ques plumes aux ailes, ejl tout vert, plus 
clair fur le ventre . et plus foncé fur le dos, 
comme il arrive, je crois , à tous les Perro¬ 
quets verts , &c. Environ quatre des pennes , 
qui joignent les quatre du fouet de P aile, 
font d'un beau jaune de fin or, ou couleur 
d'orange, comme ejl une partie de la pre¬ 
mière rangée des plumes de couverture, qui 
font immédiatement fur celles-là : quelques 
pennes, qui joignent de côté et d'autre ces 
pennes d'or, ont leurs barbes extérieures d'un 
beau bleu turc -, les extrémités des plus grandes 
pennes font obfcures : le deffous des pennes ejl 
d'un bleu turc, excepté le deffous des pennes 
d'or, qui eft jaune : la première rangée des 
couvertures de deffous font d'un bleu plus ob- 
feur 5 les plus petites couvertures font tout- 
à-fait obfcures. Les jambes, les pattes, et 
les ongles font d'un couleur de chair pale . 

L'oifeau, No. 1. qui eft dé ait le premier , 
eft venu de l'ijle de Sumatra dans les Indes 
Orientales ; je l'ai reçu en préfent, Jèc et très 
bien confervé, dim de mes amis, qui l'en avoït 
apporté lui-même à Londres. C'eft un des plus 
petits, mais en même temps un des plus fuperbes 
oifeaux de cette efpéce, que j'aie jamais vu. 
je l'ai dans ma petite colle ch on : il n'avoit 
certainement point encore été décrit. L'oifeau 
repréfenté No. 2. appartenait à un des 
Seigneurs de ! Amirauté -, il m'a été donné 
mort par un domeftique. je le crois des 
Grandes Indes , quoique je riaie pû Yapprendre 
avec certitude, je ne crois pas que jufques 
à préfent il eût été ni dejfiné ni décrit par 
aucun auteur, j'en ai la peau pardevers 
moi . 
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CHAP. LXXXiV. P L A. 294. 


The Dodo', and the Guimey Pig.- 

T HE Dodo is a very large bird, 1 be¬ 
lieve of the third magnitude - 3 begin¬ 
ning with the Oltrich, and proceeding to 
the Caffiowary, and fo to the Dodo. This 
figure is copied in miniature from a pidiure 
drawn in oil-colours of its natural fize. 
The figure in the original is about thirty 
inches high : the bill, in its greateit lineal 
length, is nine inches 5 the eyes are placed 
in the bafis of the upper mandible. 

The bill, which is hooked at the end 
like a Parrot’s, is blackifh, except a little 
rednefs above the tip on its arched part : 
it hath tilings about the noltrils : half the 
bill, next the head, is of a light alh-coiour: 
the iris of the eye is whitilh. The feathers 
of the crown of the head meet and j’oin 
the bill in an angle, forming the appearance 
of a hood. The whole bird, except the 
wings and tail, is of an alb-colour, darker 
on the upper fide, and lighter on the un¬ 
der : the bread; is almoit white, and the 
feathers about the joints of the legs almoit 
black. The tail is placed very high ; and 
the feathers, which are of a whitilh colour, 
riling. The greater or quill feathers of 
the wings are of a yellowilh-white, the 
covert-feathers white with black tips, and 
the fmaller coverts on the ridge of the 
wing alh-coloured. The legs and feet, 
which are thick and ftrong, are covered 
with a fcaly yellow Ikin : each foot hath 
three toes Handing forward, and one back- 


Le Dodo, et le Cochon ûTInde. 

T E Dodo eft un oifeau extrêmement gros , 
je le crois de la troiftême grandeur , en 
commençant par VAutruche 3 continuant par 
le CaJJîovari ,. et pajftant au Dodo. Cette 
figure eft copiée en mignature d'après un por¬ 
trait en huile , ou Voifeau eft tiré de Ja gran¬ 
deur naturelle. La figure en eft à peu près 
de trente pouces de haut : le bec dans fa plus 
grande longueur directe eft de neuf pouces ; 
les yeux font placés dans la bafe de la mâ¬ 
choire fupérieure. 

Le bec qui eft crochu à la pointe , comme 
celui d'un Perroquet , eft noirâtre , excepté une 
petite rougeur , qui eft fur le haut de l'endroit 
ou il fe recourbe : il a des élévations vers les 
nafeaux : la moitié du bec , vers la tête , eft 
d'un coideur de cendre clair : l'iris de l'œil 
eft blanchâtre. Les plumes du fommet de la 
tête fe joignent , et viennent accompagner le 
bec en angle , et forment une efpéce de coêfure. 
Excepté les ailes et la queue , tout l'oifeau eft 
d'un-couleur de cendre , qui eft plus foncé fur 
le dos , et plus clair fur le ventre : l'eftomach 
eft prefque blanc, et les plumes qu'il a aux 
jointures des jambes font prefque noires. La 
queue eft placée fort haut ; et les \plumes , qui 
en font blanchâtres , font élevées. Les pen¬ 
nes , ou les plus grandes plumes des ailes , font 
d'un blanc jaunâtre ; celles de couverture font 
blanches avec les pointes noires ; ?nais les moin¬ 
dres plumes de couverture , qui ber dent le cote 
de l'aile 3 Jbnt couleur de cendre. Les jambes 
et les pattes , qui font greffes et fortes, font 
revêtues d'une peau jaune par écailles: chaque 
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warcf : the claws are black. I believe it fate a trois doigts places en avant, et un 
incapable of flight. . quatrième derrière : les griffes font noires . 

Je crois que cet oifeau ejî incapable de voler. 

The GUINEY -PIG is rather bigger Le COCHONd’INDE eft un feu plus 
than our Englifh Squirrel: its teeth are gros que notre Ecureuil Anglois: fes dents 
like thofe of a Rabbet : it hath fmall round font comme celles d’un Lapin ; fes oreilles 
ears : there are four toes on each of the font rondes et petites : il y a quatre orteils 
fore feet, and three on each of the hinder à chaque pied de devant, et trois à chaque 
feet : it is without a tail. Its colour is pied de derrière : il n’a point de queue. Il 
moftly white ; but they are fpotted more eft blanc pour l’ordinaire -, mais les animaux 
or lefs with carrot-colour and black, in de cette efpèce font marquetés de noir et de 
great variety, no two of them being jaune , dans une variété fi prodigieufe, qu'on 
marked alike. They are bred tame about den a encore jamais vû deux , qui fujfent 
London, and feed like Rabbets. marqués exactement de même. On les élève 


The original picture., from which this 
print of the Dodo is engraved, was drawn 
in Holland from the living bird, brought 
from St. Maurice’s ifland in the Eafl: Indies, 
in the early times of the difcovery of the 
Indies by the way of the Cape of Good 
Hope. It was the property of the late 
Sir Hans Sloane to the time of his death ; 
and afterwards becoming my property, I 
depoflted it in the Britifh Mufeum, as a 
great curiofity. The above hiftory of the 
picture I had from Sir Hans Sloane, and 
the late Dr. Mortimer, Secretary to the 
Royal Society. Pifo, de Indice utriufque 
Re Naturali, &c. has two figures of the 
Dodo, taken from this very picture : fee 
a fmall figure, engraved on copper, in the 
middle of his frontifpiece 5 and a larger, 
cut in wood, lib. V. p. 71. He calls it 
Dronte, or Dod-aers. Charlton, in his 
Onomajtkon, calls it the Monk-Swan of 
St. Maurice’s ifland. It is the Gallus Gal- 
linaceus Peregrinus of Clufius *, the Cygnus 
cuculatus of Nieremberg; which authors 
have ufed the felf-fame wooden cut in 
both their hiftories. Willughby, who has 
copied the print of Pifo, calls it the Dodo. 


domejkques à Londres, et aux environs , ou ils 
fe nourriftent comme des Lapins. 

Le portrait original, d’après lequel cette 
empreinte du Dodo a été gravée, fut peint 
autrefois en Hollande d’après I oifeau en vie, 
apporté de rifle de S. Maurice dans les 
Indes Orientales, lorfquon commença à faire 
la découverte des Indes par le Cap de Bonne 
Efperance. Il a appartenu au Chevalier 
Hans Sloane jufqu’à fa mort : et il m'a ap¬ 
partenu depuis, et je l'ai dépofé dans le 
Mufeum Britannique, comme une pièce très 
rare et très curieufo. L’hiftoire que je viens 
de donner de ce portrait, je la tiens du Che¬ 
valier Hans Sloane lui-même, et de feu M. 
Mortimer, Secrétaire de la Société Royale. 
Pifon donne deux figures du Dodo, qu’il a 
tirées d’après ce même portrait : il Vappelle 
Dronte, ou Dod-aers*. Charleton, dans 
fin Onomafticon, I appelle le Cigne du Moine 
de Vifte de S. Maurice. C’eft le Coq étran¬ 
ger de Clufius et le Cigne encapuchonné 
de Nieremberg, lefquels auteurs fe font fervis 
de la meme empreinte gravée fur bois, dans 
leurs deux hiftoires. Willughby, qui a 
copié l’empreinte de Pifon, l’appelle Dodo. 
Herbert là repréfenté et décrit dans fis voy- 

* Voi. Pif. De Indies utriufque Re Nat. fa première figure 
gravée fur cuivre, au milieu de fon frontifpice ; et une 
autre figure gravée fur bois, liv. Y. p. 71. 

f Exotic, tom. L p. ïqo., 


Voi. Exotic, vol. I. p. ioq. 
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Herbert,, in his Travels, Land. 1677, has 
figured and defcribed it, p. 282—3. My 
figure being much larger than any of the 
foregoing, has given me opportunity to 
exprefs its parts morediftin&ly. 

The Guiney Pig, being a well-known 
animal with us, is placed with the Dodo 
only to give a true idea of its magnitude : 
it is drawn from life. Marcgrave calk it 
Cavia Cobaia Brafli’enf See his figure, 
p. 224. It is doubtful whether Guiney 
in Africa, or Brafil was originally its na¬ 
tive place. 


ages *. Comme ma figure eji phis grande 
qu'aucune des précédentes , j'ai eu la fa¬ 
cilité d'exprimer les parties de l'oifeau dî~ 
finalement. 

Le Cochon d'Inde étant un animal fort 
connu parmi nous 3 nef mis avec le Dodo 3 
que pour donner une jufie idée de fa gran¬ 
deur : il efl tiré d'après l'animal même. 
Marcgrave rappelle Cavia Cobaia Brafili- 
enf. T Je ne fçais s il ef de Guinée en. 
Afrique , ou du Bref h 

* Publiés à Londres en 1677, p. 282—3. 
t Voi. fa figure, p. 224. 


CHAP. LXXXV. P L A. 295. 


êChe Curasso-BirDj and the 
CuSHE W-BlRD. 

HP H E S E birds are greatly reduced be¬ 
low their natural fize, which is 
nearly that of a Hen Turkey. They 
are drawn from life; the CurafTo-Bird, 
fig- 1, by myfelf; and the Cufhew-Bird, 
fig. 2, by a Gentleman in the fervice of 
his Grace the Duke of Portland. 

The Curaffo-Bird beii ig in mo ft refpects 
like the Cufhew-Bird, I fhall only note 
wherein it differs from the latter : Its bill 
is black at the point, and is covered at 
its bafis with a yellow fkin : above the 
bill, between the nofirils, it hath a round 
hard knob of a yellow colour ; and on its 
head is a creft of long black feathers, 
which turn forward at their points. (See 
one of the creft-feathers, of its natural 
fize, at the bottom of the plate.) It hath 


z/o ISEAÜ DE CüRASSAU, et 

le Cusco. 

E S oifeaux font confidér able ment réduits 
audefous de leur grandeur naturelle , qui 
ef à peu près celle d'une Boule d'Inde. Ils 
font tirés d'après les fui et s memes ; l'Oifeau 
de Curafau 3 fig. 1, par moi-même ; et le 
Cufiû , fg. 2, par un Gentilhomme de la faite 
de fin Altefè le Duc de Portland. 

Comme l'Oifeau de Curaffau reffemble à 
bien des égards au Cufio , je me contenterai 
de remarquer en quoi il en diffère : Le bec 
eft ?ioir à la pointe , et couvert d'une peau 
jaune à la haje : il a audefus du bec y entre 
les nafeaux , un bouton rondelet , dur et de 
couleur jaune : il a au (fi fur la tête une huppe 
de longues plumes noires , dont la pointe fe 
renverfe en devant : on en voit , au bas de 
la planche , une dé fia grandeur naturelle. Il 
n a pas 3 comme Vautre , le bout de la queue 
U 
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not the tail tipped with white. In other 
refpe&s thefe birds are alike. The hen of 
this fpecies varies from the cock in want¬ 
ing the knob on the bill, and in having 
the feathers diverfihed of brown, black, 
and afh-coloured, in tranfverfe lines: 
others are wholly of a reddifh-brown, 
with many varieties, as is common in do- 
meflic fowls. Sioane, in his Jamaica, 
vol. II. p. 302, tab. 260, has this bird, 
which he calls G alius Indiens, See . But 
where he fays the tail is not above two 
inches long, if you read ten inches, it 
will be nearer the truth. (See the ana¬ 
tomical defeription of this bird in Mem. 
de l’Acad. Royale, tom. III. prem. par. 
pag. 223.) Sir Hans Sioane has enume¬ 
rated all the authors before his time, who 
have wrote on this bird. I drew this 
from the life at the houfe of the late Sir 
Charles Wager, in Chelfea. It is to be 
noted, that neither of the birds here 
figured have the knobs over their bills 
in their firfl year. 

• The Cufhew-Bird takes its name from 
the knob over its bill, which in fhape much 
refembles an American nut called Cufhew. 
This knob is of a fine blue colour, as is 
the bafis of the upper mandible of the 
bill ; the remainder of the bill is red ; the 
eyes have reddifh-brown ir ides. The 
whole bird is of a deep finning black 
colour, reflecting blue and purplifh gloffesj 
except the ’ lower part of the belly, the 
covert-feathers under the tail, and the tips 
of the tail-feathers, which are white. 
The legs and feet are covered with a fcaly 
fis in of a dark flefh-coiour. 

Whether this laft-defcribed bird be fpe- 
cifically the fame with the foregoing, I 
am at a lofs abfolutely to determine. I 
know it is very rare with us in compa- 
rifon to the Cufaffp, which is common in 
the aviaries of our Nobility who are cu¬ 
rious in birds. I have feen but one Cufhew- 


blanc . Ces oifeaux font femblables à tous 
autres égards. La femelle de cette efpéce 
diffère du mâle en ce quelle lia point de bou¬ 
ton fur le bec, et en ce quelle a le plumage 
varié de brun , de noir, et de couleur de cen¬ 
dre, en lignes tranfverfales : d'autres font 
tout d'un brun rougeâtre , varié de différentes 
manières, comme notre volaille d.omeflique *. 
Le Chevalier Ha?is Sioane a donné cet oifeau , 
qu'il appelle Coq d'Inde -, mais ou il dit que 
la queue lia pas plus de deux pouces de long , 
fi vous lifez dix , vous ferez plus près de la 
vérité. Il a fait auffi l'énumération de tous 
les auteurs qui ont parlé de cet oifeau avant 
lui J*. f'ai tiré cette figure d'après un fu- 
jet vivant, qui étoit chez le Chevalier Char le 
IVager à Chelfey. Il faut remarquer, que 
ni l'un ni l'autre de- ces oifeaux n'a de boutoir 
fur le bec dans fa première année. 


Le Citfico prend fon nom du bouton quid a 
fur le bec , et dont la figure referable beaucoup: 
à une noix d'Amérique, qui ou y appelle Cif- 
cofi Ce bouton cfi d'un très beau bleu , de- 
même que la bafe fupérleure' du bec, dont le 
refie cjl rouge : l'iris des yeux efl d'un brun 
rougeâtre. Lout lioifeau c/l d'un noir fonce 
éclattant, qui réfléchit des ondes de bleu et de 
poinpre , excepté le bas du ventre, les 'plumes 
de couverture du défions de la queue, et la 
pointe des plumes de la queue même, qui 
font blanches. Les jambes et les pattes font 
couvertes d'une peau par écailles , d'un cou¬ 
leur de chair forcé. 

' Je ne fçaurois décider popiivement fi cet 
s oifeau efi de la même cjpéce que le précédent. 

* Yoi. la defeription anatomique de cet oifeau dans les 
Mem» de l’Acad. des Sciences, tom. III. prem. part, 
pag. 223. 

f Gallus Indiens, Jamaica, tom. II. pag. 302, tab. 260.. 

J Ne feroit-ce point auffi' de Cufco, ancienne ville ca¬ 
pitale du Pérou ? 
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Bn -d In all my fearches : and from the 
difference of the knobs both in magni¬ 
tude, fhape, and colour, and from the 
one being fo remarkably crefted, and the 
other having no creft, I rather incline to 
think they differ fpecifically from each 
other. The Cufhew-Bird is the Pauxi of 
Nieremberg, p. 233—^236. The Curaffo 
is the Mituporanga of Marcgravius. The 
latter is figured in many authors ; but thofe 
writers who have defcribed the Cufhew- 
Bird, have given no figure of it: fo that 
I believe this to be the fir ft print of it that 
hath appeared. It is the property of the 
Duke of Portland ; but being at a feat of 
his Grace’s at a diflance from London, 
my affairs would not permit me to make a 
drawing of it myfelf. 


Je fiais qu’il eft très rare chez nous en coin -, 
paraifon de Voifeau de Cur aft au, qui Je trouve-, 
communément dans les ménageries de ceux de. 
notre Nobleftè qui font curieux en oifeaux . 
T liai vû qu’unCufco dans toutes mes recher¬ 
ches : au refie, à caufe de la différence des 
boutons , tant en grandeur qu’en figure et en 
couleur , et à caufe que l’un a une huppe • fi 
remarquable , tandis que Vautre n’en a point , 
je ferois fort porté à croire , qu’ils font 
chacun d’une efpéce particulière. Le Cufco 
efl le Pauxi de Nieremberg * ; et l’Oifeau de 
Curajfau eft le Mituporanga de Marc grave. 
Ce dernier eft repréfenté dans plufieurs au¬ 
teurs ; mais les écrivains , qui ont décrit le 
Cufco , n'en ont point donné la figure : cequi 
me fait croire que c eft ici la première em¬ 
preinte , qui en ait paru. Il appartient au 
Duc de Portland -, mais étant à une maifon 
de campagne de fon Alt efte, a fez éloignée de 
Londres , mes affaires ne mont pas. permis 
d’aller le deftiner moi-même. 

* Voi. pag. 233—236. 



CHAP. LXXXVI. P L A. 296. 

The Little Thrush. Petite Grive. 


or 


A HE figure reprefents this bird of its 
natural bignefs. 

The upper mandible of the bill is dufky 
blackifh 5 the lower is dufky at the 
point, and yellow toward the head : fome 
(h ort hairs arife about the angles of the 
mouth : it hath a lightifh ring round the 
eye. The head, upper fide of the neck, 


back, 


wings, 


and tail, are all of a red- 



Le de fus du bec ef obfcur ou noirâtre ; 
le deffous en eft aufti obfcur à la pointe , mais 
jaunâtre vers la tête : il s’en eléve quelques 
poils courts vers les angles de l’ouverture : il y 
a autour des veux un cercle blanchâtre . La 
tête , le deftüs du cou , le dos , les ailes et là 
queuê , font d'un brun rougeâtre ou candie , 
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tîifh-brôWh or clay* colour, not at all va¬ 
rying in the fhades of the feathers, as they 
do in our Englifh Thrufhes. The under 
fide of the wings and tail are afh-coloured, 
except that the inner webs of the quills 
are whitifh toward their bottoms. The 
throat, juft beneath the bill, is whitifh y 
the breaft yellowifh, with dufky fpots. 
The belly, thighs, and covert-feathers be¬ 
neath the tail are white, a little fhaded 
with afh-coloured. The legs, feet, and 
claws are of a flefh-colour. 

This bird I received, together with a 
fm aller fpecies of the Thrufh, (which fee 
figured and defcribed, plate 252 of this 
book) from my good friend Mr. William 
Bartram, of Philadelphia in Penfilvania ; 
who fays, that they arrive in April, and 
continue with them all the fummer, where 
they breed and bring up their young. Ca- 
tefby has figured it in his Hifh of Caro¬ 
lina, vol. I. p. 31. but has given no de- 
fcription of it : he only fays, that in fhape 
and colour it agrees with the Mavis or 
Song-Thrufh, and differs only in bignefs, 
weighing no more than an ounce and a 
quarter 5 though, on comparing it with 
the Song-Thrufh, 1 found reafon to give 
it quite a different defcription. According 
to Catefoy, they continue in Carolina all 
the year, abiding in thick woods and 
fwamps : but they do not flog. Sir 
Hans Sloane calls this bird fimply the 
Thrufh, and fays they frequent the woody 
mountains, &c. but whether or no it be a 
bird of paffage, he doth not inform us. 
(See his Hiflory of Jamaica, vol. II. p. 
305.) Thofe which go far to the north 
are birds of paffage: Penfilvania having 
very cold winters, they cannot flay there ; 
but Carolina being many degrees farther 
fouth, its winters are mild enough for their 
fubfiflence during that feafom 


fans dut ont varier dans les nuances des 
plumes , comme il arrive à nos Grives An - 
gloifes. Le de fous des ailes et de la queue 
efi couleïtr de cendre, excepté que les barbes 
intérieures des pennes font blanchâtres vers 
le bas. La gorge efi blanchâtre joignant le 
bec : Tefiomach efl jaunâtre, mêlé de taches 
brunes. Le ventre efl blanc , auftbien que 
les cuiffss et les plumes de couverture du def- 
fous de la queue, quelque peu nuancées de 
couleur de cendre. Les jambes , les pattes, 
et les ongles font couleur de chair. 

y ai régu cette Grive avec une autre Lune 
moindre efpèce de Grive, dont fai donné la 
figure et la defcription dans ce livre*, de mon 
bon ami M. Guil. Bartram de Philadelphie 
en Penfllvame : il me marque qiielles y ar¬ 
rivent au mois dAvril, quelles y nichent et 
y 'elévent leurs petits, et qu elles y reflent jif- 
qu à la fin de l'été. Catefby l'a repréfentée y 
mais il n'en a point donné de defcription. Il 
dit ] Implement , que par la figure et la cou¬ 
leur, elle refiemble au Mavis ou à la Grive 
Chantante, dont elle ne diff ère qu'en grandeur, 
ne pefant au une once et un quart j quoi qu en 
la comparant avec la Grive Chantante, j'aie 
cru devoir lui donner une defcription toute dif¬ 
férente. Selon Catejby, elles demeurent en 
Caroline toute l'année , et fe tiennent dans les 
bois et marécages, mais elles ne chantent 
point fi. Le Chevalier Hans Sloane donne 
fimplement à cet oifeau le nom de Grive, et 
dit quelle jréquente les montagnes couvertes 
de bois, &c. mais il ne dit point fi cefi un oi- 
jeau de pafiage gu non J. Ceux qui s'avan¬ 
cent plus loin vers le nord font oijeaux de 
pafiage : les hivers font trop rudes en Ben - 
filvanie pour pouvoir y re/ter ; mais la Ca¬ 
roline étant plus au. fud de. plujieurs degrés, 
les hivers y font afi'ez doux pour leur fub - 
Jfience dans cette J aifon. 

* PL 252. 

f Haft, de la Carol, tom. I. p. 31. 

X Hift. de la Jam. tom. II. p. 305. 
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CHAP. LXXXVIL P L A. 297. 


"The Lark from Penfilvania, and 
the Brown Butterfly. 

^pHE Lark and the Fly are both 
■*“ figured of the fize of life, and 
were engraved on the plate diredtly from 
the natural fubjedts. 

The bill of the Lark is fharp-pointed 
and flender, and of a blackifii colour, 
excepting a little yellow at the bafis of 
the lower mandible. The head, upper 
fide of the neck, and the back, are of 
a dark dufky-brown colour : a blackifh 
line pafies through the eye, and a clay- 
coloured line above it; the eye-lids are 
alfo light-coloured, and the eye dark. 
The wings and tail are dark-brown or 
dufky, the feathers having light-brown 
borders and tips : the infides of the wings 
are alh-coloured. The outer feathers 011 
each fide of the tail are white : the two 
next to them have white tips. The 
under fide, from bill to tail, is of a 
light reddifh-brown, with dulky fpots, 
as fhewn by the figure. The legs, feet, 
and claws are dark-brown. It hath a 
longifh claw or fpur behind, but I think 
fhorter than in the common Lark. 
What is particular in this bird is, that, 
when the wing is clofely gathered up, 
the third quill from the body reaches to 
its tip; which is a confiant charade- 
riftic of the Water-Wagtail genus. Tho’ 
this bird hath fo much the appearance 
of fome of the known Larks, yet, on 


Z/Alouette de Penlilvanie, et le 
Papillon Brun. 

9 Alouette et le Papillon font fous deux 
repréfentés de leur grandeur naturelle , 
et ont été gravés fur la planche directement 
d'après les fujets mêmes. 

Le bec de VAlouette efl mince et fort 
pointu ; la couleur en efl noirâtre , excepté 
un peu de jaune à la bafe de la mâchoire 
inférieure. La tête , le deflus du cou et 
le dos font d'un brun obfcur foncé : il 
pafjè autravers de l'œil une large barre 
noirâtre , audefl'us de la quelle efl une 

ligne couleur de terre glaife ; les pau¬ 
pières font aufli d'une couleur claire , mais 
les yeux font obfcurs. Les ailes et la queue 
font d'un brun foncé ou obfcur , mais les 
plumes en ont les bords et la pointe gris 
blanc : le dejfous des ailes efl couleur de 
cendre. Les plumes extérieures de chaque 
côté de la queue font blanches : les deux 
qui les fui vent le font feulement à l'extré¬ 
mité. Le dejfous de l'oifeau , comme on le 
voit par la figure , efl, depuis le bec juf- 
qiià la queue , d'un ventre de biche rou¬ 
geâtre , avec des taches brunes. Les jam¬ 
bes , les pieds , et les ongles font d'un brun 
foncé\ Il y a à la partie poflérieure de 
la patte un afjez lo?ig ergot ou éperon , 
mais pourtant moins long , à ceque je crois , 
que notre Alouette commune. Cequi efl par¬ 
ticulier à cet oifeau , c efl que quand l'aile 
efl bien fermée , la troijiême penne , depuis 
le corps , en atteint le bout ; et c'efl le ca¬ 
lé. 
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ft rift examination, I am perfuaded it is 
a fpecies not before figured or defcribed. 
It is a bird common to Europe and North 
America: I have found it in the neigh¬ 
bourhood of London. 


The BROWN BUTTERFLY is 
from China : its upper fide is of a dark 
dulky-brown : the upper wings have 
each a large black fpot or eye, contain¬ 
ing two fmall white fpots within them ; 
thefe black fpots are partly encompafied 
by orange-colour : the under wings have 
fmall black fpots round tbeir borders, 
with light and whitifh dots in their mid¬ 
dles : the under fide of the Fly is dufky, 
inclining to a rofe-colour, variegated 
with lighter and darker parts, and hath 
fome fmall dufky rings. 

I received the above-defcribed bird 
from Mr. William Bartram, of Penfil- 
vania ; who informs me, that they firft 
appear there in March, on their paflage 
northward, and that none of them are 
feen at the end of May. 


raBère confiant de Fefpéce "Bergeronnette . 
Quoique cet oifeau reffemble beaucoup à 
quelques unes des Alouettes connues , je fuis 
cependant perfuadé ', après un examen très 
exaB , que cette efpéce n avait encore été 
ni dejfinée ni décrite . Cet oifeau ejl com¬ 
mun aux deux continents d'Europe et 
d'Amérique Septentrionale : je l'ai trouvé 
dans le voifinage de Londres . 

Le PAPILLON BRUN vient 
de la Chine : le defius en efi d'un brun 
obfcur foncé : les ailes fupérieures ont cha - 
cime une grande tache , ou un œil, contenant 
deux autres taches blanches , qui y font 
renfermées $ ces taches font à moitié en¬ 
tourées de jaune orange : les ailes de def- 
fous ont de petites taches noires autour de 
leurs bords , avec des points clairs ou blan¬ 
châtres au milieu : le deffous du Papillon 
efi obfcur tirant fur le couleur de rofe , 
varié d'endroits clairs et obfcur s, ayant 
encore quelques anneaux rembrunis. 

J'ai reçu de M. Guil. Bartram de Pen- 
filvanie l'oifeau que je viens décrire ; il 
m'apprend qu'ils s'y montrent dabord en 
Mars , en allant vers le nord , et qu'on n'y 
en voit pas un à la fin de Mai . 
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CHAP. LXXXVIII. P L A. 298. 


!The Golden-crowned Fly -cat chers, 
Cock and Hen. 

H E S E birds are figured of their 
•*“ natural fize, and were engraved on 
the copper dire&ly from life. 

The upper bird in the plate, which 
Ï fuppofe to be the Cock, hath a {len¬ 
der bill, of a blackifti or dufky colour : 
from the bill through the eye paffes a 
broad black lift, and above it a narrow 
white line : the fides of the head and 
throat beneath the black lift are white: 
the hinder part of the head and neck, 
the back, and covert-feathers above the 
tail, are blue or flate-ooloured, with duf- 
ky or blackifh fpots down the middles 
of the feathers : the bread; is black, with 
a fmall mixture of grey : on the crown 
of the head is a fpot of bright yel¬ 
low ; the fides of the bread below the 
black bar, and the rump, are alfo yel¬ 
low : the feathers of the wings are 
black, with greyifh edges; the infides 
of the wings being grey : the tips of 
the covert-feathers, and the quills next 
the back, are white: the tail, which 
is black on its upper fide, is compofed 
of twelve feathers, as in all birds of 
this genus, fo far as I have obferved 
them ; the inner webs of the three 
outermoft feathers on each fide having 
white fpots in them: the belly, thighs. 


M OÜCHEROLËS Couronnées dof 3 
Mâle et Femelle. 

E S oifeaux font repréfentes de leaf 
^ grandeur naturelle , et ils ont été gravés 
fur la planche directement d'après les fu- 
jets mêmes. 

Uoifeaü du haut de la planche , que je 
fuppofe être le Mâle , a le bec menu , d'une 
couleur noirâtre ou rembrunie : il pajje 
autravers du bec une large barre noire, 
au de/fus de la quelle ef une étroite ligné 
blanche : les côtés de la tête et la gorgé 
font blancs , aüdeffus de la barre noire : 
le derrière de la tête et du cou , le dos , et 
les plumes qui couvrent le deffus de la 
queue^ font d'un bleu ardoife , avec des 
taches brunes ou noirâtres , le long du mi¬ 
lieu des plumes : l'eftomach ef noir t avec 
un leger mélange de gris de fer : il y a 
fur le fommet de la tête une tache d'un 
jaune brillant ; les côtés de l'eftomach , au 
de fous du noir , et le croupion , font jaunes 
aujji : les pennes font noires , avec des 
bordures grifâtres : le defjous des ailes eft 
gris : le bout des couvertures des ailes ejl 
blanci demême que celui des pennes dé 
devers le corps : la queue , qui ef noiré 
fur le deffus , ef compofée de douze plumes , 
comme celle de tous les oifeaux de cette 
efpéce> autant que j'ai pu l'obferver ; les 
barbes intérieures des trois plumes exté¬ 
rieures de chaque côté ayant des taches 
blanches fur le de fus : le ventre ef blancs 
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and covert-feathers under the tail, are 
white, fpotted with black on the fides 
of the bread: and belly ; the legs, feet, 
and claws are dufky or blackifh. 

The Hen differs from the Cock in 
being brownifh on the back, wings, 
and tail, where the Cock is blue or 
black ; and in wanting the black lift 
through the eye, and the black mark 
on the bread: : in all other refpedts they 
agree. Where the feathers of thefe 
birds are outwardly white, they are black 
about their downy bottoms. 

They were fent me by my friend 
Mr. William Bartram, of Pendlvania; 
who fays, that they arrive here in the 
fpring from the fouthward, and are feen 
but three or four days, feeding on in¬ 
fers j when they proceed on their paf- 
fage farther to the northward, where 
he fuppofes they fix their fummer’s 
habitation in order to propagate their 
tpecies, and return to warmer climates 
before the winter. He fays, he opened 
fome of the Hens, and found in them 
knots of eggs fomething bigger than 
turnep-feeds. Thefe birds, I think, may 
fafely be pronounced non-defcripts. 


les cuifies et les plumes de couverture du 
deffous de la queue font blanches , marquetées 
de noir fur les côtés de l'efiomach et du 
ventre : les jambes , les pattes , et les on¬ 
gles font d'un brun obfcur ou noirâtre . 

La Fémelle diffère du Mâle en ce quelle 
ejl brunâtre fur le dos , les ailes et la queue , 
ou le Mâle efi bleu ou noir ; et en ce quelle 
rîa point de barre noire , qui paffe au- 
travers des yeux , ni de marque noire fur 
l'efiomach : ils font femblables à tout autre 
égard. Ou les plumes de ces oifeaux font 
blançhes à l'extérieur , elles font noires vers 
le bas , ou eft le duvet. 

Ces oifeaux mont été envoyés par mon 
ami M. Guil. Bartram de Penfilvanie : 
il dit qu'ils arrivent dans ce pays au prin- 
temps , de devers le fud , et qu'on ne les y 
voit que trois ou quatre jours , fe nourrij- 
fant d'mfeéles , et continuant leur cours 
plus loin vers le nord , ou il fuppGfe qu'ils 
fixent leur demeure d'été , à fin d'y pro¬ 
créer leur efpéce, et de s'en revenir , avant 
l'hiver , dajis des climats plus chauds. Il 
ajoute , qu'en ayant ouvert quelques Fémelles, 
il y avçit trouvé des amas d'œufs un peu 
plus gros que de la grenne de navets, fie 
crois qu'on peut jurement prononcer , que 
ces oifeaux n'avoient point encore été décrits , 
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CHAP. LXXXIX. PL A. 299. 


"The Golden-winged Fly-catcher, and 
the Spotted Tortoife Butterfly. 

npHIS bird and fly were both drawn 
■* and etched on the copper directly 
from nature, of the flze of life. 

The bird hath the bill very ftraight, 
fharp-pointed, and black-coloured : from 
the angle of the mouth through the 
eye paflfes a broad black lift, above 
and below which there are white lines : 
the throat, from the bill to the breaft, 
is black : the breaft, belly, thighs, and 
covert-feathers beneath the tail, are 
white j the top of the head is of a 
bright yellow : the upper iide of the 
neck, the back, rump, and lefler covert- 
feathers of the wings, are of a light 
blueifh flate-colour : the quills, and up¬ 
per fide of the tail, are of a dark aih- 
colour : the outer webs of the ftrft row 
of outer covert-feathers of the wings 

O 

are yellow, as are the tips of the fea¬ 
thers next above thefe; which together 
form a fpot of fine yellow on each 
wing: the inner coverts of the wings 
are white : the quills within are of a 
light afti-colour, with whitith edges : the 
tail beneath is afti-coioured, having white 
fpots on the inner webs of the outer 
feathers on each fide : the legs and feet 
are dulky 0 


Moucherole aux Ailes dorées , 

Papillon Tortue marqueté . 

E T oifeau et ce papillon ont été tous 
deux defftnés et gravés fur la planche 
immédiatement d'après nature , et de leur 
grandeur naturelle. 

Uoifeau a le bec très droit , fort pointu , 
et noir : il pajfe des coins de fon ouver¬ 
ture autravers des yeux une barre noire , 
audeffus et audeffous de la quelle il y a des 
lignes blanches : la gorge eft noire depuis 
le bec jujqu à V eftomac , qui ejl blanc,, 
aufjibien que le ventre , les cuijfes , et les 
plumes de couverture du dejjous de la 
queue : le fommet de la tête eji d'un jaune 
brillant : le dejfus du cou , le dos , le crou*° 
pion , et les plus petites plumes de couver¬ 
ture des ailes fait d'un bleu clair ardoife : 
les pennes et le dejfotis de la queue font 
d'un couleur de cendre foncé : les barbes 
. de la première rangée des plumes de cou¬ 
verture du dejfus des ailes font jaunes , 
demême que le bout des plumes déaudeffus , 
cequi forme une marque d'un beau jaune 
Jür chaque aile : les plumes de couverture 
du dejfons des ailes font blanches : le 
dejfous des pennes eft d'un couleur de cendre 
clair, avec des bords blanchâtres : le dejjous 
de la queue eft couleur de cendre , ayant 
des taches blanches fur les barbes intérieures 
des plumes extérieures de chaque côté: les 
jambes et les pattes font obfcures, 

y 
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The BUTTERFLY is from Le PAPILLON vient de la 


China: its general colour is a reddifh 
orange, variegated with fcollops of black 
and yellow round all the wings : 
through the middle of each wing pafles 
a bed of black, filled with white fpots 
of an oval form : there are alfo fome 
other fpots and fhadings of black on 
the wings, beft defcribed by the figure. 
As the under fide of this fly differs 
little from the upper, except in being 
fainter-coloured, I have omitted giving 
any figure of it. 1 take it to be a non- 
defcript. 

The above-defcribed bird I received 
from my friend Mr. William Bartram ; 
who fays, that in the month of April 
they appear in Penfilvania, where they 
are only paflengers to the northward, 
being feen with them but for a few days : 
they are obferved to feed on infeds. 
This bird hath not, to my knowledge, 
been either figured or defcribed till 
now. 


Chine : il eji en général d’un couleur 
d'orange rougeâtre , varié de fefions jaunes 
et noirs.■ autour des ailes : atravers le 
milieu de chaque aile, pajfe un fond de 
noir rempli de taches blanches de figure 
ovale : il y a encore d'autres taches et 
nuances de noir fur les ailes, que la 
figure exprime mieux quon ne peut les 
décrire. Le d fous de ce papillon diffère 
peu du de fus, excepté que les couleurs en 
font plus pales : je rien ai point donné de 
de figure. Je crois qu'il navoit point 
encore été décrit. 

L'oifeau que je viens de décrire m'a 
été envoyé par M. Guil. Bartram, qui 
dit quon le voit paroitre au mois d'Avril 
en Penjîlvanie , ou ceux de fin ejpèce ne font 
que pajjer en tirant vers le nord, et ou on ne 
les voit que durant peu de jours : on remarque 
qu'ils vivent d'infidles. je ne fçache pas 
que cet oifeau eût encore été repréjentè ou 
décrit jufqu'à préfent. 













CHAP. XC. P L A. 300, 


The Black-throated Green Fly- La Mouclieroîe Verte à Gorge 
catcher, and the Black and Noire , et le Grimpereau Noir 

White Creeper. et Blanc . 


T HESE birds are both drawn and 
etched on the copper-plate diredly 
from nature, of the fize of life. 

The upper figure reprefents the Green 
Fly-catcher : the bill is flender, fharp- 


E S oifeaux font tous deux tirés et gravés 
jur la planche immédiatement d'après les 
fujets memes , et de grofjèur naturelle. 

La figure d'enhaut repréfente la Mou¬ 
cher oie Verte : le bec efi délié, fort pointu 
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pointed, and Hack : the fides of the head, 
and part of the neck, are of a fine bright 
yellow colour : the throat, from the bill 
to the bread:, is black: the crown of 
the head, neck, back, rump, and lefier 
covert-feathers of the wings, are of a 
green olive-colour : the wing and tail- 
feathers are dark afh-coloured or dufky ; 
the tips of the two principal rows of 
covert-feathers being white, which form 
two white bars a-crofs the wing : the 
quills next the body are edged with a 
whitifh colour ; the covert-feathers within- 
fide the wings are white j the quills alfo 
have the edges of their inner webs white: 
three of the outer tail-feathers on each 
fide have white fpots on their inner webs : 
the bread, below^ the black throat, is 
yellowiih : the belly, thighs, and coverts 
beneath the tail, are white : it hath dufky 
or blackidi feathers under the wings, in¬ 
termixed with the white on the fides of 
the belly : the legs and feet are dufky. 

The Black and White CREEPER 
is the lower figure in the print : the bill, 
legs, and feet are black : from the corner 
of the mouth beneath the eye pades a 
broad black plat of feathers, which is 
furrounded by a white line paffing beneath 
it and above it, over the eye, above which 
is a black line: the crown of the head is 
white, the throat black: the neck, back, 
and rump are white, with large black 
fpots down the middles of the feathers : 
the wing is black, having the tips of the 
two principal rows of covert-feathers 
white, which form bars acrofs the wing : 
the quills next the back are edged with 
white : the inner covert-feathers of the 
wings are white ; the quills afh-coloured, 
with the edges of their inner webs white : 
the under fide, from the bread to the 


et noir : les côtés de la tête et une partie du 
cou font d'un beau jaune éclattant : la 
gorge ejî noire depuis le bec jufques à Vcjlo- 
mach : le fommet de la tête, le cou, le dos, le 
croupion, et les plus petites plumes de cou¬ 
verture des ailes font d'un olive verdâtre ; 
les plumes des ailes et de la queue font d'un 
couleur de cendre foncé ou ohfcur : les extré¬ 
mités des deux principales rangées des plumes 
de couverture des ailes font blanches, cequi 
forme deux barres blanches à travers de 
chaque aile : les pennes , près du corps , font 
bordées d'une couleur blanchâtre 3 les couver¬ 
tures du defous des ailes font blanches 3 les 
pennes font blanches aujji au bord de leurs 
barbes intérieures : trois plumes extérieures 
de chaque côté de la queüè ont des taches 
blanches fur les bords de leurs barbes intéri¬ 
eures : lefiomach, au de fous de la gorge 
noire, ejl jaunâtre : le ventre eft blanc , 
aufibien que les couvertures du defous de la 
queue : il y a , audefibiis des ailes , des plumes 
noirâtres , ou obfcur es, melées avec les blanches 
des côtés du ventre : les jambes et les pattes 
Jont obfcur es. 

Le GRIMPEREAU Noir et Blanc 
ejl repréfenté par la figure inférieure de 
la planche : le bec , les jambes, et les pieds 
font noirs : il pajfe, du coin de l'ouverture 
du bec , audefous de l'œil, une grande marque 
noire, entourée d'une ligne blanche, qui 
pajfe en dejfous et par de fus , audefus de l'œil, 
où U y a une ligne noire : le fommet de la 
tête ejl blanc , la gorge efl noire : le cou, N 
dos, et le croupion font blancs , avec de gran¬ 
des taches noires le long du milieu des plumes : 
l'aile ejl noire , la pointe des deux principales 
rangées de couvertures étant blanches , cequi 
forme des barres blanches à travers de l'aile : 
les pennes , près du dos , jont bordées de blanc : 
les couvertures intérieures des ailes font 
blanches : les pennes font couleur de cendre , 
ayant leurs barbes intérieures bordées de blanc : 
le dejfous de l'oifeau , depuis l'efomach juj- 
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coverts beneath the tail, is white, fpotted 
on the bread: and tides of the belly with 
black : the tail is black, the edges of the 
feathers grey $ its underfide is afh-coloured, 
and the inner webs of the outer feathers 
have white fpots. 

Mr. William Bartram, from whom I 
received thefe Birds, fays, that the Green 
Fly-catchers are feen palling through the 
province of Penlilvania to the northward 
only for a few days in the month of April, 
and in their courfe feed on infects. The 
Black and White Creeper arrives there alfo 
in April, and abides with them all the 
fummer, where he fuppofes they breed: 
they feed on Flies, Spiders, Caterpillars, &c. 
and retire fouthward at the approach of 
winter. Thefe two rare and beautiful 
birds (which I believe to be non-deferipts) 
were altogether unknown to me, till I had 
the pleafure of receiving them from Mr. 
Bartram ; who obliged me at one time 
with fourteen American birds, moflly non- 
deferipts, with fome fhort accounts and 
obfèrvations concerning them, in a letter 
dated Penlilvania, June 1756. All which 
birds are figured in this Second Part of 
my Gleanings, &c. 


qu'aux couvertures du dejfous de la queue , 
ejl blanc, marqueté de noir fur l’ejlomach 
et fur les côtés du ventre : la queue ejl mire , 
les bords des plumes en font gris de fer ; le 
dejfous en ejl couleur de cendre, et les barbes 
intérieures des plumes extérieures ont des 
taches blanches. 

M. Guil. Bartram , de qui fai reçu ces 
oiféaux, dit que les Moucher oie s Vertes ne fe 
voient que durant quelques jours au mois 
d'Avril, traverfant la province de Penjîl- 
vanie , allant vers le nord, et que chemin 
faifant, elles fe nourrijjent d'infeéles. Le 
Grimpereau Noir et Blanc y arrive aujji 
en Avril, et y pajfe tout l'été: il fuppofe 
qu'ils y font leurs petits . Ils vivent de 
Mouches, d'Aragnées, de Chenilles, &c. et ils 
Je retirent vers le fitd aux approches de Vhi¬ 
ver. Ces deux rares et magnifiques oifeaux, 
que je crois n avoir point encore été décrits, 
métoient entièrement inconnus avant que 
feujfe le plaifir de les recevoir de M . Guil. 
Bartram, qui m'a fait préfent tout à une 
j'ois de quatorze oifeaux Ameriquains, dont la 
plus part n*avaient point encore été décrits, 
avec de courtes deferiptions et remarques re¬ 
latives à ces mêmes oifeaux, dans une lettre 
datée de PenJilvanie, en Juin 1756. Tous 
ces oifeaux font repréfentés dans cette Seconde 
Partie de mes Glanures , &c. 
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CHAP. xcr. 


The Red-throated Fly-catchers, 
Cock and Hen. 

^HE figures on the plate reprefent 
-*■ the birds both of their natural big- 
mefs : the upper figure is the Cock. 
They were engraved on the copper di¬ 
rectly from the natural birds. 

The Cock hath a flender black bill: 
the crowti of the head is yellow : it hath 
a black mark paffing from the corner of 
the bill under the eye : the hinder part 
of the head, behind the yellow crown, is 
black 5 the fides of the head, beginning 
of the throat, the belly, thighs, and co¬ 
vert-feathers under the tail, are white : 
the lower part of the throat, or begin¬ 
ning of the breaft, is of a dark reddi-fh 
colour ; which colour parts and pafies 
under each wing : the back, rump, and 
upper fides of the wings, are of a black, 
or dufiey colour, the feathers being bor¬ 
dered with a light yellowifh-green, except 
the lefifer coverts of the wings, which are 
wholly dufky : the two principal rows 
of covert-feathers of the wings are deeply 
tipped with whitifih, forming two light 
bars acrofs each wing 5 the covert-feathers 
within-fide the wings are white; the 
quills within afli-coloured : the tail is 
blackfill on its upper fide ; the outer fea¬ 
thers have white loots on their inner webs ; 
the legs and feet are black. 
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M ou cheroles à Gorge Rouge % 
Mâle et Fémelle. 

E S figures de la planche repréfentent 
ces deux oifeaux de leur grojfeur na¬ 
turelle : la figure d’enhaut ejl le Mâle. Ils 
ont été gravés fur la planche immédiatement 
d’après les oifeaux memes , 

Le Mâle a le bec menu et noir : le fommet 
de la tête ejl jaune : il a une barre noire , 
qui depuis les coins de Vouverture du bec 
page fous les yeux : le derrière de la tête, 
audejfous de la couronne jaune , ejl noir ; les 
côtés de la tête font blancs , demême que le 
commencement de la gorge , le ventre , les 
cuijjes , et les plumes de couverture du def- 
fous de la queue : le bas de la gorge , ou k 
commencement de l’efiomach ejî d’une couleur 
rougeâtre foncée ; couleur qui fie divife , et 
page fous chaque aile : le dos , le croupion , 
et le dejjus des ailes font noirs ou fort rem¬ 
brunis : les plumes en font bordées de vert 
clair tirant fur le jaune , excepté les plus 
petites plumes de couverture des ailes- qui 
font tout à fait noirâtres : les plumes , qui 
forment les deux principales rangées des 
couvertures des ailes , ont la pointe blanche 
a fez avant , ce qui produit deux barres claires 
à travers chaque aile ; les plumes de couver¬ 
ture du de fus des ailes font blanches ; le 
défions des pennes ejl couleur de cendre : la 
queue ejl noirâtre fur le dejjus ; les plumes 
extérieures ont des taches blanches fur leur 
h ar.be s intérieures : les jambes et les pattes 
font noires. 

Z 
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The Hen differs from the Cock in 
having no black on the hinder part of 
the head, no dark fpots on the back, and 
hardly any red on the breafl : in other 
refpedts they are coloured very nearly 
alike. 

Thefe birds I received from Mr. Bar- 
tram, who fays, that they vifit Penfil- 
vania in the month of April, but do not 
breed there ; but that, after having re¬ 
galed themfelves for a few days on 
Flies, Spiders, and other infedts, they 
take their flight northward, and are feen 
no more during the fummer. I take them 
to be undoubted non-defcripts. 


La Femelle diffère du Male en ce qu'elle 
ri a point de tache noire fur le derrière de 
la tête , point de ;marques brunes, fur le dos, 
et point , ou que fort peu de rouge fur l'ef- 
tomach : aurejle ils font tous deux à peu 
près de la même couleur. 

ai reçu ces cifeaux de M. B art ram , 
qui dit qu'ils viennent vif ter la Fenfilvanie 
au mois d'Avril, mais qu'ils riy nichent 
point ; et qu après s être régalés durant 
quelques jours , de Mouches , d'Aragnées , et 
d'autres infectes, ils s'envolent vers le nord , 
et on ne les voit plus pendant Vété. je crois , 
comme on rien doit pas douter , qu'ils ri a- 
voient point encore été décrits. 
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CHAP. XCII. P L A. 30a. 


The Little B lue- grey Fly-catchers, 
Cock and Hen. 

^pHESE birds are reprefented of the 
•** fize of life, with their neft 5 all drawn 
and engraved from nature. 

The upper figure is the Cock. Its 
bill is black, except the lower mandible, 
which is reddifh at its bafis. The top 
and hdes of the head, upper fide of the 
neck, the back, rump, and upper fide 
of the tail, are all of a blue or flate- 
colour. From the noftrils over the eye 
to the hinder part of the head paffes an 
arched mark of black : the eye-lids are 
white. The outfide of the wing is of 
a brownifh afh-colour, three or four of 
the leffer quills next the back having 
whitifh edges ; the inner coverts of the 


Petites Mouche roles Gris de Fer 5 
Mâle et Femelle. 

E S oifeaux font repréfentés de gran¬ 
deur naturelle , avec leur îîid ; le tout 
defimé et gravé d'après les fujets mêmes. 

La figure d'enhaut repréfente le Mâle.. 
Il a le bec noir , excepté la bafe de la mâ¬ 
choire inférieure , qui eft rougeâtre. Le 
fommet et les cotés de la tête, le deffus du 
cou , le dos , le croupion , et le deffus de la 
queue font bleu ardoife. Il pafie des na - 
féaux audeffïis des yeux , vers le derrière 
de la tête y une barre noire courbe : 
les paupières font blanches. Le deffus 
des ailes eft d'un couleur de cendre bru¬ 
nâtre', trois ou quatre des plus petites 
pennes vers le dos ont les barbes blanchâtres ; 
les couvertures du deffous des ailes font auff 
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wings are whitifh, the quills within-fide 
afh-coioured, the edges of their inner 
webs being light or whitifh. The two 
outermoft feathers on each fide of the tail 
are white ; the third on each fide hath 
only a white tip. The whole under fide, 
from bill to tail, is white : the legs and 
feet are black. 

The Hen, which is the lower figure 
on the plate, differs from the Cock in 
wanting the black mark over the eye, 
in having the upper fide of the tail of the 
fame afh-colour as the wings, and in hav¬ 
ing the borders of the quill-feathers next 
the back darker than in the Cock : in all 
other refpedts they are alike. 

Thefe birds, with their nefts, I received 
from my obliging friend Mr. William 
Bartram ; who fays, that they arrive in 
Penfilvania in March from the fouth- 
ward, and in April begin to build their 
nefts, of the hulks from buds of trees, 
the down of plants, &c. The outer coat 
is a flat greyifti mofs, which they gather 
from the rocks, and the inner lining horfe- 
hair. They continue with them all the 
fummer, and difappear at the approach 
of winter. The fubjedls of this plate 
Ï take to be new, as I cannot difcover 
any figures or defcrlptions agreeing with 
them. 
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blanchâtres : les pennes font couleur de cendre 
en deffous , et les bords de leurs barbes intéri¬ 
eures font clairs , ou blanchâtres. Les deux 
plumes extérieures de chaque côté de la queue 
font blanches\ la troifiéme de chaque coté nef 
blanche quâ la pointe . Tout le deffous de 
Voifeau , depuis le bec jufquà la queuë , ef 
blanc : les jambes et les pattes font noires . 

La Femelle, qui ef reprefentée par la 
figure inférieure de la planche , différé du 
Mâle en ce qu’elle ri a point de barre noire 
fur les yeux , en ce quelle a le deffus de la 
queue de la même couleur cendrée que les 
ailes , et en ayant les bords des pennes prés 
du dos plus foncées que le Mâle: ces deux 
oifeaux font à tout autre égard parfaitement 
refemblants. 

fie les ai reçus , avec leur nid , de mon obli¬ 
geant ami M. Guil Bartram , qui dit qui ils 
arrivent de devers le fud en Fenfilvanie au 
mois de Mars , et qu’en Avril ils commen - 
ceent à bâtir leurs nids , de la couverture des 
bourgeons des arbres , du duvet des plantes , 
&c. Le dehors du nid ef fait d’une mouffe 
platte grifâtre , qu’ils ramafjent parmi les 
rochers ; le dedans ef doublé de crin de cheval. 
Ils demeurent en Fenfilvanie durant tout l’été\ 
et difparoiffent aux approches de Yhiver, fie 
crois que les fujets de cette planche font tout- 
à-fait nouveaux , ri ayant pû trouver jufquà 
préfent ni figures ni deferiptions , qui y répon¬ 
dent. 
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CHAP. XCIIL 


Crofs-Bills, Cock and Hen. 

* Ï" A H E S E birds are figured of their 
'*■ natural bignefs : the drawings are 
original, and were taken on the copper¬ 
plate immediately from the life. The 
upper mandible of the bill at the point 
erodes over the lower, in fome birds on 
the right fide, and in others on the left. 

The upper figure reprefents the Cock 
bird : its bill, which is pretty thick and 
ftrong, is of a dufky or blackifh colour : 
the eye is of a dark hazel colour : the 
head, neck, bread, back, and rump are 
of a full red : the upper fides of the tail 
and wings are of a dark dufky or blackifii 
colour, the edges of the quills and tail- 
feathers a little inclining to red; the in- 
fides of the wings, and under fide of the 
tail, are afh-coloured : the thighs, lower 
belly, and covert-feathers beneath the tail 
are whitifh, with fome dufky fpots : the 
legs and feet are of a tawny flefh-colour. 

The Hen is reprefented by the lower 
figure : the bill, eyes, legs and feet, agree 
exadfly in fliape and colour with thofe of 
the Cock : the head, neck, and body, 
both above and beneath, are of a yel¬ 
lowy-green colour, like that of the Green¬ 
finch (Chloris); the rump being of a 
bright yellow, inclining to orange : the 
■fides of the head, and the throat, are afh- 
coloured ; the lower belly, and coverts 
under the tail, are ox a whitiib afh-colour 
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Bees CroifeSj Male et Femelh, 

fiE S oifieaux font repréfentés de leur 
^ grojjeur naturelle : les defieins font ori¬ 
ginaux^ et ont été gravés immédiatement 
d’après nature. La mâchoire fupérieure du 
bec croife à la pointe par dejfus Vinférieure , 
à quelques oifeaux c ejl fur le coté droit , et à 
d’autres fur le coté gauche. 

La figure d’enhaut repréfente le Mâle : 
fon bec , qui efi afiéz gros et fort , efi obficur 
ou noirâtre: l’œil efi d’un noifiette foncé : 
la tête> le cou , F efi omac h, le dos et le crou¬ 
pion font d’un rouge parfait : le défit s de 
la queue et des ailes efi d’un obfcur foncé ow 
noirâtre ; les bords des pennes et des plumes 
de la queue tirent un peu fur le rouge ; le 
de fous des ailes et de la queuè efi couleur de 
cendre : les cuifies font blanchâtres , aufiibien 
que le bas ventre et les plumes de couverture 
du defjous de la queue , avec quelques taches 
obfcures : les jambes et les pattes font d’un 
couleur de chair olivâtre. 

La Femelle efi repréjentêe par la figure 
d’ embus : le bec , les yeuxles jambes et les 
pieds s’accordent exactement en forme et en 
couleur avec ceux du Mâle : la tête , le cou , 
et le corps , tant dejfus que défions , font d’un 
vert jaunâtre , comme au P in fon Vert 
(Chions) -, le croupion ejl d’un jaune plus 
brillant , tirant fur F orange : les cotés de la 
tête^ et la gorge , font couleur de cendre : la 
partie inférieure du ventre , et les plumes de 
couverture du défions de la queue. font d'un 
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with dufky fpots ; the wings and tail are 
of a dark afh-colour without-fide, and 
fomewhat fainter beneath. 

Thefe birds have lately (A.D. 1756-7) 
appeared in the neighbourhood of Lon¬ 
don in great flights. They do not vifit 
us regularly and condantly, at fet feafons, 
but rather accidentally, from caufes we 
are not acquainted with : fometimes they 
are not feen or heard of for many years 
together. I lately received one of them 
from Greenland, where it was taken by 
the whale-fifhers j by which I fuppofe it 
to be a bird common to North America 
as well as Europe : for I have obferved, 
that mod birds, both of the land and 
water, that frequent thofe high northern 
latitudes, fpread themfelves indifferently 
over the lefs northern parts of America 
and Europe. Willughby, p. 248, fays it 
weighs an ounce and half: one that I 
kept alive in a cage weighed two ounces 
and a fixteenth. Thefe, contrary to mofl 
other birds, vary in colour from each 
other: for T have feen many of them, 
and find that the defcription of one would 
not anfwer to that of another j though the 
fame colours, viz. green, red, dufky, and 
afh, (but differently blended and mixed 
in different birds) compofe the colour of 
them all. I have here chofen, out of a 
confiderable number, two which I thought 
would befl; anfwer the purpofe of colour¬ 
ing, as they fhew the greated extremes 
of difference. With us they frequent 
pine-trees, and feed on the feed of the 
cones. Some years fince I received a 
letter from the late Duke of Richmond, 
together with the Haw-finch or Gros¬ 
beak ; though I am now doubtful whether 
the latter (which is inferted in the Fourth 
Part of my Hidory of Birds, p. 228) doth 
.not rather relate to the Loxia or Crofs* 


couleur de cendre blanchâtre , avec des 
taches obfcures ; les ailes et la queue font 
d'un couleur de cendre foncé en dehors, qui 
ejl un peu plus clair en defjbus. 

Ces oiféaux ont paru dernièrement (en 
1756-77 dans le voifnage de Londres en 
grandes troupes . Ils ne viennent point ici 
régulièrement et conffaniment , à des fai [on s 
marquées, mais plutôt accidentellement, par 
des caufes qui nous font inconnues : quelque¬ 
fois on ejl plufeurs années fans en voir 
ou en entendre parler, J'en reçus im der¬ 
nièrement de Greenland , où des pécheurs de 
baleine Vavaient pris ; de là je fuppofe , que 
cet oifeau ejl commun à P Amérique Septen¬ 
trionale, auffibien quà l'Europe : car j'ai 
remarqué, que les oifeaux, tant terre/ires 
qu aquatiques, qui fréquentent ces hautes 
latitudes du nord , fe répandent indifférem¬ 
ment dans les parties moins Jeptentrionales 
d'Amérique et d'Europe. Willughby dit 
que cet oifeau pefe une once et demie*. 
J'en ai tenu un en cage , qui pefoit deux 
onces et une feiziéme. Ces oifeaux, au con¬ 
traire de la plufpart des autres , différent 
les uns des autres par rapport au plumage : 
car j’en ai vû plufeurs , et je trouve que 
la defcription d'un de ces oifeaux ne s'ac¬ 
corderait point avec celle d'un autre, quoique 
les mêmes couleurs, fçavoir le vert, le rouge , 
l'obfcur, et le couleur de cendre , compoj'ent 
la couleur de tous, mais différemment 
affortis et mêles en differents oifeaux. Parmi 
un nombre conjidérâble , j'ai choiji ces deux - 
ci, qui mont paru les plus propres à ré¬ 
pondre au but du coloris , parce qu'ils font 
voir les plus grands extrêmes de différence . 
ffuand ils font chez nous , ils fréquentent 
les pins, et Je nourrifjent de la femence 
des pommes qui croiffent fur ces arbres . 
Il y a quelques années que je reçus une lettre 
du feu Duc de Richemont, avec un oifeau 

# Willughby, pa. 24S. 
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bill. They have been figured and de- qu'on appelle Grojbec $ quoiqu'à préfent je 
fcribed by moft authors who have wrote fois en doute, Ji la lettre, que j'ai inférée 
on birds. dans mon Hifloire des Oifeaux *, ne fe rap¬ 

porte point plutôt au Loxia ou Beccroifé* 
Ces oifeaux ont été repréfentés et décrits 
par la plus plupart des auteurs qui ont 
traité des oifeaux . 

* Hift. Nat. dea Oifeaux, part IV. pa. 228. 
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*the White-throated Sparrow, and 
the Yellow Butterfly, 

ARE both figured of the fize of life. 

The bird is taken from a neat draw¬ 
ing in colours, done by Mr. William 
Bartram of Philadelphia in Penfilvania : 
the. Fly was brought from Carolina, and 
engraved on the plate from nature. 

The Sparrow hath a thick fhort bill 
(fuch as granivorous birds generally have) 
of a blaekifh or dufky colour : from the 
corner of the mouth, through the eye 
(which is of an hazel-colour) paffes a 
dufky line : above the eye is an arch, 
of an orange-colour next the bill, but 
which gradually becomes white on the 
hinder part of the head: the throat, juft 
beneath the bill, is white, where it is 
black in the common Sparrow : the whole 
upper fide, head, neck, back, tail, and 
wings are of a reddifh-brown colour, 
the middle parts of the feathers being 
dufky ; which makes an agreeable variety 
in the fhades of the feathers : the edge 


Moineau à Gorge Blanche y avec 
un Papillon Jaune „ 

S deux volatiles font repréfentés de 
^ grandeur naturelle . Uoifeau eft pris 
d'un très beau dejfein en couleurs , fait par 
M. Guil. Bartram de Philadelphie en Pen- 
Jilvanie : le Papillon ejl venu de la Caroline s 
et a été gravé fur la planche d'après nature <. 

Le Moineau a le bec gros et court, tel 
que les oifeaux, qui vivent de grain , l'ont 
d’ordinaire, et d'une couleur noirâtre ou 
obfcure : il paffe du coin de l 'ornerture du bec , 
à travers Vœil, qui ejl noifetfe, une barre 
obfcure : il y a audeffus de l'œil une efpéce 
d'arc, qui ejl couleur d'orange près du bec, 
mais qui par degrés devient blanc fur le 
derrière de la fête : la gorge ejl blanche 
immédiatement audeffous du bec , ou elle ejl noire- 
dans le Moineau commun .* tout le dejfus de 
l'oifeau, la tête, le cou, le dos, la queue, et 
les ailes, font d'un brun rougeâtre, le milieu 
des plumes étant obfcur , ce qui produit une 
agréable variété dans les nuances des plumes : 
le côté du haut de l'aile ejl teint d'un jaune 
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of the upper part of the wing, next the 
breaft, is tinged with a light yellow : the 
cheeks, breaft, belly, thighs, and covert- 
feathers under the tail, are of a light or 
whitifh aih-colour, without fpots : the legs 
and feet are of a reddifh flefh-colour. 

The BUTTERFLY hath the head 
red, the body brown, the lower body or 
tail yellow, with a dufky lift down its 
upper fide : the general colour of all the 
wings, both above and beneath, is yel¬ 
low : the longer wings, in the middle 
of their upper ftdes, have each a red fpot 
encompaffed with dufky, and eight dufky 
fpots on their extreme borders : the fhorter 
or under wings are marked round their 
borders with dufky fpots in form of the 
letter V : the wings on their under fides 
are a little clouded with dufky marks, 
and each wing hath in its middle part two 
White fpots bordered with reddifh. My 
obliging friend Mr. Henry Baker, F. R. S. 
furnifhed me with this, and the Little 
Yellow and Black Butterfly figured in plate 
306 of this work: he fays, they were 
brought from South Carolina. 

I have never feen the bird ; but thought 
Mr. Bartram’s drawing of it very curious, 
and have reafon to be fatisfied as to his 
veracity and accuracy. I believe neither 
of the fubjedts of this plate have till now 
been known to us. 


leger près de Vejîomach : les côtés de la 
tête, Vejîomach, le ventre, les cuijjes, et les 
plumes de couvertures du defous de la queue 
font d’un couleur de cendre clair ou blanchâ¬ 
tre, fans taches : les jambes et les pattes 
font d’un couleur de chair rougeâtre. 

Le P AP I LL ON a la tête rouge, le 
corps brun, le corps inférieur ou la queue 
jaune, avec une barre obfcure le long du def- 
fus : la couleur générale de toutes les 
ailes, tant dejfus que defous, ejl jaune : 
les grandes ailés ont chacune au milieu 
du def'us une tache rouge entourée de brun , 
et huit marques brunes ou obfcurés fur l’ex¬ 
trémité de leurs bords : les petites ailes, 
cef-à-dire celles de defous, font marquées 
autour de leurs bords, de taches obfcurés en 
forme de la lettre V : le defous des ailes ef 
un peu parfemé de marques brunes, et chaque 
aile a au milieu deux taches blanches bordées 
de rouge. Mon obligeant am. M. Henry 
Baker, Membre de la Société Royale, m’a 
fourni ce Papillon, aujibien que le petit 
Papillon jaune et noir, repréfentê dans cet 
ouvrage * : il nia dit qu’ils viennent de la 
Caroline Méridionale. 

Je n’ai jamais vû l’oifeau ; mais je crois 
que le deffein de M. Bartram ef très curieux, 
et j'ai raifon d’être perfuadé de fa véracité 
et de fon exaBitude. Je crois que les deux: 
fijets de cette planche nous avoient été in¬ 
connus jufqüà préfent. 

* Planche xc,G. 
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CHAP. XCV 


1 'he Worm-eater, and the 
Goat-Beetle. 

H E figures on the plate were drawn 
“** and engraved immediately from na¬ 
ture, of the fi,ze of life. The bird feems 
to be of a kind between the flender-billed 
birds and the thick-billed granivorous 
tribe, its beak being thicker than the firft, 
and more flender than the latter. 

The Worm-eater’s bill is pretty fharp- 
pointed, dufky on its upper fide, and fiefh- 
coloured beneath : from the corner of 
the mouth through the eye paftes a 
narrow black line ; juft above the eye is 
a line of a yeliowifh colour, and above 
that an arch of black : the remainder of 
the head, throat, and bread: are of a 
reddifh-yellow colour, which gradually 
becomes whitifh, and continues fo to the 
under fide of the tail : the whole upper 
fide, back, wings, and tail are of a dark 
olive-green colour : the inner coverts of 
the wings are of a yeliowifh-white ; the 
infides of the quills, and the under-fide 
of the tail, are afh-coloured : the legs 
and feet are of a flefh-colour. 

The form of the GOAT-BEETLE 
will be heft underftood ;by the print.: 
it is of a dufky brown colour, and takes 
its name from its long jointed horns, 
which tend backward like thofe of a Goat. 
This Beetle was found by a Cooper in 


P L A. 305. 


Le Mangeur de Vers, et le 
Scarabée Chevre. 

TES figures de cette planche font def- 
finées et gravées immédiatement d'après 
les Jujets mêmes , et de grandeur naturelle . 
L’oijèàu par oit être d’une clafiè entre les 
oifeaux à bec mince , et Vefpéce à gros bec , qui 
je nourrit de grains , Jon bec étant plus gros 
que celui des premiers , et plus mince que celui 
des derniers . 

Le bec du Mangeur de Vers efi affés 
pointu , ohfcur fur le dejfus , et couleur de 
chair par defious : il pafife du coin de Vou¬ 
verture du bec autravers de Vœil une barre 
noire étroite ; et il y a précifement audefiits 
de Vœil une ligne jaunâtre , au de fus de la 
quelle efi une barre noire en forme d’arc : 
le reft de la tête , avec la gorge et V'efiomach 3 
efi d'un jaune rougeâtre , qui devient gra¬ 
duellement blanchâtre , et qui continue ainfi 
jufquau defious de la queue .* tout le defies 
de l’oifeau , c efi-à-dire le dos , les ailes , et 
la queuiè , efi d’un vert olive foncé: les 
couvertures du defious des ailes font d’un 
blanc jaunâtre : le defious des pennes et de 
la queue efi coideur de cendre : les jambes 
et les pattes font couleur de chair. 

Le forme du SCARABEE-CHEVRE 
je .comprendra mieux par le moyen de la 
planche , que par une defcription : il efi d'im 
brun obfcur , et il tire fon nom de jes deux 
lojigues cornes à jointures , retroujfiées en de¬ 
dans comme celles d'une Chevre . Ce Scarabée a 
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London, on his cleaving a piece of Vir¬ 
ginia oak for pipe-daves. The piece of 
wood, with the infedt living in it, was 
given to me, in April 1758, by my 
obliging friend Mr. Jof. Ames, F. R. S. 
It was then eating and making its pro- 
grefs through the wood, and came forth, 
in the beginning of July the fame year, 
through a hole it had gnawed at the end 
of it, as figured in the print ; where alfo 
is fhewn, on the fide of the wood, the 
cavity it had made in the folid oak. The 
hole, where it entered, was in the other 
part of the wood, and tallied with that 
which is figured. This Beetle gnaws 
the wood in its perfedt date. The dud 
that I found in the cavity of the wood 
had not the appearance of excrements, 
but of minute chips gnawed from the 
wood. There are many different fpecies 
of this genus of Beetles, and I believe 
all wood-eaters. Mr. James Leman 
diewed me a fpecies of the Goat-Beetle 
larger than this, of a very beautiful co¬ 
lour, which was found in a folid piece 
of mahogany. Dr. Pye, of Mile-end, 
has this fame fpecies of the Goat-Beetle: 
it was found alive, in the worm-date, in 
a piece of hard wood brought from New 
England, and in that date, he lays, 
gnawed the wood : when the worm or 
maggot was perfedt, it changed to a chry- 
falis, wherein the Beetle might be feen 
compleatly formed, and wrapped up in a 
thin tranfparent (kin ; a drawing of which 
the Dodtor diewed me: and, after con¬ 
tinuing in that date fome time, it came 
forth a perfedt Goat-Beetle, of the dime 
fpecies with what I have defcribed. 

The Worm-eater I received from Mr. 
William Bartram 3 who fays, that it is a 
bird of paffage, and that he has obferved 
all the (lender-billed birds of Penfilvania 


été trouvé par un \Tonnellier à Londres,en 
fendant une bûche de chêne de Virginie , pour 
en faire des douves . Le morfeau du bois, où 
fe trouve l'infeéle vivant , me fut donné en 
Avril 1758, par mon obligeant ami M. Jof 
Ames , Membre de la Société Royale . Cet 
infeéîe înangeoh alors , faifant fon chemin 
autravers du bois 3 il en forth au com¬ 
mencement du Juillet de la même année , par 
un trou quil avoit rongé au bout , comme il 
efl reprèfenté dans l'empreinte , ou l'on voit 
aufjî au coté du bois la cavité, qu'il avoit 
faite dans le chêne Joli de. Le trou , par où 

il étoit entré , étoit à l'autre partie du bois , 
qui s'ajuftoit avec celle qu'on a repréfentée. 
Cet infecîe ronge le bois dans fon état de 
perfection. La pouffiêre , que j'ai trouvée 
dans la cavité du bois , ne rejjemble point à 
des excréments , mais à de très petits cou- 
peaux rongés du bois. Il y a différentes 
efpéces de Scarabées de ce genre , que je 
crois tous être rongeurs de bois. M. Jaques 
Léman m'a montré une efpéce de Scarabée - 
chèvre , plus grand que celui-ci , d'une très 
belle couleur , qui fut trouvé dans une piece 
folide de bois de mahogony. M. Pye , Méde¬ 
cin , de Mile-end, a cette même efpéce de 
Scarabée-chévre 5 il fut trouvé en vie , dans 
l'état de ver , dans une pièce de bois d„ r, 
apportée de la Nouvelle Angleterre , et il dit. 
quil rongeoit le bois dans cet état : quand le 
ver fut parvenu à fa perfection , il fe 
changea en chrîfalide , dans laquelle on pour¬ 
voit voir le Scarabée , parfaitement formé et 
envelopé dans une peau mince et tranjparente , 
dont ce Médecin ma montré un dejfein : 
après avoir demeuré quelque temps dans cette 
jituation , l' envelope céda , et il en forth un 
Scarabée-chévre parfait de la même cfoeçe 
que celui que je viens de décrire. 

J'ai reçu k Mangeur de Vers de M. Gui/. 
Bartram , qui dit que cejl un oijèau de 
paffage) et quil a remarqué , que tous les 
0 féaux de Perfûvanie , à bec menu, le font 
B b " 
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to be fo. This bird appears firft in July, Get oifeau iy montre d'abord en Juillet, et va 
and pafTes on to the northward ; but how vers le nord , mais on ne fiait pas à quelle 
far it goes is uncertain. The birds, which difiance . Les oifeaux qui pafient par ce 
pafs through the country northward in pays au printems pour aller vers le nord, 
the fpring, being never obferved to return ne font jamais vus en revenir par le même 
the fame way, Mr. Bartram fuppofes chemin , ce qui fait fuppofer à M. Bartram , 
that they go to the fouthward in autumn qu'ils sen retournent vers le fud en automne s 
by fome other paflage beyond their inland par quelqu autre paffage, derrière les mon - 
mountains. I believe this will be found tagnes qui font avant dans les terres. Je 
to be the firft figure and defcription of crois que Von trouvera que c'efi ici la pre- 
the Worm-eater : nor do I remember that mi ère fois quon ait repréfenté et décrit le 
the Goat-Beetles have been difcovered to Mangeur de Vers: et je ne me fouviens 
be gnawers or eaters into wood till now. pas quon eût encore découvert jufquà pre- 

fenty que les Scarabées-chévres rougeajfent 
le bois intérieurement , et vécurent dedans . 



CHAP. XCVI. P L A. 306. 

'The Malacca Gros-beak, the Ja- Le Gros-bec de Malacca, et le 
carini, and the Small Yellow Jacarini, avec un Petit Papillon 
Butterfly. Jaune. 


HESE birds and the fly are all 
drawn of their natural fize; fig. 1 
and 3 lying before me while they were 
worked on the plate. 

The Malacca Gros-beak, fig. 1, hath 
the bill of a blue colour, thick and ftrong 
in proportion to the fize of the bird : 
the head and under fides of the wings 
are of a light afh-colour : the back, wings, 
rump, and tail, are of a reddilh or chef- 
nut'Colour : the breaft, belly, and whole 
under fide, are dulky or blackilh, the 
coverts under the tail being a little lighter ; 
the legs and feet are of a flefh-colour. 


S oifeaux avec le Papillon font def- 
^ fines de leur grandeur naturelle , fig. 1 
et 3, étant devant mes yeux pendant que 
je les gravois fur la planche. 

Le Gros-bec de Malacca, fig. 1, a le bec 
bleu , gros et fort à proportion de la grojjeur 
de l'oifeau : la tête efi, demême que le def- 
fous des ailes , d'un couleur de cendre clair : 
le dos, les ailes , le croupion et la queue Jont 
d'un châtaigne rougeâtre: l'efiomach , le 
ventre , et tout le dejfous de P oifeau, efi 
obfcur ou noirâtre , mais les couvertures du 
dejfous de la queue- font un peu plus claires : 
les jambes et les pattes font couleur de 
chair , 
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Fig. 2 reprefents the Jacarini * of 
Marcgravej whofe defcription Willughby 
has tranflated into his Ornithology, p. 258. 
But as no figure is given by the above 
authors, I was glad of an opportunity to 
draw it. The Portuguefe call it Negretto. 
It is a granivorous bird, and hath a mid¬ 
dling thick fhort bill, of a dufky colour. 
The plumage is wholly black, of an ex¬ 
ceeding fine polilhed furface, like bur¬ 
nished fteel, and, when expofed to a pro¬ 
per light,, reflects a very beautiful dark 
blue over the body, and Sometimes a 
greenifh colour on the neck and wings : 
the legs and feet are made after the ufual 
manner, and of a tawny flefh-colour. 
Marcgrave fays the infides of the wings 
are white. The fide-feathefs of the tail 
turn outward, as exprefled in the figure. 

Thefe two birds were the property of 
the obliging and curious Taylor White, 
Efq; of Lincoln’s-Inn, who favoured me 
with a fight of them. The firft was a 
dried Specimen, called by thofe who 
brought it from India the Malacca Wren ; 
which name I chofe to alter, the bird 
having nothing of the Wren in it but its 
fize. The Second bird was living in a cage, 
which I could not have home with me : 
fo that I only drew and coloured it by 
memory j but afterwards compared my 
draught with the bird, and found that 
they nearly agreed. 

The Little Yellow and Black Butterfly, 
fig. 3, hath its head, body, legs, &c. of 
a dulky colour : all the wings on both 
Sides are yellow, bordered pretty deeply 
on their upper Sides with blackifh or 
du Sky, each of the longer wings having 
a Small Spot of black : the wings beneath 
have a little red on their extreme borders, 
befides a round Spot of the fame colour 
on each of the fhorter wings. It is a na¬ 
tive of South Carolina. 

* See his Hïft. of Brafil, p. 210, 


La figure, N. 2, reprêfenfe le Jacarini 
de Marcgrave *, dont V/illughby a traduit la 
defcription dans fin Ornithologie f ; mais 
comme ces auteurs n'en donne?it point de fi¬ 
gure, j'ai été bien aife de trouver Voccafioti 
de le defiiner. Les Portugais l'appellent 
Negretto . Cet oifieau fie ?2ourrit de grain : 
il a le bec médiocrement gros et court, et 
d'une couleur objcure. Lout fon plumage eft 
noir, d'un éclat magnifique femblable à de 
l'acier poli 3 quand il efi placé dans Un jour 
favorable, le corps réfléchit un très beau bleu 
turc, et quelquefoes le cou et les ailes refile- 
chifjènt un . vert charmant : les jambes et les 
pattes font comme à l'ordinaire, et d'un cou¬ 
leur de chair olivâtre. Marcgrave dit qué 
le deflous des ailes efi blanc . Les plumes 
des côtés de la queue fie tournent en dehors $ 
corne là figuré l'exprime. 

Ces deux oifeaüx appartenaient à l'obli¬ 
geant et curieux M. Taylor White, de Lin- 
colne-Inne, qui ni en a permis la vue. Lé 
premier étoit un fujet déféché, que ceux qui 
Pavoient apporté des Indes, appelloient Roi¬ 
telet de Malacca 5 nom que j’ai cru devoir 
changer , Ioifieau n'ayant rien en foi du Roi¬ 
telet, que la grofleur. Le fécond oifieau étoii 
dans une cage, que je ?ie pus avoir chez moi : 
de forte que je le defjinai et le mis en cou¬ 
leur jimpiement de mémoire ; mais enfuite je 
comparai mon dejfein avec l'oifieau , et je 
trouvai que J avais réiifii à peu de chofe près . 

Le Petit Papillon Jaune et Noir, fig. 3. 
a la tête, le corps et les jambes , d'une couleur 
obfcure : toutes les ailes font jaunes dé côté et 
d'autre, bordées , affez avant, de noir ou d’ob - 
feur, chacune des grandes ailes ayant une petite 
tache noire : les ailes ont en de fous un peu de 
rouge à Vextrémité de leurs bords, outre une 
tache ronde de la même couleur fur chacune 
des petites ailes. Il vient de la Caroline 
méridionale . 

# Bjû. du Breftl, p. 21©. f Qrnithoï. p. 
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CHAP. XCVII. 


2 he Whimbrel, or LeJJer Curlew ; 
and the Paper-Mofs. 

*TpHIS bird is Smaller than the Curlew. 

The figure here given is reduced in 
its meafure abput half, that is, to a fcale 
of twelve inches divided on fix ftandard 
inches of the Englifh foot : fo that, if 
the figure be considered in Superficial 
quantity, it is only the fourth part of 
what it would be, if drawn of its natural 
fize; but, if its folid quantity be com¬ 
pared with that of the natural bird, it 
will amount to an eight part only. The 
head at the bottom of the plate is drawn 
of its natural fize, 

The bill is channeled on each fide of 
the upper mandible, in which channels 
the nofirils are placed ; the colour is 
dufky above, and reddifh beneath, near 
the head ; the figure exprefies its Shape 
beyond defcription ; it is a little com- 
preffed fide ways. The head, and neck 
to the bread:, are covered with reddifh- 
brown feathers, each feather having a 
dufky mark down its middle s it is lightifh 
round the eyes 5 and the throat, imme¬ 
diately beneath the bill, is white for a 
little Space : half the back next the head, 
the upper covert-feathers of the wings, 
and the inner quills which fall next the 
back when the wings are clolèd, are alfo 
covered with reddifh - brown feathers, 
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Le Wimbrelj ou Petit Corlieu $ et 
la Moufle de Papier. 

E T oifeau eft plus petit que le Corlieu . 
La figure quon en donne ici , eft ré¬ 
duit e, à Fégard de la mefure , environ de 
la moitié , ç efi à dire } à une échelle de fix 
pouces fur la quelle on en a divifé douze de 
notre pied Anglois : de forte que , fi Von 
confidére la quantité fuperficielle de la figure , 
elle ne fera que la quatrième partie de ce 
quelle ferait , fi Voifeau étoit defiiné de 
grandeur naturelle ; mais, fi Von en com¬ 
pare la quantité Joli de avec celle de V oifeau au 
naturel^ ce rien fera que la huitième partie . 
La tête qui efi au bas de la planche efi 
deftinée de fa grandeur naturelle. 

Le bec efi canelé de chaque coté de la 
mâchoire fup rieure , et les nafeaux font 
placés dans ces canelures ; la couleur en efi 
obfcure en deJJ'us , et rougeâtre en déficits , 
près de ta tete : la planche en exprime la 
forme beaucoup mieux que la defcription : 
il efi un peu comprimé de coté. La tête 
et le cou font couverts , jufquà Vefiomach , de 
plumes dim brun rougeâtre , chaque plume 
ayant une marque cbfcure le long dit milieu : 
les yeux font entourés de plumes gris- blanc t 
et la gorge immédiatement au défions du bec 
a une courte marque blanche : la moitié du, 
dos vers la tête , et les plumes de couverture 
du de fus des ailes y font dim brun rougeâtre : 
les pennes intérieures , qui tombent près du 
dos quand T aile efi fermée , font aufiï cou - 
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with dufky ftrokes down their fhafts, vertes de plumes du meme brim rouge at ré, 
toothed on each fide : the greater quills avec des traits obfcurs le long de leurs tiges , 
are wholly black or dufky outwardly, dentelés de chaque côté ; les grandes pennes 
with white fhafts ; after the fourth quill, font toutes noires ou obfcures en dehors , avec 
there are about ten of a dufky colour, des tiges blanches ; après les quatre plus 
marked with femicircular fpots of white grandes pennes , il y en a environ dix, 
on their outer webs : the covert-feathers qui font obfcures , marquées de taches 
within-fide the wings are white, with blanches en demi-lune fur leurs barbes exté - 
fmalf faint dufky fpots ; the infîdes of the Heures : les plumes de couverture du deffous 
quills are of a light afh-colour, barred des ailes font blanches , avec de petites 
acrofs with white : the bread, belly, taches brunes légèrement marquées : le def- 
thighs, fides-, coverts beneath the tail, fous des pennes efl d'un couleur de cendre 
and the hinder half of the back, are clair , barré entravers de blanc : l'eflomach 
white ; though the fides under the wings eft blanc r aiifjibien que le ventre , les cuifjes , 
have a fprinkling of faint afh-coloured les côtés , les plumes de couverture du deffous 
fpots : the tail is compofed of twelve de la queue , et la moitié du dos vers le bas ; 
feathers* thofè of the middle rather mais les cotés fous les ailes ont des taches 
the longed : the tail, and its upper covert- confufes d'un couleur de cendre effacé: la 
feathers, are whitifh, tinged with light queue efl compofée de douze plumes , dont 
brown, and barred acrofs with lines of celles du milieu paroiffent un peu plus longues 
a blackifh colour: the legs are naked que les autres: la queue, et les plumes qui la 
above their knees, and the knees remark- couvrent , font blanchâtres , teintes légèrement 
ably thick : the three forward toes are de gris , et barrées d'un côté à l'autre , de 
connected together at their bottoms by lignes noirâtres : les genoux , audeffus def- 
a ftrong membrane, and have lateral bor- quels la peau efl nue , font extraordinairement 
ders, which give breadth and flatnefs gros : les trois orteils de devant font at - 
to the bottoms of their feet, the better to tachés enfemble par une forte membrane , 
enable them to walk on fandy or muddy et ont chacun une bordure de chaque côté , 
ihores, which are their natural haunts, ce qui forme un applattiffement , et donne 
where they fearch for food : the claws de la largeur à la plante d.e leurs pieds , 
are fmall and dufky, thofe of the middle pour les mettre en état de marcher plus fu- 

,toes thinned into edges on their inner fides: rement fur le fable , et fur les rivages de 

the legs and feet are covered with a vafe , oil ils Je promeinent naturellement , 
greenifh fcaly fkin, pour y chercher leur nouriture : les ergots 

font petits ; la couleur en eft obfcure j ceux 
du milieu font applattis en trenchant 
du côté intérieur : les jambes et les pattes 
font couvertes d'une peau verdâtre par 
écailles. 

The ikin of this bird was font to me La peau de cet oifeau ma été envoyée 
by my very good friend Mr. Thomas par mon bon ami M. fho. Bolton de Worley- 
Bolton, Florid:, of Worley-clougK in York- clos , dans le duché d'York , près d'où il 

fhire; near which place it was taken. I avoit été pris. Je m'imagine que c'ejft le 

imagine it to be the fame bird defcribed même oifeau , que Willughby a décrit dans 

C c 
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by Willughby, p. 294 of his Ornithology, 
where he has collected what other au¬ 
thors have faid of it. I find no figure 
of it, except a bad one in Gefner: See 
his Phœcpus alter , Arquât a minor , No- 
menclat. Avium, Ordo odtavus, p. 103. 

The Paper-Mofs is drawn of its na¬ 
tural fize : the blades of it are very thin, 
and branched as the figure fhews them, 
their furfaces being covered with little dots 
or points : the colour is light brownifh- 
yelloW. It was brought by an India 
fhip from the ifland of St. Helena. Mr. 
Ellis, in his Natural Hiftory of Coral¬ 
lines, has given two different fpecies 
nearly refembling this. See the Narrow¬ 
leaved Horn wrack, plate xxviii. and the 
Paper-Mofs, plate xxxviii. Both the 
Bird and Mofs were worked on the plate 
immediately from nature. 


fon Ornithologie, où il a remaffé ce que d'au¬ 
tres auteurs en ont dit *. Je rien trouve de 
figure que dans Gefner , qui en donne une 
très mauvaifef. 

La Moufi'e de Papier efi defilnée de fa 
grandeur naturelle : les feuilles en font 
très minces , et branchuès , comme la figure 
les repréfente: leurs furfaces font couvertes 
de petites marques ou de points : la couleur 
en efi d'un jaune tirant fur le gris clair „ 
Elle a été apportée de l'ijle de S. Héléne , 
par un vaijfeau des hides. M. Ellis en a 
donné , dans fon Hiftoire Naturelle des 
Cor aline s, deux efpéces différentes affez ap¬ 
prochantes de celle-ci 4 * L'Oifeau et la 
Mouffe ont été travaillés fur la planche 
immédiatement d'après nature . 

* Ornithol. pa. 294. 

f Voy. Pheop. alt. Arquata Minor, Nomencïat. AvL 
Ordo oftavus, pa. 103. 

J Voy. le Vrac Cornu à Feuilles étroites, pl. xxviil. 
et la Moufle de Papier, pl. xxxviii. 


CHAP. XCVIII. P L A. 308. 


! The Grey Coot-footed Tringa. 


/ “Tp HIS bird is figured on the plate 
of the fize of life, and was engraved 
directly from nature. The little figure 
fhews its appearance with the wings 
fpread. 


Tringa Gris de Fer, au Pied de 
Poule d’Eau, efpéce de Bécaffine. 

E f oifeau efi repréfenté fur la planche 
de fa groffeur naturelle , et a été 
gravé immédiatement d'après le fujet 
même. La petite figure montre comment 
Voifeau paroît ayant les ailes étendues » 
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The bill, which is of a black or dufky Le bec , qui ejî noir ou obfcur , _ efl ca - 
colour, is channeled on each fide of the d? chaque côté de la mâchoire fupé- 

upper mandible, in which channels the rieur e y les nafeaux font places dans ces 
noftriis are placed. The eyes are placed canelures. Les yeux font plus reculés que 
farther back on the fides of the head than d'ordinaire vers le derrière de la tête , 
is common. It hath a dufky fpot on the fur le fommet de la quelle il y a une tache 
top of the head : the reft of the head, obfcure : le refie de la tête ejl blanc , aufji- 

under fide of the neck, and the whole bien que le dejfous du cou , et tout le def bus 

under fide to the covert-feathers beneath de l'oifeau , jufques et compris les plumes 
the tail, is white: the upper fide of the de couverture du defous de la queue : le def- 
neck is light grey : the back and rump fus du cou efi gris de fer clair : le dos et 
are blueifh or fiate-coloured, with dufky le croupion font bleuâtres ou ardoife , avec 

fpots down the middles of the feashers, des taches obfcur es le long du milieu des 

and a little mixture of brown : the tail hath plumes , et un leger mélange de brun: la 

twelve feathers, fharpifh at their tips, queue eft compofée de douze plumes ajfez 

of a black or dufky colour, having nar- pointues vers le bout , et noires ou obfcur es , 
row edges of a light afh-colour : the ayant d'étroites bordures d'un couleur de 
wine outwardly is alfo blackifii : the inner cendre clair : les ailes font aufji noirâtres 
quills that fall next the back are black, en dehors : les plumes intérieures , qui 
fharp-pointed, having their edges light- tombent prés du dos , font noires , fort poin- 
coloured or white: fome of the middle tues, ayant les bords clairs ou blancs: 
quills are wholly white y the following quelques unes des plumes du milieu font 
toward the outermoft have white tips 3 tout-à-fait blanches y celles qui les fuivent , 

and the eight outermoft are black, with du côté des extérieures, ont la pointe 

white fhafts : the firft row of covert- blanche y et les huit dernières ou plus ex~ 
feathers above the quills have deep white tçrieures font noires , avec les tiges blanches: 
tips y the fécond row have them fhal- les flumes de la premiere rangée des cou - 
lower y the lefier coverts are wholly ventures du def us des ailes ont de longues 
dark: the inner covert-feathers of the pointes blanches y la fécondé rangée les a 
wings are white, with a little mixture plus courtes , et les plus petites couvertures 
of grey y the quill-feathers within-fide font tout-à-fait d'un brim obfcur : les plumes 
are of a light afh-colour : the legs and de couverture du dejfous des ailes font 
feet incline to a lead-colour. The moft blanches , avec un leger mélange de gris de 
extraordinary part of this bird is the fer : les pennes font d'un couleur de cendre 
fins or fcollops on the fides of its toes, clair en defous : les jambes et les pattes 
which are indented againft the joints, fo tirent fur un gris de plomb . Ce qu'il y 
as to correfpond to the number of joints a de plus extraordinaire dans cet oifeau , 
in each toe : they are beft feen in one of c eft les nageoires , ou les fefions , qu'il a aux 
its feet a little magnified in a corner of the côtés des doigts , et dont les enfoncements , 
print, which alfo fhews that thefe fcol- ou les endroits étroits font placés vis-à-vis 
lops are finely pectinated round their des jointures , de manière qu'ils répondent 
edges. The bill is comprefied like a au nombre des jointures de chaque doigt : 
Duck’s, fo that it is broader than deep : on peut mieux les diflinguer à une des 
fee a figure of its upper fide in the larger pattes un peu grofïe , qui eft repréfentée 
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llngle head figured on the plate; the 
lefler head with the fiender bill is placed 
by it, to fhew the difference between 
the bird above»defcribed and one of 
this genus from America with a narrow 
bill; which fee in my Hiftory of Birds, 
pla, XLVI, 


This Tringa, I believe, had not been 
figured or deferibed, before it appeared 
in the Philofophical Tranfa&ions, vol. L, 
part I. p. 255, for the year 1757. But, 
as the figure in that work is not coloured, 
and as I think accurate colouring a 
principal part of Natural Hiffory, I 
have republilhed it here. It was pro¬ 
cured for me by my obliging friend Mr, 
Thomas Bolton, Florid?, of Worley- 
dough in Yorkffiire ; near which place 
it was (hot in January 1757. Mr. Ray, 
in a book published by him at London, 
anno 3 674, intitled, £t A Collection of 
4{ Englilh Words, &c> with a Cata- 
“ logue of Englifh Birds and Fifhes, &ç.” 
after naming the Coot, in his Catalogue 
of Birds, p, 92, fays, Mr. Johnfon, of 
Brigna, near Grota-bridge, in York- 
fliire, fhewed him a bird of the Coot 
kind, fcollop-toed, not much bigger 
than a Blackbird. As fo little is faid by 
Mr, Ray, nothing can be determined 
about his bird ; but it may fafely he con¬ 
cluded that it was not the above-deferibed : 
for the Black-bird, according to Ray, 
weighs four ounces ; and Mr. Bolton, 
who fent me this bird, fays in his letter, 
that, when newly killed, it weighed one 
ounce. 


dam un des coins de fa planche , oil Von 
voit auffi que ces feftons font très délicate¬ 
ment dentelés par les bords . Le bec eft 
comprimé comme celui du Canard , de forte 
qu il eft plus large que haut : on en voit 
une figure du defious dans une feule tête 
repréfentée à part dans un coin de Vem¬ 
preinte : la petite tête avec le bec menu 
eft mife auprès , pour montrer la diffé¬ 
rence qu il y a entre Voifeau que je décris , 
et un autre * de la même efpéce, qui eft 
venu d'Amérique, et qui a le bec étroit : 
on le trouvera dans mon Hiftoire des 
Oifeaux *. 

Je crois que ce Tringa navoit encore 
été ni deffiné ni décrit avant quil parût 
dans les TranfaB'ions Philoftphiques J». Mais 
comme la figure qiion en trouve dans cet 
ouvrage n'eft point coloriée , et que le coloris 
me paroît être une des principales parties de 
VHiftoire Naturelle, je le publie ici de nou? 
veauo 11 m’a été procuré par mon obligeant 
ami M. Th. Bolton , Fleurifte, à JVbrley-clos, 
dans la province d'Tork ; ce fut près de cet 
endroit , qu'on le tira, en Janvier 1757. 
M. Ray nous apprend, que M: Johnfon de 
Brigna, près dé Grota-bridge, dans le pro¬ 
vince d'Tork, lui avoit montré une efpéce 
de Poule d'eau à orteils fejlonnés , qui riétoit 
guère plus groffe qu'un Merle J. M. Ray 
en dit fi peu qüon ne ft aur oit rien déterminer 
touchant fin oifeau ; mais on en peut conclure 
certainement, que ce nétoit pas celui qu'on 
vient de décrire*, car le Merle, jeJon Ray, 
pefè quatre onces ; et M. Bolton, qui ma en¬ 
voyé cet oifeau , dit dans fa lettre , que quand 
il étoit frais tué, it pefoit une once, 

* PL XL VI. 

f Tom, L. parti. pag. 255, peur l’année 1757. 

t Voi. fon livre publié à Londres en 1674, intitulé, 
Recueil deMots Anglois,bV. avec un Catalogue d’Oifeaux 
et de Poiffons.. Voi. l’endroit de ce Catalogue, où il 
nomme la Poule d’eau, pa. 92. 
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CHAP. XCIX. P L A. 309. 

The Man of War Bird, the La Fregate ; PoifTon de la 
Ghinefe Filh, &c. Chine. 


T H E bird is much reduced in this plate 
from the fize of life. The head and 
right foot are figured of their natural big- 
nefs. The original was a fluffed fkin : from 
bill-point to tail-end it meafured thirty-fix 
inches ; the wing, when clofed, was 
twenty-three inches long; and the tips 
of the wings, when extended, upwards 
of fix feet diflant. The tail is forked, 
having the outfide feathers thirteen 
inches long. The prime quill meafured 
fixteen inches. 

The bill hath two channels running 
the whole length of the upper man¬ 
dible, at the ends of which next the 
head the noflrils are placed : it is of a 
red colour, and widens toward the fwal- 
low, the angles of the mouth being 
near two inches diflant from each other. 
The whole bird, except the throat and 
breafl, is covered with feathers of a 
rufly-brownifh or black colour; the 
belly, infides of the wings, and under 
fide of the tail, being a very little lighter 
than the back. On the breafl is a white 
bed of feathers (figured on the plate) 
nearly of the fhape of an heart, the 
point of which tends to the throat, and 
the two blunter angles of it pafs under 


T Oifeau efi beaucoup diminué du naturel 
" dam la figure de cette planche. La 
tête et le pied droit font repréfentés de leur 
grandeur naturelle. Léoriginal étoit une 
peau rembourrée : il avoit trois pieds de long 
depuis la pointe du bec jufquau bout de 
la queue : Vaile fermée avoit vingt et trois 
pouces de long , et du bout d'une aile juf- 
quà Vautre , lorfque les ailes étoient éten¬ 
dues^ il avoit environ fix pieds. La queue 
efi fourchue , ayant les plumes extérieures 
de treize pouces ; les grandes pennes en 
avoient feize. 

Le bec a deux canelures , qui vont d'un 
bout à l'autre de la mâchoire fipérieure , 
à l'extrémité des quelles font les naféaux, 
contre la tête: il efi rouge , et il s'élargit 
vers l'avaloire , les coins de l'ouverture étant 
à près de dei.x pouces de difiance l'un de 
Vautre. Toi t Voifeau, excepté la gorge 
et l'eftomach, efi d'un plumage d'un noir 
ou brunâtre rouillé ; le ventre , le défions 
des ailes , et le défions de la queue ne font 
guère plus clairs que le dos. Il y a fur 
l'eftomach un fond de plumes blanches re¬ 
pré fentée s fur Vempreinte, à peu près de 
la forme d'un cœur , dont la pointe efi vers 
la gorge , et les deux coins plus arondis fè 
perdent fous les ailes , chacune des quelles 
a environ trente pennes on plumes, frjn » 
D d 


1 


( 2 

the wings, which have each of them 
about thirty quills or prime feathers in a 
row. The tail hath ten feathers, the 
two middlemoft fhorter by half than the 
outer feathers. The legs, which are 
feathered to the knees, are the diorteft, 
for the proportion of the bird, that I 
have yet met with : they had fmall 
ftumpy feathers on their outer fides 
quite to the feet, as fhewn in the large 
figure of the leg. The four toes are 
all webbed together, as in the Pelecan, 
Soland Goofe, Cormorant, Shag, &c. of 
which genus this bird is a fpecies : the 
toes were not webbed to their ends, as 
is common in mod: water-fowls $ but 
one joint of each of the three forward 
toes was left free and at liberty, the better 
to enable it to hold its prey, (fifhes) 
which are flippery. The legs and feet 
are of a dirty yellowifh colour» 
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cipales , dans une rangée. La queue eft 
compofée de dix plumes , dont les deux du 
milieu font de la moitié plus courtes que 
celles des côtés. Les cuijjes , qui font cou¬ 
vertes de plumes jufqu aux genous, font les 
plus courtes , à proportion de l'oifeau , que 
j'aie encore rencontrées. Les pattes font 
aujf très courtes , et ont de petits picots , 
jufques fur les pieds , comme on le voit 
dans la grande figure de la patte. Les 
quatre doigts font attachés enfemble , comme 
font ceux du Pelican , de l'Qye Sauvage , 
du Cormorant , du Chague , &c. du genre 
defquels cet oifeau efi une efpéce : fies orteils 
ne font pas attachés d'un bout à l'autre , 
comme il efi ordinaire à la plupart des 
oifeaux aquatiques , mais feulement jufqu à 
la dernière jointure y de forte qu'il y a 
une jointure à chaque orteil qui efi libre , 
et en pleine liberté , à fin que l'oifeau puiffe 
d'autant plus aifément retenir fa proye , 
deft à dire du poijfon , qui efi glifiant* 
Les jambes et les pattes font d'un jaunâtre 


The CHINESE FISH I have kept 
alive twenty months in a bafon of water: 
it is drawn from life, of its natural fize. 
It had no fins on the back, but had 
little rifings on the middle of the back 
in the place where the fins generally 
are. On its under fide it had three pair 
of fins 5 the fird pair near the gills, the 
fécond in the middle of the belly, and 
the third nearer the tail, between which 
lad the vent was placed. It is common 
amongd thefe fifhes, to have fome of 
them fingle, others double tails, but 
joined together on their upper edges: 
this, here dgured, had the tail partly 
double, as expreffed in the figure. The 
fins and tail were of a red colour. It 
was covered with firm fcales, and had 
lateral lines pading on each fide from 
head to tail. The colour of its back 


Le POISON CHINOIS , que fiai 
gardé en vie dans un bafifin d'eau pendant 
vingt mois , efi dejfiné d'après le ftjet 
même de grandeur naturelle. Il n'avoit 
point de nageoires fur le dos , mais feule¬ 
ment de petites élévations fur le milieu du 
dos , dans la place ou les nageoires font 
généralement placées . Il avoit en de fions 
trois paires de nageoires ; la première près 
des ouïes, la fécondé fur le milieu du ventre. 
et la troifême près de la queue 3 l'anus 
étoit placé entre cette dernière . Il efi 
commun à ces poijfions d'avoir la queue 
quelquefois fample, et quelquefois double % 
mais jointe par le bord fupérieur. Celui- 
ci avoit la queue en partie double , comme 
il eft exprimé dans la figure. Les na¬ 
geoires et la queue étoient rouges. Il étoit 
couvert d'écailles fortes , et al avoit des 
lignes latérales depuis la tête jufqu à la 
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was dufky inclining to green, which gra¬ 
dually changed into a yellow or golden 
colour on its under fide. 

The Red Sea-wrack or Weed, placed 
here by way of decoration, is drawn of 
the fize of nature. It is flat, and as 
thin as the fined: lawn ; curiouûy dotted 
or granulated, and of a beautiful car¬ 
mine colour. It was given to me by 
my much-efteemed friend, the late 
worthy and curious Mr. Arthur Pond, 
F. R. S. who received it, with other 
Corallines, from the Cape of Good 
Hope. It feems to me to be nearly 
the fame with the Broad-leaved Horn- 
wrack of Mr. Ellis, who has given a 
microfcopical defcription of its minute 
parts. See his Effay on. Corallines, 
pi. XXIX. p. 70. 

The bird defended in this plate was 
prefented to- me, well preferved dry, 
by my obliging friend Ifaac Romilly, Efqy 
F. R. S. They are found only in warm 
countries, and are feen in feas at a di- 
fiance from land. It appears to me to 
be the fame with the Rabihorcado or 
Raboforcado of Willughby : fee his ac¬ 
count and figure, p. 395. tab. LXXVII. 
Petiver has the fame figure in his Ga- 
zophylacium, tab. LIV. He calls it 
the Indian Forked-tail. The figures 
given by thefe authors ( who, by the 
way, borrowed them from Nieremberg, 
fee his Hifh Nat. p. 221.) are very 
imperfedt, and can give no idea o£ 
the bird y and what they fay of it 
amounts to no more than that it hath 
a. forked tail. Du Tertre, Hifi. Nat. 
Inf. Antill. has given a defcription of 
this bird by the Name of La Pregate , 
with an account of its long fdght over 
the fea from land, and its combats with 
other fea-fowls for prey, &c. Ray, in 
his Synopfs Avium , pag. 153—4, has 
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queue. Le dos en étoit d'un brun ver¬ 
dâtre , qui Je cbangeoit par degrés en jaune 
ou coideur d'or fur le ventre. 

Le Vrac Rouge, qui ejl mis ici par 
voye d'ornement , ejl dejjïné de grandeur 
naturelle. Il ejl plat , et aujfi mince que 
du linge très jin -, merveilleufement picotté, 
ou grenneléy et d'un très beau vermillon . 
Feu le curieux et digne M. Arthur Pond , 
Membre de la Société Royale, mon très, 
ejlimable ami , ni en a fait 'préfient.: il 
l'avoit reçu du Cap de Bonne Ffpénance> 
avec d'autres coralines. Celle-ci me paroît 
être à peu près la même chofe que le Vrac 
Cornu à Grandes Feuilles de M. Ellis , 
qui a donné une defcription microfcopique. 
de fies plus petites parties *. 

L'oifeau repréfenté fur cette planche nid- 
été donné, bien confervé fee , par mon obli¬ 
geant ami M. îjdac Romilly, Membre de¬ 
là Société Royale. Ces oifeaux ne fe trou¬ 
vent que dans des pays chauds : on les voit ' 
fur la mer à une grande difiance de la 
terre. Il me femble que cejl ici le même 
que le Rabihorcado ou Raboforcado de Wil¬ 
lughby J-. Petiver a la même figure dans : 
fon Gazophilacium j : il l'appelle ïjueue Four¬ 
chue des Indes. Les figures données par 
ces auteurs, que , par perenthefe, ils ont 
empruntées de Nieremberg |J, font très im¬ 
parfaites, et font incapables de donner au¬ 
cune idée de l'oifeau : tout ce qui ils en di- 
fent fe réduit à nous apprendre , qu'il a ; 
la queue , fourchue. Du Fertre a donné 
une defcription de cet oijèau fous le noms 
de Fre gate, avec un detail de fies longs vols 
de la terre fur la mer , et de fes combats 

* Effay fur lés Corallines, pi. XXIX. p. 70» 

J Willughby, p. 395, pl. LXXYIL . 

f Pl. LIV.. 

|j Hill. Nat. pag. 221. 
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given Du Tertre’s defeription, &c. part 
of which is tranflated into Albin’s 
Hiftory of Birds, VoL III. pa. 75. But 
I imagine Aibin has formed his figure 
of the Fregate Bird from Du Tertre’s 
defeription only ; for it is very erroneous, 
efpecially in the gills, as he calls them, 
and in the feet, which in my figure are 
redified. Du Tertre fays the males are 
wholly black as Ravens. I believe what 
is here given to be by far the trued: 
figure and the exadeft defeription yet 
extant. I fuppofe this may be the 
female bird ; for, fince I drew it, I 
have been told by a Gentleman who 
has made feveral voyages to the Eaft 
Indies, that the feathers of the males 
of this fpecies are wholly black. 
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avec d'autres oifeaux de mer , pour leur 
proye , &c. * Ray a donné la defeription 
de Du Tertre partie de la quelle efi 
traduite dans I'HiJloire des Oifeaux d'AU 
bin%. Mais je m'imagine qii Albin a fait fa 
figure fur la fimple defeription de Du Tertre ; 
car elle efi très imparfaite , principalement 
en ce qu'il appelle les ouiès , et à l'égard 
des pattes , ce que j'ai redlifié dans ma 
figure. Du Tertre dit que les mâles 
font tous noirs comme des Corbeaux, fie 
crois que la figure et la defeription , qu'on 
en donné ici , efi de beaucoup ce qu'il y a 
jufquà préfent de plus vrai et de plus exaSl. 
fie fuppofe que ce fujet-ci peut être la 
fémelle ; car depuis que je l'ai eu dejjiné y 
une perfonne qui a fait plufieurs voyages 
aux Grandes Indes , m'a dit que les plumes 
des mâles de cette ejpéce font toutes noires . 


* Hift. Nat. Inf. Antiîl. 
f Synop. Av. p. 154. 4to, 

J Alb. Hift. des Gif. tom. III. p. 75. 
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CHAP. C. 


The SLOTH 

T S about the bignefs of a large domeftic 
“■* Cat. The fpecimen from which I 
drew it was a fluffed fkin, fet up in the 
attitude reprefented by the figure. The 
fkin about the mouth was fo clofe and 
hardened, that I could not difcover the 
teeth. The ears are little, roundifh, and 
wholly covered by the long hair on its 
head : it hath no outward appearance of 
a tail. The right fore foot, or hand, is 
figured of its natural fize at the bottom 
of the plate. 

The head is pretty round, as may be 
feen by the profile figure: it is covered 
with long hair on its top, fides, and 
hinder part, which hangs over the 
neck, as in the human fpecies. The 
face in front has fomewhat the appear¬ 
ance of a man’s, and is covered with 
fhort hair, which tends outward all 
round, and, meeting the hair of the 
head in oppofite directions, forms a little 
rifing round the face, and appears like 
a maik. The fkin was bare about the 
mouth, and of a reddifh colour : it was 
alfo reddifh about the eyes. The feet 
are covered with a bare red fkin, and 
have each , of them three very ffrong 
white nails or claws, pretty long, and 
moderately bent : the feet are fiattifh, 


P L A. 310. 

* £ 

Le PARESSEUX. 

E T animal eft à feu près de la grof- 
feur d’un Chat domeftique . Le fujet 
d’après lequel je l’ai define, étoit une 
peau rembourée , pofée dans l’atitude , que 
la figure repréfente . La peau étoit fi 
dure , et fi contractée autour de la bouche , 
qu’il nia été impoftible de découvrir les 
dents . Les oreilles font petites , rondelettes , 
et toutes couvertes des longs poils de la tête : 
il n’a point d’apparence extérieure de 
queue. Le pied droit de devant , ou la 

main , efi repréfentée de fa grandeur na¬ 
turelle au bas de la planche. 

La tête efi afiez ronde , comme on peut 
le voir par la figure de profil : le fommet , 
les côtés , et le derrière de la tête , font 
couverts de longs poils , qui fendent fur le 
cou , comme à l’efpèce humaine. Le vifage 
vu, de f ront a quelqu apparence de celui 
d’un homme , et efi couvert de poil court , 
qui tend en avant tout au tour , et rencon¬ 
trant le poil de la tête en direction oppofée , 
forme une petite élévation autour du vi¬ 
fage , et paroît comme un mafque. La 
peau étoit nue autour de la bouche , et d’une 
couleur rougeâtre : elle étoit de même autour 
des yeux. Les pieds font couverts d’une 
peau nue rouge ; chacun des pieds a trois 
griffes ou ongles blancs , très forts, afiez 
longs , et medio créaient crochus : les pieds 
font afiez plats , fans être divifés en orteils 3 
E e 
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not divided into toes; but the nails arife 
immediately from the undivided feet : 
the arms, or fore legs, are longer than 
the hinder. Whether it had nipples on 
the breads, like the Monkey, the thick- 
nefs of the fur, and drynefs of the fkin, 
hindered me from difcovering. It is 
covered all over with a thick coarfe hair 
of a dark brown colour, which appeared 
fplit and broken like weather-beaten 
hemp, and feemed to have been long 
under the force of the fun, winds, and 
rain. 

This animal was brought from Hon¬ 
duras in America, and I believe is found 
all over thofe parts of South America, 
that are not many degrees did ant from 
the equinoctial line. It was the property 
of the late Lord Peter. The firffc author 
I can find at prefent, who has mentioned 
this animal, is Gefner, who has given a 
figure of it perfectly like a Bear with an 
human head The next is Clufius, 
who has given a better figure of it, which 
he calls Ignavus f. Nieremberg J has 
Copied the figures both of Gefner and 
Clufius, and has added to them one of 
his own. Pifo § has given the fkeleton 
of this animal, with a figure of it crawl¬ 
ing like a Toad, and in the frontifpiece 
of his book one climbing up a tree : he 
calls it M, jive Ignavus , and makes a 
major and a minor fpecies. Dampier || 
fays, ct The Sloth feeds on the leaves of 
iC trees, firipping one tree of its leaves 
before it defcehds ; and is fo flow of 
<c motion, that it is almoft fiarved before 
it can climb another tree, though the 
“ trees are near together.’" Don <([ An- 

* See the Haut, Momenclat. Quad. p. 96» 

f Vide tom. II. p. 373. 

X Hi ft. Nat. p. 163, 164. 

§ De Indiæ utriufque Re natural!, &e. p. 321, 322'. 

|| Voyage to Campeadiy, p. 61. 

Voyage to South America, vol.I. p.103. Lond.1758. 


mais les ongles for'tent immédiatement des 
pieds non divifés : les bras, ou les pattes de 
devant Jbnt plus longues que celles de der¬ 
rière. L'épaijfeur du poil, et la fécberejje 
de la peau , mont empêché de découvrir sil 
a des tettes à la poitrhie ou non , comme en a 
le Singe. Il ejl tout couvert de poil épais et 
rude , d'un brun roujfâtre, qui paroijjoitfendu 
et caffé, comme du chauvre expofé au mauvais 
temps ; on auroit dit qu'il auroit été longtemps 
en butte aux ardeurs du foîeil , au vent, et à 
la pluie. 

Cet animal efl venu de Honduras en Amé¬ 
rique, et il fe trouve , à ce que je crois, dans 
tous ces quartiers de V Amérique Méridionale , 
qui font peu éloignés de la ligne équinoxiale .. 
Celui-ci üppartenoit à feu Mylord Peter. 
Le premier auteur , que je puijje trouver à 
préféîit, qui ait parlé de cet animal efl Gef¬ 
ner , qui en a donné une figure parfaitement 
femblable à un Ours, avec une tête hu¬ 
maine* * * § . Le fécond efl Clufius, qui en a 
donné une meilleure figure, et qui l'appelle 
Ignavus -p. Nieremberg a copié les figures 
de Gefner et de Clufius , et y en a ajoute une 
de fa façon J. Pifo?î a donné le fquélette de 
cet animal, avec une figure, qui le repré- 
fente rampant comme une Crapaut , et une 
autre au frontifpice de fon livre , qui le fait 
voir grimpant fur un arbre : il l'appelle 
Ai, five Ignavus, et en fait deux ejpéces, 
l'une qu'il defigne par minor , et l'autre par 
rnajor\. Dampier || dit , que “ le Paref- 
tc Jeuxfe nourrit de feuilles d'arbres r dêpouil- 
c{ lant un arbre de fies feuilles, avant que 
“ d'eu dejcendre ; et qu'il ejl Jî lent dans fes 
£t mouvements , qu'il efl prefque mort de faim, 
<c avant qu'il puijje montrer à un autre 

* Nomenclat. Quadrup. p. 96. 

f Tom. II. p-373« 

J Hift. Nat. p. 163, 164. 

§ De Indiæ utriufque Re natural!, &c, pi 321, 32:2» 

U Voyage de Campeche, p. 61. 
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tonio de Ulloa fays, that, in the country 
about Portobello, “ there is an animal, 
44 (1 fuppofe our Sloth) called Perico 
44 Ligero , or Nimble Peter ; an ironical 
îc name given it on account of its extreme 
44 flnggilhnefs and doth. He is fo lumpifh, 
44 as not to ftand in .need of either chain 
tc or hutch j for he never ftirs till com- 
44 pelled by hunger, and fliews no man- 
44 ner of apprehenfion either of men or 
44 wild beads. His food is generally wild 
44 fruits ; and,, when he can find none on 
44 the ground, he looks out for a tree well 
44 loaded, which with much pain he 
44 climbs ; and, in order to fave himfelf 
44 the trouble of a fécond afcent, plucks 
44 off all the fruit, and throws it on the 
44 ground ; and, to avoid the pain of de- 
44 fcending the tree, forms himfelf into 
44 a. ball, and drops from the branches. 

At the foot of this tree he continues till 
w all the fruit is confumed, never fiirring 
44 till hunger forces him to feek for more.” 
Klein, in his Hift. of Quadrupeds, has 
given the lafi: original figure of it, except 
this of mine, which differs from all the 
foregoing figures, and I believe will be 
found more corredt than moft of them. 
All the figures I have yet feen extend the 
hair on the feet quite to the nails; which 
is contrary to its nature. 


f 5 ) 

44 arbre , quoique les arbres filent pres les 
44 uns des autresDon Antonio de Ulloa dit 
44 que dans les pays aux environs de Porto- 
tc bello , il y a une animal (je fuppofe que 
44 cejl notre Paref eux) quon appelle Perico 
44 Ligero, ou Pierre l’Alerte, nom ironique , 
44 quon lui donne à caufe de fin extrême len- 
44 leur et de fa parefie. Il eft fi pefant , 
44 qu il ria befiin ni de chaine ni de bute ; 
44 car il ne fi remue jamais de fa place , à 
44 moins qu'il n'y foit forcé par la faim.. 
44 ne fai faut paroître aucune apprehenfion 
44 des hommes ni des bêtes fauvages. Il fe 
tc nourrit en général de fruits non cultivés 
££ et quand il lien peut trouver à terre , il 
t£ cherche un arbre , qui en foit bien chargé,., 
£C ou il grimpe avec peine ; et pour s éparg- 
{£ ner l'embarras d’y monter une Jecondë 
u fois, il arrache tous les fruits et les jette 
t£ à terre ; et, pour s'éviter la peine de de- 
££ fcendre de l'arbre , il je met en peloton 3 
u et fe laiffe tomber des branches. Il de- 
tc meure au pied de cet arbre jufqiià ce que 
4 £ tout le fruit foit confumê ’, et il ne quitte ja- 
44 mais l'endroit fiufquà ce que a faim l'oblige 
44 à en aller chercher d'autreKlein , dans 
fin Uifioire des Quadrupèdes , en a donné 
la dernière figure originale , excepté celle-ci , 
qui eft. différente de toutes les figures précé¬ 
dentes, et quon trouvera , à ce que je crois , 
plus corredîe que la plus part de celles-là . 
Doutes les figures , que j'ai vues jufques-ici , 
alongent le poil des pieds jufque fur les 
ongles ; ce qui efi contraire à la nature de: 
cet animal .. 

* Voyage de l’ Amérique Merîd, torn, I. p. 103» Lond*. ' 
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CATALOGUE of the NAMES 

OF THE 

Birds, Beafts, Fifties, Infers, &c. 

Figured in the 

GLEANINGS, 

In ENGLISH, FRENCH, and LATIN. 


PiA« 

211 Apple-Service. 

212 The Hand of a Boy with a dif- 

tempered Skin, and a Branch 
of the common Service-Tree. 

213 The Man of the Woods. 

214 The Pig-tailed Monkey. 

215 The St. Jago Monkey. 

216 The Mongooz. 

217 The black Maucauco. 

218 The Sanglin, or Cagui Minor. 

219 The Gerbua. 

220 The little Ant-Eater. 

221 The Elephant and the Rhinoceros. 

222 The Male Zebra. 

223 The Female Zebra. 

224 The crowned Eagle. 

225 The blue Hawk, and the little 

brown Lizard. 

.226 The black and white Butcher-bird. 


227 The great horned Owl from 
Athens. 


A Corme , ou Sorbe » 

Main d'un petit Garçon , qui avait 
une Maladie de la Peau. Branche 
de Cormier commun. 

U Homme Sauvage. 

Le Singe à queue de Cochon . 

Le Singe de VJJle de St . 'Jaques » 

Le Mongoufe. 

Le Maucauco noir. 

Le Sanglin , or Cagui Minor . 

Le Gerbua. * 

Le Mangeur de Fourmis minor . 
Elephant et Rhinoceros . 

Zebre Mâle. 

Zebre Femelle. 

U Aigle huppe. 

Le Faucon bleu , et le petit Lézard 
brun. 

La Pie griêche noire et blanche . 


Le grand Hibou cornu d'Athènes. 
F f 


gGRBUS maxima, f. pomifera. 

Manus juvenis cum cute morbofa. 

Sorbus vulgaris, f. torminalis» 

Homo Sylveftris, f. Satyrus, vel 
Ourang-outang, f. Chimpanzee. 

Cercopithecus Sumatraenfis, cauda 
Porcelli. 

Cercopithecus ex infula S. Jago, 
f. Cercopithecus viridis. 

Cynocephalus capite vulpino, Mon¬ 
gooz didtus. 

Cynocephalus niger, ex infula Ma¬ 
dagascar, Macouco niger diétus. 

Cercopithecus parvus, Cagui Mi¬ 
nor Brafilienlium, f. Sagouin 
Clufii. 

Mus Ægyptiacus, pedibus pofticis 
Jongiffimis, cauda elongata, Ger¬ 
bua dicfus. 

Myrmecophaga minor. 

Elephas et Rhinoceros. 

Zebra mas. 

Zebra fcemina. 

Aquila aurita, f. coronata Gui- 
neends. 

Accipiter fubcœruleus. 

Lacerta parva fufca. 

Lanius, f. Collurio Surinamenfis, 
ex albo et nigro variegatus. 

Papilio Chinenüs, ex albo et nigro 
variegatus. 

Bubo magnus cornutus Athenienfis, 
{, Avis Minervae, 



228 The little Owl. 

229 The Brafilian green Maccavv. 

230 The blue-faced green Parrot. 

231 The green and red Parrot from 

China. 

232 The red-breafled Parrakeet. 

233 The rofe-headed Ring Parrakeet. 

234 The yellow-faced Parrakeet. 

235 The golden-crowned Parrakeet, 

and the lead green and blue 
Parrakeet. 

236 The little red-winged Parrakeet. 

237 The red-headed Parrakeet, or 

G uiney Sparrow ; and the Ma¬ 
ryland Yellow-throat. 

238 The red-beaked Toucan. 

239 The blue Jay, and the Summer 

Red-bird. 


240 The Nut-cracker. 

241 The purple-breaded blue Manakin. 

242 The Chatterer of Carolina. 

243 The lefler Bonana Bird. 

$44 The Wood pecker of Jamaica. 

245 The little green and orange-co¬ 

loured Kmg-fifher, and the blue 
Lizard. 

246 The Francolin. 

247 The Chinefe Quail, and theGuern- 

fey Lizard. 

2+8 The ruffed Heath-cock or Groufe. 

249 The little pin-tailed Groufe. 

250 The Indian Buftard. 

251 The little Buftard. 

252 The golden-crowned Thrufh, and 

the blue Fly-catcher. 

253 The olive-coloured Fly-catcher, 

and yellow Butterfly. 

254 The golden crowned Wren, and 

the ruby-crowned Wren. 


255 The yellow-rumped Fly-catcher, 

and” Gentian of the Defert. 

256 The yellow Red-pole, and the 

white-tailed Humming-bird, 


( 218 ) 

Le petit Hibou. 

IL Aras vert du Brefü. 

le Perroquet vert face de bleu. 

Le Perroquet rouge et vert de la 
Chine. 

La Perruche à ejîomach rouge. 

La Perruche à colier , à tête coleur 
de rofe. 

La Perruche fac'ee de jaune. 

La Perruche couronnée d’or y et la 
plus petite des Perruches , verte et 
bleue. 

La petite Perruche a l’aile rouge. 

La petite Perruche à tête rouge , ou 
le Moineau de Guinée ; et le Gorge 
jaune de Maryland . 

Le Toucan à bec rouge. 

Le Geai bleu y et P Oifeau rouge 
d’Eté. 


Le Caffe-noix. 

Le Adanakin blue à poitrine pourpre . 
La Jafeur de la Caroline. 

VOifeau Banana minor. 

Le Pivert de la ‘Jamaïque. 

Le Petit Martin-Pecheur vert et 
orange , et le Lézard bleu. 

Le Francolin . 

La Caille de la Chine y et le Lézard 
de Guernefey. 

Le Coq de Bruyere à Fraife. 

Le petit Coq de Bruyere aux aiguilles 
à la queue. 

L’Outarde des Indes. 

La petite Outarde . 

La Grive couronnée d’or y et la 
A/Ioucherolle bleue. 

La Moucherolle olive, et le Papillon 

jaune. 

/ 

Le Roitelet couronné d’or , et le Roi¬ 
telet couronné de rubis.. 


La Adoucberolle au croupion jaune , 
et la Gentiane du Defert. 

La Tête rouge au corps jaune y et le 
Colibri à queue blanche , 


Noftua minima. 

Pfittacus, five Macao viridis Bra - 
fiiienfis. 

Pfittacus viridis fronte ccerulea. 

Pfittacus Chinenfis ruber et viridis. 

Pfittacus minor Indiæ Orientales 
peffore rubro. 

Pfittacus minor torquatus capîte 
rofeo. 

Pfittacus minor fronte lutea. 

Pfittacus minor vertice aureo. 

Pfittacus minimus viridi cceruleo- 
que varius. 

Pfittacus minor cauda longifïima 
viridis et ruber. 

Pfittacus minor capite rubro, vulgo 
Paffer Guineenfis diffus. 

Mufcicapa Marilandica, gutture 
luteo. 

Pica Toucan diffâ, roffro rubro. 

Pica Glandaria Caroîinenfis cce¬ 
rulea. 

Mufcicapa rubra, f. Avicula æfti- 
valis rubra Caroîinenfis. 

Caryocataffes, vel Nucifraga. 

Parus cceruleus peffore purpureo, 

Garrulus Caroîinenfis. 

Avis Bonanæ minor, f. Ifferus mi¬ 
nor nidum fufpendens. 

Picus Jamaicenfis. 

Ifpida minor viridi aurantioque co¬ 
lore varia. 

Lacerta ccerulea ex infula Nevis. 

Attagen, f. verus Francolino Ita- 
lorum. 

Coturnix Chinenfis. 

Lacerta ex infula Sarnia. 

Urogallus collari extenfo Penfilva- 
nicus. 

Lagopus minor, f. Kata ex Aleppo, 
cauda duabus plumis elongata. 

Ctis Bengalenfis, ibi Charge dicfus. 

Otis minor. Anas campejlris y f. 
Tetrax Authorum. 

Turdus vertice aureo,. 

Mufcicapa cœrulea. 

Mufcicapa fubfufco-viridis, five o'i- 
vacei coloris. 

Papilio Chinenfis luteus. 

Regulus criffatus, f. Trochilus an¬ 
tiquorum. 

Regulus criffatus alter vertice ru^ 
bini coloris. 

Vefpa Ichneumon Virginica, 

Mufcicapa uropygio luteo. 

Gentiana autumnalis Deferti, 

Agnus Scythicus. 

Avicula lutea vertice rubro a 

Mellivora cauda alha* 


Pla. 

257 The yellow-tailed Fly-catcher, and 

the fpotted yellow Fly-catcher. 

258 The yellow Water-wagtail, the 

walking Leaf, &c. 


259 The grey Water-wagtail, and the 

Water Lizard. 

260 The black-capped Manakin, and 

the white-capped Manakin. 

26 r The blue-backed Manakin, and 
the red and black Manakin. 

262 The fpotted green Tit-moufe, and 

the grey and yellow Fly-catcher. 

263 The golden Tit-moufe, and the 

blue Manakin. 

264 The black and blue Creeper, and 

the Hoopoe Hen. 

265 The purple Indian Creepers. 

266 The red-breafted Humming-bird, 

the green-throated Humming¬ 
bird, and the Dormoufe. 

267 The red-breafted Blackbird. 

268 The Calandra, and the fpotted 

Mole. 

269 Mountain Sparrows, Cock and 

Hen. 

270 The long-tailed Sparrow, and 

dufky Linnet. 

271 The black and yellow frizzled 

Sparrow, and the Brafilian Spar¬ 
row. 

272 The collared Finch, and the green 

Goldfinch. 

273 The painted Finch, Cock and 

Hen. 

274 The American Goldfinch, Cock 

and Hen. 

275 The little brown Bittern. 

276 The Knot. 

277 The fpotted Tringa, and thePine- 

creeper. 

278 The leaft Water-hen, and the 

yellow Wren. 

279 The American Water-rail. 

280 The long-tailed Duck, from New¬ 

foundland, and the fpur-winged 
Plover. 

281 Four curious Beaks of Birds, but 

little known. 

282 The Spur-ftfh, and the Indian 

Gattorugina. 

283 The Sea batt, and the pyed Aca- 

rauna. 

284 The horned Fifh, and the Sea 

Scorpion. 

285 The great Cock-roach, and the 

Whiftle-infedl. 


( 219 ) 

La Moucher aile à queue jaune , et 
la Moucherolle tachetée de jaune. 
La Bergeronnette jaune , la Feuille 
ambulante , Ê 3 V. 


La Bergeronnette grife , et le Lézard 
d'eau. 

Le Manaquin chaperonne de noir , et 
le Manaquin chaperonné de blanc. 

Le Manaquin à dos bleu , et le Ma¬ 
naquin rouge et noir. 

La Mefange verte tachetée, et la 
Moucherolle ardoife et jaune. 

La Mefange dorée, et le Manaquin 
bleu. 

Le Grimpereau noir et bleu , et le 
Widdehop. 

Grimpereaux pourpre des Indes. 

Le Colibri gorge rouge , le Colibri 
gorge verte, et le Loir. 

Le Merle à gorge rouge. 

La Calandre , et une Taupe tachetée. 

Moineaux de Montagne , Mâle et 
Femelle. 

Le Moineau à longue queueet la 
Linotte brune. 

Le Moineau frifé jaune et noir , et 
le Moineau du Brefl. 

Le Pinfon à collier , et le Chardon¬ 
neret vert. 

Le Pinfon peint , Mâle et Femelle. 

Le Chardonneret Amerlquain , Mâle 
et Femelle. 

Le petit Butor brun. 

Le Canut. 

Le Tringa tacheté , et le Grimpereau 
de faptn. 

La petiete Poule d'eaUy et le Roite¬ 
let jaune. 

Le Râle d'eau d'Amérique. 

Le Canard à longue queue de Terre- 
neuve , et le Pluvier à ailes êpe- 
ronnées. 

Ajuatre Becs d'Oifeaux peu connus. 

Le Poiffon éperon-né, et le Gattoru- 
gina des Indes. 

Le Chauve Souris de Mer y et F Aca- 
rauna noir et blanc. 

Le Poiffon cornuy et le Scorpion de 
Mer. 

Le grand Cerf-volant y & le Scarabée 
ffiant ^ 


Mufcicapa cauda lutea. 

Mufcicapa lutea maculata. 
Motacilla lutea. 

Infedfum Indiæ Occidentalis, Fo¬ 
lium ambulans didtum. 

Lapis ex Via Gigantum In Hi¬ 
bernia. 

Motacilla cinerea. 

Lacerta aquatica. 

Parus Surinamenfis vertice nigro* 
Parus Surinamenfis vertice albo- 
Parus dorfo cœruleo. 

Parus ruber et niger. 

Parus viridis maculatus, et 
Mufcicapa cinerea et lutea,* 

Parus aureus, et 
Parus cceruleus. 

Certhia cœrulea et nigra. 

Upupa. 

Certhiæ Indicæ purpureæ. 
Mellivora peéfore rubro,. 

Mellivora gutture viridi. 

Mus Avellanarum minor. 

Merula peétore rubro. 

Calandra. 

Talpa maculata. 

PafTer montanus, mas et feemina. 

Pafter cauda longiflîma. 

Linaria fufca. 

Pafter e luteo nigroque varius;, 
crifpus. 

Pafter Brafilienfis. 

Avicula torquata. 

Carduelis viridis. 

Fringilla tricolor, mas et fœmina.. 

Carduelis Americana, mas et fœ¬ 
mina. 

Ardea ftellaris parva fufca. 

Avis Canuti. 

Tringa maculata. 

Certhia pinus. 

Gallinula Chloropus minima^ 
Regulus luteus. 

Raîlus aquaticus Amerïcanus. 

Anas cauda longiffima ex New* 
foundland. 

Pkivialis âlis calcare donatis. 

Roftra quatuor curiofa Avium, et 
quodammodo adhuc incognita». 
Gattorugina Indiens, et Pifcis cal~ 
caribus præditus, 

Pifcis Vefpertilio raarinus didt’us, 
Acarauna maculata. 

Pifciçulus cornutus. 

Scorpius marinas» 

Biatta maxima. 

Infectum Fiftula didîtira.. 


I S LA„ 

286 The Balanus of the Whale with 

Polypes, the Limax Marina, the 
hairy Crab, and Herring-bone 
Coralline. 

287 The fmall Mud-tortoife. 

■ 48.8 The Prickled Dog or Hound-fifh, 
with an ïnfeél called the Walk¬ 
ing-Hick. 

289 The greater Cat-fifh. 

290 The crefted or coped black Vul¬ 

ture, and the black and white 
Indian Snake. 

291 The marfh Hawk, and the Reed- 

birds. 

292 The ring Parrakeet, and the blue¬ 

headed Parrakeet. 

293 The Sapphire-crowned Parrakeet, 

and the golden-winged Parra¬ 
keet. 

294 The Dodo, and the Guiney Pig. 

295 The Curaffo-bird, and the Culhew- 

bird. 

296 The little Thrufh. 

297 The Lark from Penfilvania, and 

the brown Butterfly. 

j 

298 The golden-crowned Fly-catchers, 

Cock and Hen. 

299 The golden-winged Fly-catcher, 

and the fpotted Tortoife Butter¬ 
fly. 

300 The black-throated green Fly¬ 

catcher, and the black and white 
Creeper. 

301 The red-throated Fly-catchers, 

Cock and Hen. 

302 The little blue-grey Fly-catchers, 

Cock and Plen. 

303 The Crofs-bills, Cock and Hen. 

304 The white-throated Sparrow, and 

the yellow Butterfly. 

305 The Worm-eater, and the Goat- 

beetle. 

306 The Malacca Grofs-beak, the Ja- 

carini, and the fmall yellow But¬ 
terfly. 

307 The Whimbrel, or le (Ter Curlew, 

and the Paper Mofs. 

308 The grey Coot-footed Tringa. 

309 The Man of War Bird, the Chi- 

nefe Filh, &c. 

310 The Sloth. 


( 220 ) 

Le Balanus de la Baleine avec des 
Polypes , le Limaçon Marin , la 
Crabe velue , et le Corail en forme 
d’arrête de Harang. 

La petite Tortue de marécage. 

Le Chien de Mer eperonné , avec 
T InfeSt appelle le Baton - mar* 
chant. 

Le Chat de Mer major. 

Le Vautour noir couronné ou chape- 
ronnê , et le Serpent noir et blanc 
des Indes. 

Le Faucon de marais, et VOrtolan 
de la Caroline . 

Le Perroquet à collier , et le Perro¬ 
quet à tête bleue. 

La Perrique couronnée de Saphire , 
et la Perrique aux ailes d'or. 

Le Dodo , et le Cochon d’Inde. 

VOifeau de Curaffau, et le Cufco. 

Petite Grive. 

L'Alouette de Penfilvanie et le Pa¬ 
pillon brun. 

Moucheroles couronnées d'or. Mâle 
et Femelle. 

Moucherole aux ailes dorées , Papil¬ 
lon tortue marqueté. 

La Moucherole verte à gorge noire , 
et le Grimpereau noir et blanc. 

Moucheroles à gorge rouge , Mâle 
et Femelle. 

Petites Moucheroles gris cle fer , 
Mâle et Femelle. 

Becs croifés , Mâle et Femelle. 

Moineau à gorge blanche , avec un 
Papillon jaune. 

Le Mangeur de vers , et le Scarabée 
chevre. 

Le Gros-bec de Malacca , et le Ja- 
carini , avec un petit Papillon 
jaune. 

Le Wimbrel , ou petit Corlieu , et la 
MouJJ'e de Papier. 

Tringa gris de Fer, au pied de P oui 
de Eau , efpêce de Bécajfme .. 

La Fregate ; Poijfcn de la Chine . 

Le Parejfcux . 


Balanus Ceti cum Poîypis fuis» 
Limax Marinus. 

Cancer hirfutus. 

Corallina ofla Halecum æmulans. 
Teftudo parva lutofa. 

Galeus Acanthias, five Spiriax 
Pifcis. 

Infedtum Virgultum ambulans dic¬ 
tum. 

Catulus major Pifcis. 

Vultur niger criftatus. 

Serpens Indicus niger et albus. 

Accipiter Paludarius. 

Aves Arundinaceæ. 

Pfittacus minor torquatus. 

Pfittacus minor capite cœruleo. 
Pfittacus minor vertice fapphirino,. 
Pfittacus minor alls aureis. 

Dodo avis. 

Mus Africanus, Porceîlus Gui- 
neenfis didtus. 

Avis Curafao di&a. 

Avis Acajou. 

Turdus parvus. 

Alauda Penfilvanica. 

Papilio fufcus. 

Mufcicapa aureo vertice, mas et 
fœmina. 

Mufcicapa alis aureis. 

Papilio teftudinarius maculatus. 

Mufcicapa viridis gutture nigro. 
Certhia nigra et alba. 

Mufcicapa gutture rubro, mas et 
fœmina. 

Mufcicapa parva fubccerulea, mas 
et fœmina. 

Loxia, mas et fœmina. 

Palier gutture albo. 

Papilio iuteus. 

Vermivora. 

Scarabæus capricornis. 
Coccothrauftes Malaccenfis. 
Jacarini. 

Papilio parvus Iuteus. 

Arquata minor, noftratibus Whim- 
brel didîa. 

Mufcus papyraceus, 

Tringa grifea, lobatis inftar Fuîicae 
digitis. 

Avis Rabihorcados, vel Navis bel- 
lica diéta. 

Pifces Chinenfes. 

Ignavus. 
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